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ީ މަޑެކެއެ ގުހަބިހެވިދ

 ެޖްއާރިހެވިދ  

ާ ޖާބީދ

 

 ރުކުޝު އިދާމްޙަ ށްލަޢާތަވަ ހޫނަޙާބުސު الله ތަންވަރުހިޠާސްހު ށިހުރައަ

 އިމާލާސަ އިތާވާލަޞަ ށްއަމަލައްސަވަ ހިއިލަޢަ اللهލައްޞަ ޔާއްބިނަ ދުމައްޙަމު .ވެމެރަކު

 ންބުޙާޞްއަ ލުއާ އިހަމެންއެ ގެނުފާގެލޭކައެ އިގަޢާދު މި .ވެމެރަކުޢާދު ދިއެ ންވުއްލެ ތްކާރަބަ

 	.ވެމެރަކުލްމިޝާ

 އްނެފާމާލޯ ވީންގެވެޞައްޚާ ށްމަނަ ގެނުފާމާލޯ ދޫވަހުކުޑަކު !ވެހެދޭއާ

 ގެއްދެމީންއު ރިކު ންދެންވާ އްހެވަދު އްތައެ .ވެކެތެކައްސަމަ ޑުބޮ ށްރަވަ އީމި .ވެއެވީދުޖޫވު

 .ވެއެނީހުޖެ ލަކު އިގައްނެފެވަހު ށްދު ންރިކު ގެއްހެވަދު އްތައެ .ވެއެޖާތީނަ

 އިނާރުޤަ ނަވ12ަ ންދުލާމީ ،ކީނަފަމާލޯ ންއިދަފަ ނޭވާނަންގައިޑަވަގިނއެ

 ކުއެ މާކަރުވަށަކަ ށްކޮފުސާފުސާ ށްނަންމެޑުނގަޅުއަ ންކަންކަ އްއެބަ މީސްރަ ގެނުރުޤަ ނަވ13ަ

 .ވެނެންއިލޮންވަންރަ ނީނަންހު ތިކެތަ މި .ވެކެކެތަރުދަސްމަ ރިހު ންގެނއެ

 ށްއަޖެއްރާހިވެދި އިގަނތާ އިހައްދެމެ ގެނުރުގަ ނަވ20ަ އީމި	

 ންޔާބަ ނާއޭ އިގަފުރާގުނޮމޮ ވިއްޔުލި ލްބެ ޕީސީޗްއެ ޔާރިވެސާރާދި ވިއްރެކުތްރަޔާޒި

 ވާއިފައިވައްދެ ށްނަފާމާލޯ މި  ނާއޭ .ވެކެނެފާމާލޯ ންއިރެތެ  ގެކުތަނުފާމާލޯ ވާއިފައިވައްރަކު

  

 ގާނައިޑަނކަ ޅުވަންބި އިގަށުފު ދެ( ނީނެމެހި އިގަމީ .ވެނެފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު " ކީމަނަ

 'ރަޝަކްއަ' 28 ލަމްޖު އިގައްތެވަޅުފޮ ;ވޭލެކުއެ ށްޗައްމަ ގެތުވަޅުފޮ )7( ތްހަ ވާއިފަޔެލި

 ނީވަތްބަސްނި ޚުރީތާ ވާ އިގަނުފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު .ވެޗެތްފޮ )8( ށްއަ )ނޭމެހި ސްބަ ތަވަނު

 ނަވަހަ ގެމުކަސްރަ ގެ)ރަވަޝްޖެރާޔަރާ ;ތްރިކްސްންސާ( ރަވަސްދެރާއަރާ ންދުރަހާމަ

 ންއިރަޖުހި ނީގެނއެ ންޅީވަދަރާ ށްމަކަ ތްގައިޑަވަވެސްއި ށްތަޚުތަ ންދުރަ މި .ވެށެރަހައަ

 މި ،ންމުވުންހެމި .ވެއެއިގަރޭތެ ގެރުހައަ ނަވަ)1232 ށްކަޑަނގަތްގާ ންތުގޮ ދީލާމީ( 630

 .ވެއެވެލެބެ ށްމަކަ ދުމެދެ އ1238ާ - 1237 ންތުނަސަ ދީލާމީ ނީވައިފަވިޔެލި ނުފާމާލޯ

 .ވެކެނެފާމާލޯ ގެނުރުޤަ ނަވ13ަ ންދީލާމީ އީމި !ވެހެދޭއާ

 .ވެއެބެލި ށްނަންމެޑުނގަޅުއަ އްކެތަތުމާލޫއުމަ ނަގުނަގި ންނުފާމާލޯ މި

 ންރުކުއަލާވޭއެ އިވައްޔުކި ނުފާމާލޯ މި .ވެކެނެފާމާލޯ ވާއިފަޔެލި ންރުކުއަ ލާވޭއެ އީމި

 .ވެޓެޕަގި ސްޖޯ ރސަފެރޮޕް ވީއްރެކު މާޖަރުތަ ށްހަބަސިރީގިނއި

 މުންހިމު ގެމުކަ ހޭޖެ ންރަކު މާޖަރުތަ އިޔަކި ނުފާމާލޯ މި ،އިގަތުގަގީހަ

 މާސީނަ ލާބީނައްއަ ރުޝާތަސްމު ގެމީޑަކެއެ ވީނެންގެ ށްމަކަލުމާސަ ގެޑުނގަޅުއަ ންނުބޭ

 މާޖަރުތަ އިވައްދެ އިވައްޔުކި ނުފާމާލޯ މި ންތީމަ ގެމުތުގައިޑަވަދިއެ ގެމާސީނަ .ވެދެމައްޙަމު

 ށްމަކަ އްރެސަފެރޮޕް ގެކާންލަރިސި ންލަބަ	 ތޯނެދާވިއްދެށްކޮ 

  އްމެޓީ ގެމީޑަކެއެ ށްބަނޅުކޮ ގެކާންލަރީސި ންރަކުލުދައްބަ އާކާޔަނަސަޑި ބީޖޭ ރސަފެރޮޕް
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 ކުއެ ޑާނގަޅުއަ ސްވެ ދުމައްޙަމު މާސީނަ ލާބީނައްއަ .ވެމެއިޔަދި ޑުނގަޅުއަ ންގެއިވަގޮ

 ންމުރުކު އްތަރާވަޝްމަ ގެމުކަ ސްގޮ ށްޅަކޮގެ ގެރުސަފެރޮޕް ންމެޑުނގަޅުއަ	 .ވެތެގައިޑަވަ

 އްޗެއްއެ ށްކޮމީސްރަ އިފައިވަލައްބަ ށްކަރަވަ ސްވެމެންކޮ ނުފާމާލޯ ވީޅުދާވި ރސަފެރޮޕް

 ތްނެ ންވެދެށްކޮ ންކަ އެ ވީގެންއެ ންހުފަ އްރެހައަ ންތިދެ ސްވެމަނަ .ވެއެގަމުކަ ނެވާޅުދާވި

 .ވެނެންމުވު ންހެ މި ނީހުޖެ ންރާކު ލުވާޙަ ނުފާމާލޯ ޓާޕަގި ސްޖޯ ރސަފެރޮޕް .ވެއެގަމުކަ

 ގެލްއިމެއީ .ވެދެމައްޙަމު މާސީނަ ވީއްރެކު ތުލާމަޢާމު މަތަރަފު ޓާޕަގި ސްޖޯ ރސަފެރޮޕް

 ށްމަކަނެދާވިއްރެކު މާޖަރުތަ އިވައްޔުކި ނުފާމާލޯ ވިރެކު އްތަރާވަޝަމަ ގެމުކަ .ވެނެންއިޔާއްރިޒަ

 ރޓަކްރެޑި ގެރީކު ގެމީޑަކެއެ ވީއްރެކު ންދެ އްތަތްލާމަޢާމު ށްކޮމީސްރަ ންމުވުޅުދާވިރސަފެރޮޕް

  .ވެއެސާބާއްޢަ ތުނަމިއާ ލާޟިފާލްއަ

 މަހަރިފު ންކަންކަ ވިއްޅުހެށަހު ޓްޕަގި ރސަފެރޮޕް ށްތަކައްސަމަ ގެނުފާމާލޯ

 ނުފާމާލޯ ށްކޮމީސްރަ ށްއަމީޑަކެއެ އިވަމަންނި ތްކައްސަމަ ވެނު އްހެވަދު ނަގިމާ ތާނުވުރެކު

 މަހަރިފު އްލެވާއިފައިވައްރަކު ތްކައްސަމަ ގެނުފާމާލޯ މި ރސަފެރޮޕް .ވެއެވިއްދެ އިވައްނުފޮ

 ދިއަ .ވެމެވަނަންދަ ރުކުޝު ށްއަނާއޭ ޑުނގަޅުއަ ކުއެ މާރާތިޙުއި ނުހަނު އިކަޓަ ށްމަކަ

 އެ ންމުރަކު ގަހަފާ ސްވެ ތްކައްސަމަރަބު ވިއްދެށްކޮ މުއްޙަމު މާސީނަ ލާބީނައްއަ އިގަމުކަމި

 ރޓަކްރެޑި ގެރީކު ށްރަތުއި ގެމީ .ވެމެރަކު ދާއަ ރުކުޝު ކުއެ މާރާތިޙުއި ނުހަނު	 ށްއަނާމަކަ

 .ވެމެރަކު ދާއަ ރުކުޝު ކުއެ މާކަރިތެޞްލާޚްއި ނުހަނު ސްވެ ށްއަސާބާއްޢަ ތުނަމިއާ ލާޟިފާލްއަ

  ށްހަބަ ސިރޭގިނއި ނަމާ ގެއްޗެއްއެ ރިހު ންރުކުއަ ލާވޭއެ އިގަނުފާމާލޯ

 ންހުބަހިވެދި ގެދުއަ އްތަކަހަވާ ރާކު ންޔާބަ އެ އިގައޭ އިގަތުގަގީހަ ސްޔަވި މާޖަރުތަ

 މާސީނަ ޑުނގަޅުއަ އްއެރާވަޝްމަ ގެމުކަ މި ދުނހި ނުނުފެ އިގަމުކަ މުންހިމު ންވުފުސާ

 ސްވެމަނަ ންންހެއެ .ވެއެވިއްޅުއު ންކަނި މާކަ އެ ނާމަކަ އެ .ވެމެރީކު ދާމައްޙަމު

 ގެމާޖަރުތަ ރެހު ކާބަބަސަ އްތައެ ދަފައެ އިނާންމުކަނަގި ސްބަ ތުރިކިސްންސާ ޅިކުސްމު

 ންފު ދުމެ ކާތަޒުފުލަ އްއެބަ ދާބޯ ރިހު އިގަނުފާމާލޯ .ވެއެޔަދި ންމުވަސްލަ ންކަންކަ

 ށްތަކައްސަމަ ގެމުކަ އިނާންގެވެމާދި އްތަބުބަސަ ތުފާތަ .ވެނެވުރެކު ސްވެ އްކެތަރާވަޝްމަ

 ންވުރެކު މާޖަރުތަ ށްހަބަހިވެދި ނުފާމާލޯ ރެހު ކާތަތިދަ ގެމުދުހޯ ފާލަ ނީންފަ ވާންނުބޭ

 ންއިރެތެ ގެމުކަންކަ އްއެބަ ބީދައަ ށްކޮނިދަ އްކެތަސްވަދު އިގަތުގޮ މި .ވެއެފަވެސްލަ ތީއޮ

 .ވެޒެޒީޢަ ޝާޢި މްޔަރިމަ ލާޟިފާލްއަ ކީޅަފުބޭ ނުވުރެކު ގަހަފާ ށްކޮޞައްޚާ ށްޑަނގަޅުއަ

 ށްޑަނގަޅުއަ .ވެކެއެރިވެންޅެ ވާދައްހަ ންޅެ ންހުބަ ސިރޭގިނއި އިނާންހުބަހިވެދި ކީއަޝާއި

 .ވެއެސާބާއްޢަ ތުނަމިއާ ލާޟިފާލްއަ ރޓަކްރެޑި ގެރީކު ވީއްދެށްކޮ ފްރަޢާތަ ޝާޢި

 ގެނާއޭ ށްއަކަރިތަ އިޚާރީތާ ކީމަކަ ންހެއެ މުންހިމު ވޭރެކުޞައްޚާ ގެޝާޢި ސްކައަމެންކޮ

 ށްކަތަންހުރެކު ގެމުޑާވަލުގަ ށްކޮޞައްޚާ ންކީވަ .ވެތެޔައްމިންހައަ ޞައްޚާ ނަންހު އިގައިބަކި

  .ވެއެވެރެކު ގަހަފާ ތްކައްސަމަ ނީންފަ ދިއަ މީލްޢި ވާއިފައިވައްރަކު ނާއޭ

 ގެނާއޭ ރުވަންފެ ގެހުބަހިވެދި އިރާވަންފެ ގެހުބަސިރޭގިނއި ގެޝާޢި

 ށްޑަނގަޅުއަ ންތީކެތަ ތުފާތަ ވާއިފައިވައްޔުލި އިނާންކުތަކަހަވާ އިނާންކުތަންޅެ

 ސްއިއަ ންހުފަންހުފަ ރޭތެ ގެމުކަންކަ ނަގި ށްރަވަ ޚީރީތާ ދިއަ ބީދައަ .ވެއެވިރުވަށަކަ
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 ގެނުފާމާލޯ ،ކުއެ މާކަ ންހެމި .ވެއެފަނިފެ ނީވަ ސްވެ ންތަ ވާއްޅުއު ށްޑަބޮ ށްރަވަ ޝާޢި

 ޑުނގަޅުއަ ތޯނެދާވިއްދެ އްމެކަރިތެހީއެ ންރާކުލުދަބަ ށްރަކުއަނަތާ އިމާރުކު ންހުބަހިވެދި މާޖަރުތަ

 އްއެޕީކޮ ގެނުފާމާލޯ ޝާޢި ހުފަ ށްތަލާމަޢާމު މި ނުވުރެކު ށްކޮމީސްރަ .ވެމެވީނެންދެ ށްއަޝާޢި

 އެ ވީޅުދާވި އިފައިވައްޅުގު ންނުފޯ ހުވަދު އިއަ ންގެދިވި .ވެއެވިދެންގެ ންވާލައިވަލައްބަ ނާއޭ

 އްޅެކޮސްވަދު ދިއަ .ވެށެމަކަ ވާނަންގައިޑަވަވެރިވެޤުއުޝަ ށްޑަބޮ ށްރަވަ ންވާއްރަކު ތްކައްސަމަ

 އްތަތްކައްސަމަ ރިހު މިނިނު ގެނުފާމާލޯ މި އާޝާޢި ންނުތައިހައެ .ވެށެމަކަ ވާޅުފުންނުބޭ

   .ވެނެވުރެކުލުވާޙަ ންވައްރަކު

 އިމާވުއްރެކު ލުދަބަ ށްއަނަތާ އްތަންޔުލި ރިހު ންރުކުއަ ލާވޭއެ އިގަނުފާމާލޯ

 އިވައްރަކު ލުދަބަ ށްހަބަހިވެދި ފުސާ ގެނުމާޒަ މި އްޗެއްއެ ވީ ންގެވެ ންޔާބަ އިގަނުފާމާލޯ

 ދިއަ .ވެޒެޒީޢަ ޝާޢި މްޔަރިމަ ލާޟިފާލްއަ ވީއްރެކު ންކަންކަ އިހަމެންއެ ގެމުވުއްރެކު މާޖަރުތަ

 އިވަލައްބަ ސްވެ އްތަނުފާމާލޯ ރިހު އިފަވެޕުޗާ ންރިކު ންވާއްރަކު ރުވަށަކަ ތުމާލޫޢުމަ

 ސީރާދި ށްޅަފުލައްމިއަ ންގެއިވައްރަކު ންކޭސްއި ންކީވަކިވަ އްތަތިފޮ ގެނުފާމާލޯ .ވެއެވިދެއްހެ

 ނުފާމާލޯ މި .ވެއެފައިވައްރަކު ނީވަ ޝާޢި އިކަޓަ ށްމަކަމި އްތެކައްސަމަ އްތައެ މީލްޢި

 ،އިވަޔަފި ތްކައްސަމަ ރިތެފާވަ ރިތެޞްލާޚްއި ގެޝާޢި ކީރައްސި އްއެ ޑުބޮ މެންއެ ގެމުދުޖޫވު

 ލޭހި ވީއްރެކު ތްކައްސަމަ ރުބަ ރަބު މި ޝާޢި .ވެނެންނޫ އްޗެއްއެ ސްވެއްއެ ންހެއެ

 .ވެށެހަބަސާ

 ންރާކު  ންޔާބަ ޑުނގަޅުއަ ކަހަވާމި ސްވެމަނަ ށްކޮގުދި .ވެތެނެ އްކެއްޝަ          

 ގެމުކުއްދެ އްލެސާމި ތިވެރި ގެމުރުކުތްމަދުޚި ށްމައުޤަ .ވެއެކަޓަ ށްޚަރީތާ .ވެއެހެޖެ

 ޑުނގަޅުއަ ސްވެ ންހެމެންކޮ ށްކޮގަހަފާ ށްކޮންޒަވަގުއަ އީމި .ވެއެމެ ސްވެ އިގަމުނުބޭ

 އްމެކަ އިހަރިހު މި .ވެއެމެސްވެ ތީރާކުލުބޫގަ އިގަމުކަ އްއެތާކުނު ހޭޖެ ންރާކުލިއަސްއު

 އިމަރާތިޙުއި ނުހަނު ންނުމިންފު ގެތުހި ށްއަޝާޢި ތިވެބުލޮ ރިވެކުއެ ކުއެ މާރުހު ންހެމި

  .ވެމެވަނަންދަ ރުކުޝު ޑުނގަޅުއަ ކުއެ ބާތްލޯ

 ނީވަހަދޭ ސްވެޔާރިކި ންގުމަސްބަ ގެނުފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު !ވެހެދޭއާ

 783 ގެމީ ރީހު އިގަނުފާމާލޯ މި ނީހެއެ .ވެކެރެވަންމި ޑަކު ސްވެ ށްރަވަ ށްކަހަމީ ޔާކި

 ވީހަބަ އީއެ .ވެތެފާތަ ށްޑަބޮ ށްރަވަ ރާށާކޮސްބަ ގެދުއަ .ވެގެމަސްބަ ގެރީކު ރުހައަ

 މުންއާ ގެހުބަހިވެދި ސްވެމަނަ ރިހު އްކެތަތުފާތަ ދިކުދިކު .ވެތެގޮ ވާ ންކައެ ންތުގޮ

 ގެނުފާމާލޯ ނީރަކު ންޔާބަ މި .ވެތެނެ އްތެފާތަ ސްވެއްއެ ކޭރެހާމި ންކަންކަ ގެޑުނގަނިއޮ

  .ވެނެންރުކުއަ ނަތާ .ވެކެތެރާބާއި

 

 ންރެކު ކުހަމީ މެމްކޮ ލުހިރުޕަ ދެވެ ރުޕަ މި "

 ތްޔަނި ޓުކޮ ނީވަ ޓައަ ތްކިސްމި ލިބޮ ޔަހި ދެ

  ."މްނީދި ޓުކޮ

 ކަމާ ންނާންގަނެދަ އްޗެއްއެ ތްއޮ އެ އިގަތުރާބާއި ވާއިގަތީމަ

 ކުހަމީ މެންކޮ ލިހި  ރުފަ ދެވަ ށްރަފަ މި " ނީނަބު އެ އިގައޭ .ވެއެވެނު އްލެގުދަނއު
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  .ވެއެމި "މުނީދި ށްކޮ ތްޔަނި ށްމަކަ ނެވާ ށްތަކިސްމި ލިބޮ ޔަހި ދެ ންރެކު

 އިގަނުފާމާލޯ ބުތިރުތަ ރިހު އިފަރިތުއެ އްތަޒުފުލަ ސްވެ އިގައިލަމުޖު ގުދި މި

 ގެހުބަހިވެދި ނީދެށްކޮމަހާ ންއިމި .ވެތެނެ އްތެފާތަ ސްވެއްއެ ބާތީރުތަ ވާއިފަރިތުއެ އްތަޒުފުލަ އެ

 އިހަމި ގެންހީވެދި ންމުވުންހެމި .ވެމެކަދަގަރުވަ .ވެމެކަނާދަރުހަ ރިހު އިގަޑުނގަނިއޮ ޢީބީޠަ

 އިޓައްހަމަދަ އިގަތުގޮ ގެއްއެކަރިތަ  ސްބަހިވެދި ވާއިގަމުކައްއެކަރިތަ ތަންވަލައްމިއަ ވީސްވަދު

  .ވެކެމެކަ ނެހޭޖެ ންރާކު ސްވެންހެމެންކޮ ކީމަޓުއްހެމެދެ އިވަރުއަރިކު

 ށްނަންމެޑުނގަޅުއަ އްކެތަތުމާލޫއޫމަ މީސްރަ ގެނުރުޤަ ނަވ13ަ ކީނަފާމާލޯ މި

 .ވެއެލަފިންޅުއޮ ބައެ ންކަންކަ ނަގި ށްރަވަ ޚީރީތާ ންނުފާމާލޯ .ވެކެނެފާމާލޯ ދޭއިޔަކި

  .ވެއެބެލިބައެ ސްވެ ތުމާލޫޢުމަ ގެއްޅެކޮރިދަ އްތައެ .ވެއެބެލި ބައެ ތުމާލޫޢުމަ ގެއްށެރައްތައެ

 ނުވުރެނެ ންގެވިރެކުސާރާދި ންތުގޮ މީލްޢި ކަރިތަ ޚީރީތާ ދިއަ ބީދައަ މި

 އުއަ ންޚުރީތާ ހިވެދި ންބުބަސަ ގެނުފާމާލޯ މި .ވެމެވަނަންދަ ރުކުޝު ށްއަالله އިކަޓަ ށްމަކަ

 ންމެޑުނގަޅުއަ ންކަ އެ .ވެރެވަށަކަ ންކަ ނޭވާފުސާ އްކެތަގުމަ ނޭލޭބެ އިދަހޯ ންކަންކަ

 މި .ވެށެނަންދީކު ގެކުތަސާރުދަމަ .ވެށެނަންރީވެމުލްޢި ޚުރީތާ .ވެށެނަންރީވެސާރާދި ނީލަށްކޮދޫ

 .ވެމެވަނަންދަ ރުކުޝު ށްކޮރުރާކުތަ ޑުނގަޅުއަ ށްނަންޅުފުބޭ އިހަމެންއެ ވިއްދެށްކޮ ތްކައްސަމަ

 ންނުބޭ ގެމުއުޅަކު ންކަ މި މަނަ ޖެއްވެތުއަ އްމެކަލިއަ  ށްޚަރިތާހިވެދި އިފަހި ންނުބޭ ގެމީ
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	ތްކައްސަމަ ގެމާޖަރުތަ ވިހެދި

  
 ދަފަ ޑުނގަޅުއަ ,ކީލަކޯނުފޯ އިއަ ށްޑަނގަޅުއަ ޅުކޮހުފަ ގެރުހައަ ނަވަ       2020 

 ށްކަމަކަ ނެދާވެ ށްމަށުފެ ގެއްތެމަދުޚި ޑުބޮ ނެދާވިދެށްކޮ އިކަޓަށްމައުޤަ މި ށްކަހަމީ 'ޑަކުޑަކު'

 ގެލީޢަ ފްރަޝްއަ ލްޟިފާލްއަ ސްޢީރަ ގެމީޑަކެއެ ގެހުބަ ހިވެދި .ވެނެވުރެކުނު އްޔެހި ތުގުވައެ

 ގެމުވުއްރެކު މާޖަރުތަ ށްހަބަ ހިވެދި "ނުފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު" ,ވީ ހުވަދުއެ ށްކަޅަފުލުވާސު

 ގެޑުނގަޅުއަ އިގަމުކަމި ,ތީވާ އިފަވާއްރަކު ތުސްގަ ންވާދަންގެ ށްއަރިކު ޅުޕުތްކައްސަމަ

 ތްމާ ރިވެތިމަ ,ވީށްކަބަވާޖަ ތްނެ އްމެހުޖެސްފަ .ވެއެތޯ ނެދާބިލި އްއެޞާއްޙި އިމާވުރިވެއިބަ

 ގެޑުނގަޅުއަ ,އްމެކަ މެންކޮ ތްއޮ ންވޭދެށްކޮ އިގަތުކައްސަމަ މި ންގެއިލަ ޅާފުގިވާ ގެ الله

 .ވެއެކަހަވާ ނެދޭށްކޮ ންކުރަވަންމި ންދިންތަ ންކަލުބިޤާ

 ލާވޭއެ ,އީޔަދި ންގެގިނއެ ށްޑަނގަޅުއަ ންމުބުލި ލުޞީފްތަ ރުތުއި ގެތުކައްސަމަ        

 ވީހަބަ ނީވަ އިފަވާއްރަކު މާޖަރުތަ ށްހަބަ ސިރޭގިނއި ގެނުފާމާލޯ މި ތްއޮ އިފަވިޔެލި ންރުކުއަ

 ރުތުއި ގެޖޭއްރާ ނީވަ ޓްރޕަގި ރސަފެރޮޕް .ވެމެކަ ޓްރޕަގި ސްޖޯ ރސަފެރޮޕް ޔާރިވެމުލްޢި

 އެ ކީޑަނގަޅުއަ ދިއަ .ވެއެއިފަ ވާއްރަކު ންހުބަ ސިރޭގިނއި ސްވެމާޖަރުތަ ގެއްނެފާމާލޯ

 ގެމާޖަރުތަ ހިވެދި ގެ "ނުފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު" ,ތީވީ ށްކަހަމީ ރިހު އިގަނިފެ ތްކައްސަމަ

  .ވެއެޔަދި ންގެވެ ރުތުއި ޤުއުޝަ ނުދުފެއު ށްތަކައްސަމަ

  

 ންތި ,ތީގައިށަފަ ޑުނގަޅުއަ ށްތަކައްސަމަ ޔާކި 'މިސްބި' ންމުކަ ންހެމި         

 ސްބަ ސިރޭގިނއި ,ސްބަ ލާވޭއެ .ވެނެންމުވަނުހާ ޑުނތު ގެމުލަގަ ށްހަވަ ރުމީ ގެއްހެބަ

 ޑުނގަޅުއަ ސްވެއްތަސްބަ ދާބޯ ހިވެދި އިހާބަ ތްރިކްސްންސާ ންރުތުއި ގެހުބަ ހިވެދި ދިއަ

 ތްއޮ އިފަރިތުފެ ންދީ ޓްސްޑިބު އިގަޖޭއްރާ ހިވެދި ,ކުއެ އާމި މަހަ .ވެމެލީބެ ޅާރޮފު

 ނުޅުއު ށްކޮންނުބޭ އިގަކުތަފިގޮ ގެނުދީދުބު ލަހަކަ އްއެ މެންއެ އާޖެއްރާ ,އިގަނުމާޒަ

 .ވެމެލީބެ ދާހޯ ންކީވަ )އްތަސްބަ ތްރިކްސްންސަ ށްކޮޞައްޚާ( ;ރުށާކޮސްބަ އިގާމަސްބަ

 ންރުކުއަ ލާވޭއެ އިގަކުތަތިފޮ ގެނުފާމާލޯ ކީބަބަސަ އްއެ ނުހުޖެ ންރާކު ންކަމި ންހެމި

 ގެމުތުގަނެދެ ދާހޯ އްއެނަމާ ތްގާ މެންއެ ލާސްޢަ ގެއޭ ރުއިލާބަ ށްކަތަޒުފުލަ ރިހު

 ށްކަލަކަސްރަ އެ ޚުރީތާ ގެނުފާމާލޯ މި ,ކުއެއާމި މަހަ ދިއަ .ވެމެވުސްސާޙްއި ންކަމުންޙިމު

 ރިހު އިފަވިނެގެ އިގަނުފާމާލޯ ށްކޮބުތަޚާމު އާރަވަސްދެރާއަރާ ންދުރަހާމަ ވާތްބަސްނި

 ށްކަކަތަތްގޮ ދަފަމި އިގަނުދީ ޓްސްޑިބު ސްވެރުހާމި ,ކީހަބަސްބަ ނަގި ންކުތަސްބަ ގެނާސަ

 އިގަޖޭއްރާ ,ށީދު ޑުނގަޅުއަ ,ންމުކަ ންހެމި .ވެއެވި ގަހަފާ ންކައްތަސްބަ ވޭރެކު ންނުބޭ

 ނެވޭދެ އިގަންއަ ންކައްތެރަޟާޙަ ދަގަރުވަ ދިއަ މުންޙިމު ހާކި ގެދުއްޙަރަސަ މި ތީއޮ

  .ވެށެމަކަ ންރުކު މާޖަރުތަ ންގެރެހު ވެރިތެފާވަ ށްއަނަމާ ގެކުތަސްބަ މި ކީތަގޮ އްއެ

 އިފަވިރެކު ންހުބަ ސިރޭގިނއި ,ކީމަކަ ތްއޮ ންލާށްކޮ ގަހަފާ ންރުތުއި ގެމީ       
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 ,ންއިރެތެ ގެކުތަޒުފުލަ ރިހު އިގަނުފާމާލޯ ންރުކުއަ ލާވޭއެ އިކާތަސްބަ ގެމާޖަރުތަ ތްއޮ

 ލާވޭއެ ނީނުފެ ށްމަކަ 'ގެމާތި' ށްޑަބޮ މެންއެ ގާމަސްބަ ގެހުބަ ހިވެދި ގެންމެޑުނގަޅުއަ

 ލަމުޖު ޑުނގައިމަ ރިހު އިފަރިތުއެ ޒުފުލަ އިގަމާޖަރުތަ ސިރޭގިނއި ންތުގޮމި .ވެމެކަ އްތަސްބަ

 ރިހު ންރުކުއަ ލާވޭއެ އީޔަދިންގެ ޑުނގަޅުއަ ,ރުއިޔަދި ށްއަރިކު ންގެދީ ންކަލުމާސަ ށްކަތަނަމާ

 .ވެނެންމުރަކު މާޖަރުތަ ންކުޒަފުލަ ންކުޒަފުލަ މެންކޮ ށްކޮލަމުޖު އިނާންކީވަކިވަ ނަމާ ގެކުތަސްބަ

 ހުފަށްއައެ ,ށްކޮރުވަށަކަ ނަމާ ޔާކިޅާއަ ލާބަ އްތަފުދީރަ ގެހުބަ ތްރިކްސްންސަ ންތުގޮ މި

  .ވެއެރީކު ތްޔަޢާރި ށްމަރުތުއެ ވާރާ ޑުނގައިމަ ގެކުތަލަމުޖު

 ,ކީމަކަ ވާއިފަވިރެކު ށްރަތުއި ންއިރެތެ ގެތުކައްސަމަ މި ,ންރުތުއި ގެމީ        

 އްތަށްރައެ އިކާތަށްރަ ވާއިފަވާއްދެ ށްކޮމަރުދަ ށްކޮފުޤުވަ ންދުރަހާމަ "ށްނަފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު"

 ލްދުބްޢަ ޢާފިރާ ސާޢިރަ ބުއިނަ ގެމީޑަކެއެ ގެހުބަ ހިވެދި އީމި .ވެމެތުގަނެދެ އްތަޅުތޮއަ ނުހުބެ

 ސްވެގެލީޢަ ފްރަޝްޢަ ,އިދާމަންޙަމު މާސީނަ ލާޟިފާލްއަ ރުޝީމު ގެރީޓްސްނިމި ,އިރާދިޤާ

 ގެނުފާމާލޯ މި ޑުނގަޅުއަ ,ކީނަންޅުފުބޭބޭ މި .ވެކެތެކައްސަމަ ނުވުރެކު ށްޗައްމަ ގެޅުފުލުޔާޚި

 ,އިދާޝާރުއި ށްޑަނގަޅުއަ އިގަލާޙަރްމަ ކިއެކިއެ ރުއި ޔަދި ންމުރަކު ތްކައްސަމަ ކިއެކިއެ

 .ވެނެންރުގާ ދުދަމަ ރިތެގާއޯ ނުހަނު ވިބެއްތިމިދެ އިގަމުވުއްދެ ންކަރިތެހީއެ އިރާވަތްހި

 ހުފަ މެންއެ ގެމާޖަރުތަ ހިވެދި ގެނުފާމާލޯ ,ޅުކޮރީކު ގެރުހައަ ނަވ2021ަ       

 ގެމުރުކު ތްރަޔާޒި ށްހަރިއަ ގެނުފާލޭކަ ދުމައްޙަމު މާސީނަ ލާބީނައްއަ ,ންގެއިފަހި ސްދާރުކަލިދެ

 ގެމުލްޢި ގެނާމަކަ އެ ސްވެދުބައަ ކީޑަނގަޅުއަ .ވެނެބުލި ތުޞަރުފު އިބާސީނަ ޔޮހެ

 ނާމަކަ އެ ދުމެ އިތާކައްސަމަ ގެޑުނގަޅުއަ ,ންމުކައްހެމީ ދާ ންމުދަހޯ ތީމު ންޑުނކަ

 ންޑުނކަ ގެނާމަކަ އެ އީޔަދި ންގެވެ ތުގުވަ އިބާތްލޯ ވިއްދެ ,އިޅާފުސްބަ ޔޮހެ ވިޅުދާވި

  .ވެށެކައަ ތާއި ރިހުގުއަ މެންއެ ގެމުލްޢި ނުބުލި ށްޑަނގަޅުއަ

 ތީއޮ ންވާނަންދަ ސްވެށްކަހަބަ ހުފަ މެންއެ ސްވެށްކަހަބަ ސްއި މެންއެ       

 އިކަޓަށްރަބާތުއި ތުބިސާ ވާއްރަކު ށްތަކައްސަމަ ގެޑުނގަޅުއަ ,ލީޢަ ފްރަޝްއަ ތިވެބުލޮ

 ވިއްދެށްކޮހިފަ ފްރަޝްއަ .ވެއެކަހަވާ ވާއިފަވެޅިކަ ންދުވަހު ގެރުކުޝު ތްހި ގެޑުނގަޅުއަ

 އިކަޓަށްޚަރީތާ ގެމުއުޤަ ހިވެދި މި ވާއިފަޅިގު ޙާރޫ ގެޑުނގަޅުއަ ,ކީތަޞަރުފު މި

 .ވެތެމަދުޚި .ވެތެކައްސަމަ އްއެ ރިހުގުއަ މެންއެ ނެވޭދެށްކޮ ށްޑަނގަޅުއަ

 ށްޚަރީތާ އިމާއުޤަ ހިވެދި ކީތަކައްސަމަ މި ،ކީދަމީއްއު ގެތުހި ގެޑުނގަޅުއަ       

 ޤުފީޢުތަ ޔޮހެ ގެމުރުކު ތްކައްސަމަ މި ދިއަ .ވެމެވުއްލެ އިގަމުކަ އްތެކައްސަމަ ރިހުދާއިފަ

 الله ތްމާ ރިވެތިމަ ވިވެއްދެ ތްމަޢުނި ގެހުބަ ށްނަންނުސާންއި ،އިކަޓަށްމަކަ ވިއްދެ

  .ވެމެރަކު ރުކުޝު އިދާމްޙަ ށްއަލާޢާތަވަ ހޫނަޙާބްސު

                           

 ޒްޒީޢަ ޝާއި މްޔަރިމަ		  	 							                        
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ު ނާފާމލޯ ޫދަވުހަޑުކ

ު ފަރާޢަތ

 

 ްނުޔިކ ްށަކަމަނ ެގުނާފާމޯލ ިމ ާވ ިއަފާވްއަރުކ ީރްޓްސިޖަރ )1940: 182( ްލޭބ ްނުމަނ ެގ "ުޅޮތައ ިތަމްއުދްއަހ"

 ު"ނާފާމޯލޫ ދަވުހަޑުކ" ު)ޅޮތައު ލާދަ ތަވުނު ނުކެދޫ ދްނަލިނ( ާ,ވުޅުގާ ށަރާ ވްތަބްސިނި މ ީ,ޑޮބް ނަކާލުއަޢެ މްނެއ

 ;ޭވެލުކެއ ްށަޗްއަމ ެގުތަވުޅޮފ )7(ް ތަހާ ވިއަފެޔިލާ ގަނާޑނަކު ޅަވްނިބި އަގުށުފެ ދ(ީ ނެނެމިހި އަގީމ ެ.ވެއ

ި މ ,ިއަގުތޮގ ޭވެވަރުބް ށަޑޮބ .ެވެޗްތޮފ )8(ް ށައ ޭ)ނެމިހް ސަބަ ތަވުނ ަ'ރަޝްކައ' 28ަ ލްމުޖި އަގްއެތަވުޅޮފ

ެ ގްއެރަހަފްއެއީ ނަވި އަފެޔިލ ,ެމްނެހެއަމަހ .ެވެނ )ްނުކަމުޔިލުތައެ ދަ ތަވުނ( ްނުކަތައެ ދު ތާފަތީ ނަވި އަފިވެޔިލ

ް ތެނި އަފިވެރުކު ޕާޗު ނާފާމޯލި މް ށަނަތާހިމ ެ.ވެއެވެލެބުން ސެވްށަކަމަކ )ްނީތަމ ެގްއެރަވްސަވުދްއެއ(ަ ތަވުން ނީތަމ

 ަންނުހި އަގޯބްމަލޮކެ ގާކްނަލީރްސ ި,ވެރުކ ްއެއާމަޖުރަތީ ޒުފަލި އާކައާމަޖުރަތީ ސާދްނައެ ގީތޮފެ ދ ަމަތަރުފ ,ްސެވަމަނ

ާ ކްއަރް ނުށަދެ ގ 81:86/906 ު:ރަބްމަނ ުރާމުސ ި,އަގޭރެތ ެގީތެކަތ ިވްއެރުކާޔިދަހ ްލޭބ ްށަފީޝުރައ ީމުޢަޤ

 ަމަހިރުފ ެގުނާފާމޯލ ިމ ިއަގ )47 ޞ ,1994ް ކިނުއިމ( ް"ނެވީޑްލަމް ޑިއަގ-ޯބްމަޖ-ްސްލެނ" ެ.ވެއެވި އަފިވެރުކ

ޫ ދަވުހަޑުކ ެ.ވެއ ު"ނާފާމޯލޫ ދްސިއ"ީ ކަމަން ތޮއި އަފިވެދ ްނުކަމުޅޮއ ,ްސެވަމަނީ ވިއަފިނެމިހް އެކަތުރީވްސަތ

ެ ގުމަކްސަރެ ގ ަ)ރަވްޝެޖާރަޔާރ ް;ތިރްކްސްނާސ(ަ ރަވްސެދާރައާރް ނުދަރާހަމީ ނަވްތަބްސިނު ޚީރާތާ ވ ިއަގުނާފާމޯލ

ް ށަތުޚަތް ނުދަރި މ ަ,މަން ނުތޮގާ ވިއަފެވްނާޔަބި އަގުށުފްތަފ )	12,7RC(ެ ގީޅަވަދާރ ެ.ވެށަރަހައަ ނަވަހ

 ިމ ,ާމީވ .ެވެއިއަގޭރެތ ެގުރަހައ ަނަވ )1232ް ށަކަޑނަގްތާގް ނުތޮގީ ދާލީމ( 630ް ނިއަރުޖިހީ ތަގިއަޑަވެވްސިއ

  ެ.ވެއެވެލެބް ށަމަކު ދެމެދާ އ 1238 - 1237ް ނުތަނަސީ ދާލީމީ ނަވިއަފިވެޔިލު ނާފާމޯލ

 	

`	

The Kuḍahuvadū Lōmāfanu 

Introduction 

 

This lōmāfanu, which Bell (1940: 182) registered under the name of the 

“Haddummati Atoll”, should better be named  “Kuḍahuvadū Lōmāfanu” after 

the island it concerns (in Nīlandu South or Dālu Atoll). It contains eight 

plates  (inscribed on two sides with seven lines comprising an average of 28 

akṣaras each) which were presumably written by  two different hands, possibly 

not at the same time. The lōmāfanu has not yet been published so far; a rough 

translation  with a transcription of the first two pages can be found in Bell's 

bequest in the Government Archives, Colombo, Sri  Lanka, under the signature 

906/86:81. The “Nelles-Jumbo-Guide Malediven” (Munich 1994, p. 47) shows 

a total view  of the given lōmāfanu but erroneously identifies it with the 

“Isdhoo loamaafaana”. The date of the Kudahuvadū  lōmāfanu refers to the 

sixth year of the reign of Rāarādesvara (Sanskrit Rāyarājeśvara) who, 

according to the Rādavaḷi chronicle (RC 12,7), ascended the throne in AH 630 

(~ 1232 CE); accordingly, the lōmāfanu must have been written  in 1237–1238 

CE.  
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 ިވެވްއުރެނ )III(ް ނީދްއުދާމިއު ދަމްނަޙުމް މަރްއަކުމް-ލައް ނާތްލުސް-ލައ ިއަގ )1751 .މ( 1164 ްނިއަރުޖިހ

ަ މަތަރުފު ޅޮކްތަފު ނުވެންނެދި މ ެ.ވެއެވެރުކ ާފަލް ށަމަކާ ވިއަފާވްއަރުކް ތާރާޝިޢް ށަނާފާމޯލި މި އަގްއެޅޮކްތަފ

ެ ގ	"M"ި ތޮފ  )ff 193 :1940(ި އަގޭއް ނުތޮގިމ ެ.ވެއްލޭބ )ީޕ .ީސ .ްޗެއ(ީ ނަވި އަފާވްއަރުކު ޕާޗް ށަރަހަފ

ް ނާޔަބި އަގީމ ެ.ވެއެވޮއް ނާންނެފް ށައަމަހާ ތަވުޅޮފަ ނަވ 21ް ނެގިށެފު ނާފާމޯފޯލ ,ިއަގުމުހެރުކ ްތޮއ ިއަފިވެދ ްނަނ

ި ޅުކްސުމި ރުހް ނުޅުގާ ތިކްސިމެ ގުށަރު ނުޔިކެ ވެއޫދަވުހަޑުކު ޅޮތައ )ުލާދ(ު ނުކެދޫ ދްނަލިނ ީ,ނަވި އަފިވެރުކ

 )F10ެ ގް ޒްޓިރްފ :2002 218 ,11( ެ.ވެއަކަހާވި ވްއެރުކަމުރަދާ ވްއެދަ ދްއުހެ ގުމުރުކު އައް އެނާފާމޯލ

 

ެ ނޭވެދްށޮކަ ނާމ ް,ށޮކުޒްމަރު ނާފަމޯލި ޅުމި އަގްއެލާޙ ްސެވްއެއ ީކަޗްތޮފ )8(ް ށައް ތޮއް ނުތަމާލަސް ނާންނެފު ރާހިމ

ް ނިއެރެތެ ގީތޮފް ސަފ ަ,މަނިފިއަރުތައް ނެގިއަލަބް ށަކަތުރަބްނަނު ލްސައި ރުހި އަފިވެދި އަގުކަތިތޮފ ެ.ވެނޫން އެޗްއެއ

 ުރަވަށަކ ްސެވުބީތުރަތ ެގުކަތިތޮފް ތެން ނާންނެފު ރަބްމަނ ި,ދައ ެ.ވެއެވަމާހް ނަކާވިނުއި ތޮފަ ނަވްނިތި ދައް ނަވްއެއ

ު ދެމެދާ އ "އ"ް ނިއ "ހ"ީ ނަވިމް ށަޗްތޮފ )8(ް ށައި މ ި,އަކަޓްށައަހޭސަފިއުލެ ގުތަކްއަސަމ ެ.ވެޗްއަދް ށަމުރުކ

 ި)ރުހުހިއ(ީ ނަވ ިއަފިވެލާވަލުކެއު ލަވާތި މ .ެވެއިއަފިވެރުކު ބީތުރަތި އަގިއަފިސެ ގްއެލަވާތ ިއަގީރިތ ,ިވެދ ްނަނ

ެ މްނެއާ ނީޤަޔ ް,އަތިތޮފެ ގުކަތުރަބްނަނާ ވުނު ފާސ ި,ދައ ާ,ލަބް ށަތޮގްއެއާ އެއަ މަހ ު,ބީތުރަތެ ގުރަބްމަނު ލްސައ

  ެ.ވެންނުކަގަމޭ ވެރުކާފަލް ށަތާގ

 

 އ - ކ ބ - ޅ ރ ނ ށ - ހ -ި ތޮފ

 (12) (11) (10) (9) (8) 7 6 5 4 (3) 2 (1)ު ރަބްނަނ

ެ އ ި,އާށައާ ރަވްސެދާރައާރް ނުދަރާހަމ ީނަވި އަފިށެފ ް)ށުފީ ތަމ ާ,ވިއަފިވެދު ރަބްނަނަ ނަވ 2(ެ ގ "ހ"ި ތޮފ

ެ ގުކަތާޙިތާފި އާއާނަސާ ވިއަފިވެޔިލް ށޮކުގިދު ނަހުނ ް)ނުހަބް ތިރްކްސްނާސ(ް ށަޗްއަމެ ގުމަކްސަރެ ގްނުދަރ

The present lōmāfanu is probably referred to in a fatkoḷu of AH 1164 (1751 

CE) issued by King Mukarram  Muḥammad Imād ud-dīn III, which was first 

published by Bell (1940: 193 ff.; the illustration given there as plate 

"M"  contains only the beginning up to line 21) and which approves the 

renewal of an older lomāfānu concerning the  mosque of the island 

Kuḍahuvadū in Nīlandū South (Dālu) Atoll (F10 in Fritz 2002: II, 218).  

The eight surviving plates represent by no means the complete document. 

Original numberings applied to five of the  plates show that the first and third 

plates have been lost, and the order of the unnumbered plates remains unclear. 

For  the sake of convenience, the eight plates are referred to as A to H in the 

Table below, which indicates the original  numbering as well as the presumed 

sequence.  

 

Plate  —  A  —  B  C  D  F  —  E  G  —  H 

Number  (1)  2  (3)  4  5  6  7  (8)  (9)  (10)  (11)  (12) 

 

As in the older lōmāfānus, the missing first plate must have contained the seal 

and the genealogy of the issuing ruler,  given that plate A begins on its recto 

(front side, bearing the number 2) within the eulogy, i.e. the long list of 

epithets  (in Sanskrit) praising Rāarādesvara and his reign. Calculating the 

space of five lines needed on the Isdū and Dam̆bidū lōmāfānus to provide the 

genealogy of King Gaganāditya (ruled AH 588–595 / 1192–1198 CE), plus 
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ޭ ކެކަތުނާފާމޯލެ ގުހިއީ ހީތޮއް ސެވިއަގީތޮފަ މަތަރުފާ ވުދަމް ނުނާފޯލިމީ ނެވެލެބ ް,ނުމުވް ށަމަކް ނިއެރެތުދެމ

ެ ގުނާފާމޯލޫ ދިބނަދި ދައޫ ދްސިއ ް,ނިއަދީބި މަ މަހ ެ.ވެއިއަގުމަކާ މާނުބަސަނި އާޅުފަކްއިސެ ގްނުދަރި މ ް,ނިއަދަފްއެއ

 595 - 588 .ހ(ް ނުދަރާހަމާ ވިއަފިވެރުކް ނާޔަބި އަގޭއ ު,ރިއާރުކް ތަޔާއިރް ށަތޮގާ ވިއަފިހެބަ ގާޖެ ގުކަތްތަވުޅޮފ

 ެ.ވެއަގާޖެ ގުތަވުޅޮފް ސަފީ ނަވިއަފިވުކޫދް ށައާމާނުބަސަނެ ގަޔްތިދާނަގަގ ި)ވްއެރުކިލަދެރް ށައ 1198 - 1192 .މ /

 ީ,އުކެއިއާއެއ ް,ށޮކޫދް ތަވުޅޮފް ސަފް ށައާމާނުބަސަނެ ގަރަވްސޭދާރައާރް ނުދަރާހަމް ނުމުރޭމި މް ސެވިއަގުނާފޯލި މ ާ,މީވ

 / 610 - 595 .ހ ަ,ނަރަބާދަގަޖ =ަ ންރަބާތަގަދ( ާ ވުއަގުމަކް ނުދަރެ ދި ވްއެރުކިލަދެރު ހަފް ށަންނުދަރާހަމި މ

 ,ްށައ )1232 - 1213 .މ / 630 - 610 .ހ ,ަރަވްސީދަގަޖ = ަރަވްސޭތަގަދ( ިދައ )1213 - 1198 .މ

ު ކެއާމަކަ ހޭސަފް ށަޗްއަމެ ގުތަވުޅޮފް ތަހަ ލުމުޖ ް,ސެވަމަނިލެބް ށޮކޫދް ތަވުޅޮފެ ދް ށަޗްއަމެ ގްއެލަކްސަރެ މްނޮކ

ީ ހީވެ މް ށުފ ީތަމެ ގީތޮފަ މަތަރުފެ ގުނާފާމޯލި މް ނިއަދަފްއެއް ސެވޭނާފާމޯލެ ދެ އ ީ,ނުއަޔ ެ.ވެހީނުވެލާހަބ

 ެ.ވެށޮކްސުހ

 

 ާއެއ ިދައ .ެވެށޮކްސުހ ީނަވ ްތަވުޅޮފ )6( ަނަވަހ ުގުށުފ ްށަދ )ުތާރަފ ްށޮދްތިބ( ެގ )4 ުރަބްނަނ( "ށ"ި ތޮފ

ް ނީތަމެ ގްއެރަހަފު ތާފަތ )ްނުކަމުތިލުތައު ތާފަތަ ތަވުނ( ް,ނުކަތައް ނެހެއް ސެވްނުނީޤަޔީ ކަތަވުޅޮފް ތޮއް ނެގިދިވ

 ް,ނުރުތިއެ ގުމުވުތާފަތި ޅާފަޓްއަވެ ގުކަތުރުކައާ ވިއަފިވެޔިލެ އ ީކަލީލަދެ ގުމަކިމ ެ.ވެކެއަލުމުޖާ ވިއަފިވެރުކު ރުތިއ

 ަނަވްތަހ ިމ .ެވެމުތޮއ ިއަފިށެފ ްނުށުފ ީތަމ ެގ )5ު ރަބްނަނ(ި ތޮފަ ނަވ "ނ" ު,ޅޮކްނުޔިލީ ކާބެ ގުތަވުޅޮފަ ނަވްސަފ

  ެ.ވެނޫން އެފާސް އެޗްއެއް ތޮއި އަގުތަވުޅޮފ

 

 ެގީތޮފ( "ބ" ިތޮފ ިދައ )6ު ރަބްމަނ( "ރ"ި ތޮފ ު,ރިއާލަބް ށަބީތުރަތ ްތޮއި އަފިރުތެއި ނުމެއު ނާފާމޯލު ރާހިމ

 "ޅ" ިތޮފ ީނަވ ްށަދެމެދ ެގ )8ު ރަބްމަނަ މަން ނުތޮގާ ވިއަގުޅޮކް ސާދުރަކްނަން ތޮއި އަފާޕްތިހި އަގުށުފީތަމ

ި އަގުމަކި ތޮފަ ނަވް ތަހަ މަނާލަބް ށަމުރުތެއު ލްސައެ ގުނާފާމޯލީ ކައ "ޅ"ި ތޮފް ސެވަމަން ނެހެއ ެ.ވެއަފިވެލ

two further lines  for the two predecessors of Rāarādesvara (Dagatābarnna = 

Jagadābharaṇa, AH 595–610 / 1198–1213 CE, and  Dagatesvar = Jagadīśvara, 

AH 610–630 / 1213–1232 CE), seven lines may well have been sufficient for 

this purpose,  which means that the recto (front side) of the first plate was 

empty as in the two last-mentioned lōmāfānus.  

 

On the verso (back side) of plate B (numbered 4), the sixth line is empty and 

the line following it is obviously a  secondary addition by a second hand. This 

is suggested not only by the different writing style but also by the fact that  the 

text of the fifth line is continued on the recto of plate C (numbered 5). The 

context of the seventh line remains  unclear.  

 

Plate E, today arranged between plates D (numbered 6) and F (numbered 8 

according to the paper label attached to its  recto) cannot represent the seventh 

plate of the original because the text it bears on its recto does not continue that 

of  the verso of plate D and that of its verso is not continued on the recto of 

plate F. Possibly the two sides of plate E are  inversed today; in this case, the 

text of its front side might be continued on the recto of plate G. This matches 

the  observation that plates E and G seem to have been written by a different 

hand. For plate F, it seems more likely that it  was the seventh plate of the 

original, given that the number it bears (left of the string hole on its recto) is 

rather likely  to represent a 7 than an 8; F will be therefore treated as the 

seventh plate below even though one akṣara (-ṭa of the  dative ending a-ṭa) 

must be assumed to be omitted in the transition from D to F in this case.  
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ާ މުޔިލެ ގުށުފްށަދެ ގ "ރ"ި ތޮފ ް,ނުށެފެ ގުޅޮކްނުޔިލާ ވިއަގުށުފީތަމ ެގ "ޅ"ި ތޮފ ީ,ކަބަބަސ ެ.ވެތެން ށަކޭވެލެބ

ޭ ވެލެބ ެ.ވެމުވުނާމިދް ސެވާމުޔިލެ ގުށުފީތަމެ ގ "ބ"ި ތޮފ ު,ޅޮކްނުޔިލެ ގުށުފްށަދެ ގ "ޅ"ި ތޮފ ު,ދނިހާ ވުނާ މިދ

 .ެވެއިއަފެވު ލަދަބް ށުފީ ނަވެއ ު)ރިއާ ލަބް ށަދިއަވަޤާ ވިއަފިނުމެއު ނާފާމޯލި އަގުޚީރާތެ ގުދައ( ޅި ތޮފި އަގުތޮގ

 ެ.ވެތާގް ނުވާވިދާ މުޔިލާ ވި އަގުފީތަމެ ގ "ކ"ި ތޮފ ,ްއަތްނުޔިލް ތޮއި އަގީތަމެ ގީތޮފި މ ,ަމަންތޮއް ނަކެއ ްނެހެއ

ް ށައ "ބ"ި ތޮފ ެ.ވެމަކް ނުކަމުޔިލުތައު ތާފަތީ ނަވިއަފިވެޔިލ "ކ"ި އާއ "ޅ"ި ތޮފީ ކަމަކޭ ބިލުރާބް ށައާޒާދްނައި މ

ަ ނަވ )7(ް ތަހެ ގޭއު ރިއް ތޮއާ ފިނުމެއަ ތަވުނި އަފިރުތެއު ލްސައު ނާފާމޯލީ އިމީ ނެވެރުކާފަލް ށަޑޮބ ަ,މަނ ާލަބ

ު ރަބްމަން ތޮއ ި)އަގުތާރަފު ތައަވެ ގުޅަވޯލާ ވި އަފާޑނަކް ނަނުމައ ,ުރިއާލަބް ށަށުފީތަމ( ެގީތޮފި މ ީ,އެއ ެ.ވެށަމަކިތޮފ

ަ ކަހާވެ ގީތޮފި މ ި)އަގީރިތ(ު ހަފްށައިމ ް,ނުމަކް ނެހިމ ެ.ވެންނުމަކ )8(ާ ކަށައ ެރުވ )7(ް ށަކަތަހީ ރަތްއަވް ށަޑޮބ

 ަ"ރަޝްކައ"ް އެއާ ވިއަގީމ ް,ސެވަމަންނެހެއ ެ.ވެންނެގިއަލަބި އަގުތޮގެ ގީތޮފަ ނަވ )7(ް ތަހީ އިމީ ނާވި އަފިވެނެގ

ް ނުދެމެދެއު ރިއު ނުށެފ "ބ"ި ތޮފް ނެގިމިނ "ރ"ި ތޮފީ ނާވ ަ)ޓ -ެ ގުޒުފަލް ތޮއް ނެހިމ ަ;ޓ-ައ( ްސަބ ަތަވުނ

  ެ.ވެއަނަމިހުނު ރުކައެ އ ާ,ލަބް ށަމަކާ ވިއަފެވުދަމ

 

ި އަގުށުފީތަމެ ގީތޮފި މ ީ,ހަބެއ ެ.ވެޗްތޮފު ހަފެ މްނެއެ ގުނާފާމޯލް ނުރަވަށަކަ މަހީ ކައ )ްތެން އެރަބްމަނ( "އ"ި ތޮފ

ި މު ކެއާއިމަ މަހި ދައ ެ.ވެމުތޮއި އަފިވެޔިލް ނުރުކައީ ރަގާނ ު,ޅުފަކްއިސާ ވިއަފާވަސްއަޖ ާވްއުރެނުޅޮކްތަފު ފުޤަވ

ި އާއ "ކ"ި ތޮފ ި,އަގުތޮގޭ ވެރުކުލޫބަޤ ެ.ވެއިއަފިވެލްށޮކޫދް ށޮކްސުހެ ޔިލުން އެޗްއެއް ސެވްއެއީ ނަވް ށުފްށަދެ ގީތޮފ

ް ނިއެއެ ވުނަ މަހިރުފް އަތްނުޔިލެ ގުށުފްށަދެ ގ "ކ"ި ތޮފ ީ,ކަބަބަސ ެ.ވެއެވުދަމި ތޮފ ްއެއު ދެމެދާއ "އ"ި ތޮފ

  ެ.ވެމުތޮއި އަފެވިނުއް އެއަބ

 

 ެގީލިފުބުއ )i(ި އާޔްއިފިބިއް ނިއެރެތެ ގުކަތިލިފޭ ވެލުކެއި އަގީމ ީ,ކައަފިސަ ޟްއާޚު ނުވެރުކަ ގަހާފް ނުނާފާމޯލި މ

)U( ހެޖ ްނާޓްއުހި އަގުމުޔިކ ަތަވުނ "ަމާރިވ" ް,ނިއަދަފިމަ މަހ ެ.ވެމަކަޑުކު ރަވްނިމި ރުހް ނާވުޅާފު ގަރަފ ޭ

Plate H (unnumbered) represents with no doubt the last plate of the lōmāfānu, 

given that it contains on its recto the  seal-like donation statement written in 

nāgarī script and its verso is empty. Between plates G and H, at least one 

plate  must be missing as the text of the verso of G is incomplete.  

A peculiarity of the present lōmāfānu consists in the fact that the vowel marks 

denoting i and u are often barely  distinguishable from each other and from the 

virāma. To illustrate this, the vowel marks in question are rendered by ï and ü, 

resp., in the transliteration provided below. Boundaries between akṣaras 

within words are indicated by a  hyphen in the transliteration, whereas word 

boundaries within akṣaras are indicated by an underscore. Different from  

the transliteration, which renders the document line by line, the rendering in 

the interpretative transcription and the  English translation is arranged in 

accordance with the text flow; Sanskritisms are printed upright. 
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 ުގަރަފެ ގުތުޑައު ނުވެރުކް ނާޔަބި މ ި,އަކަޓްށަކަތު ބަބަސި މ ެ.ވެމަކްތެން ނާވުޅާފް އެގަރަފު ޑޮބާމ ެމިއަގުނަތްނަތ

 ީނާވިއަފިވެރުކް ނުނޭބ ިއަގާމަޖުރަތެ ގުކަތުޑައީ ޒުފަލަ ތަވުނ ް"ނަޝޭރަޓިލްސްނާރްޓ"ާ ވިއަގީރިތް ނުތޮގެ ގުމުރުކަ ގަހާފ

) Ï ( ެގީލިފޫބޫއި ދައ ިލިފީބީއ) 	Ü( އަގުމުރުކިކަވ ްސަބ ަތަވުނ ަ"ރަޝްކައ" ޭ ނެމިހި އަގުޒުފަލިޅުމ ެ.ވެނާޝިނ ި

 ެ.ވެއ ) _ (ީ ނާވިއަފިވެރުކް ނުނޭބި އަކަޓްށަމުރުކިކަވް އަތުޒުފަލޭ ދޭދ ި,ދައ ެ.ވެކެއ ) - (ީ ނާވިއަފިވެރުކް ނުނޭބ

 ެ.ވެންނީކަވިކަވް ނުކަތަވުޅޮފް ނުކަތަވުޅޮފީ ނާވި އަފިވެރުކ ާމަޖުރަތެ ގުކަތުޑައ	ީޒުފަލަ ތަވުނ "ްނަޝޭރަޓިލްސްނާރްޓ"

ާ ވިއަފްސެނެގް ށަހަބި ހެވިދް ނުހަބިސޭރިގނިއ ި,ދައ ި,އަގާމަޖުރަތާ ވިއަފްށޮކު ލަދަބް ށަހަބި ސޭރިގނިއ ް,ށަފާލިޚާ އެއ

ި އަލާވަލުކެއ ަ)ނާމ(ި އާކަތްނުބނެލެ ގޭއް ނީތަމެ ގްއެތޮއ ެނޭހެޖަމަހެ މްނެއް ނުޔިލީ ނާވި އަފާލަބް ސެވުރިއ

 ިއަގުތޮގެ ގޭއާ ދީސަ މަހީ ނާންނުހް އަތްސަބު ލްސައާ ވިއަފެވްނަފުއް ނުތިރްކްސްނާސ ެ.ވެށަމުނިދްސެނެގ

 ެ.ވެއިއަފިޓްއެހެބ
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ޫ ދަވުހަޑުކް ނުދަރެއ ,ުރަހައަ ނަވަހް ނުމަކްސަރ ެގަރަވްސެދާރައާރް ނުދަރާހަމާ ވްތަބްސިން ށަކަލަކްސަރެ އ "ުނާފާމޯލޫ ދަވުހަޑުކ"

ް ށައ 11ަ މަން ނުތޮގާ ވިއަފިހެބ ްއަތުޅޮތައެ ގޭޖްއާރ ުދައ ,ުދަދަޢ ެގުކަތުޅޮތައާ ވިއަފާވްއެދ ްށޮކަމުރަދް ށޮކުފުޤަވް ށަނާފާމޯލ

ި އަގުނާމަޒ ެއް ނިއެރެތ ެގީމ ެ.ވެއެވި އަފްސިއައް ނެގެވ ަގަހާފި އަގުނާފާމޯލި މް ނަނެ ގްއެށަރ 20ަ ލުމުޖި ދައ ެ.ވެއަރައ

ަ ޞްއާޚ ި,އާކަތުރަފ ,ިއާކަތް ނިބުގަފެ ގުށަރްށަރި ކަވ ި,އާށަރްށަރޭ ޅޫނި ރިދް ނުހީމ ,ިއާށަރްށަރު ނުޅުއި ރިދް ނުހީމ

   ެ.ވެއެވަ މާހް ނުކަތް ނުޔިލާ ވި އަގުނާފާމޯލި މް ނަކާވ ިއަފާވްއެދް ށަނާފާމޯލ ޫދަވުހަޑުކާ ވްއަރުކ ަމުރަދް ސެވްއަތުދްއަޙަރަސ
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	ަ ނުއަމ ަލުމުޖ ޭވެރުކ ްށކޮިކަވު ޒުފަލި ދައި އާޑައ ެގުރު ުކައ ިކަވ

	

	ށްފު ތީމަ - ހ 2 ތިފޮ

	

	

Line: 1 

mū-ṛttʰï-ma-da-na-ʿa-va-tā-ra ʿa-se-ca-bā-sa bï-ka-ṣa-ka-ma-ḷa śu-ga-nda-pa-vï-ttrü ṣa-trū-bā-sa pa-rï-ma-ḷï-ta-ka-vï-rā 

mūṛttʰï-madana-ʿavatāra ʿaseca-bāsa bïkaṣa-kamaḷa śuganda-pavïttrü ṣatru-bāsa parï-maḷïta-kavīrā/ta 

mūrti-madana-avatāra āseca-bhāṣa bhikṣā-kamala sugandha-pavitra *śatru-bhaya pari-malita-ekavīratā 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 ާރ-ިވ-ަކަ-ތ-ިޅަ-މ-ިރ-ަޕަ ސ-ާބ-ޫރްތ-ަސ ްރްތްތ-ިވ-ަޕ-ަދްނ-ަގ-ުޝ ަޅަ-މ-ަކަ-ސ-ަކ-ިބަ ސ-ާބ-ަޗ-ެސ-ައ'ަ ރާ-ތ-ަވަ-އ' ަނަ-ދަ-މ-ހިތްތްރޫ-މ

 ަތ/ާރީވަކަ-ތިޅަމ-ިރަޕ ަސާބ-ުރްތަސ ުރްތްތިވަޕަ-ދްނަގުޝ ަޅަމަކަ-ސަކިބ ަސާބ-ަޗެސައ' ަރާތަވައ' ަ-ނަދަމ-ހިތްތްރޫމ

ާ ތަރީވަކެއަ-ތިލަމި-ރަޕ ަޔހަބ-ުރްތަޝަ ރްތިވަޕަ-ދްނަގުސ ަލަމަކ-ާސްކހިބަ ސހާބަ-ޗެސާއ ަރާތަވައަ-ނަދަމި-ތްރޫމ
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Line: 2 

-ta śā-stra-bï-tdā-pa-tï ʿa-gra-ga-ru-va bī-ra-bï-ta-ra-ṇa pra-sa-ṇḍa-da-ṇḍa sû-da-na-da-na kī-ṛttʰï-bï-stī-ṛṇṇa pra 

śāstra-bïtdāpatï ʿagra-garuva bīra-bïtaraṇa prasaṇḍa-daṇḍa sûdana-dana kīṛttʰï-bïstīṛṇṇa pra/tāpa-māttʰaṇḍa 

śāstra-vidyā-pati agra-garva bhīra-vitaraṇa pracaṇḍa-daṇḍa sudāna-dāna kīrti-vistīrṇa pratāpa-mārtaṇḍa 

 

 2 ްތަވުޅޮފ

 ަރްޕ ަންންރ-ީތްސ-ިބ-ހިތްތްރ-ީކަ ނަ-ދަ-ނަ-ދ-ުސަ ޑްނަ-ދަ-ޑްނަ-ސ-ަރްޕަ ނ-ަރަ-ތި-ބ-ަރީ-ބ ަވ-ުރ-ަގ-ަރްގ-ައ'ި ތ-ަޕާ-ދްތ-ިބ-ަރްތްސ-ާޝ ަތ-

 ަޑްނހަތްތާމ-ަޕާތ/ަރްޕ ަންންރީތްސިބ-ހިތްތްރީކަ ނަދ-ަނަދުސ ަޑްނަދަ-ޑްނަސަރްޕ ަނަރަތިބ-ަރީބ ަވުރަގަ-ރްގައ'ި ތަޕާދްތިބ-ަރްތްސާޝ

ަ ޑްނަތްރާމ-ަޕާތަރްޕ ަންރީތްސިވ ިތްރީކ ަނާދަ-ނާދުސ ަޑްނަދަ-ޑްނަޗަރްޕަ ނަރަތިވ-ަރހީބ ަވްރަގަ-ރްގައި ތަޕާ-ޔްދިވ-ަރްތްސާޝ

 

Line: 3 

-tā-pa-mā-ttʰa-ṇḍa ba-ʾi-rï-rā-ʿa-pa-rā-ka-mma ʾe-kā-ṅga-bû-da-ba-ḷa-bī-ma śrī-sa-ra-sva-tī-ka-ṇṭa-ʿa-bā-ṇṇa ʿa-tda  

baʾirï-rāʿa-parā-kamma ʾekāṅga-bûda-baḷa-bīma śrī-sarasvatī-kaṇṭa-ʿabāṇṇa ʿatda/vaʾi-ka-bīra  

vairi-rāya-parā-krama ekāṅga-bhuja-bala-bhīma śrī-sarasvatī-kaṇṭha-ābharaṇa addhāva-eka-vīra 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ަ ދްތ-ައ' ަންނ-ާބ-ައ' ަ-ޓްނ-ަކީ-ތ-ަވްސ-ަރ-ަސ-ީރްޝ ަމީ-ބ-ަޅ-ަބަ-ދ-ުބ-ަގްނ-ާކ-ެއ'ަ މްމ-ަކ-ާރ-ަޕ-ައ' -ާރ-ިރި-އ'-ަބަ ޑްނ-ހަތްތާ-މ-ަޕާ-ތ-

  ަރީބ-ަކި-އ' ަވ/ަދްތައ' ަންނާބައ'ަ-ޓްނ-ަކ-ީތަވްސަރަސ-ީރްޝަ މީބ-ަޅަބަ-ދުބަ-ގްނާކެއ' ަމްމަކ-ާރަޕަ-އ'ާ ރ-ިރިއ' ަބ 

 ަރީވަ-ކެއ-ަވާދްދައ ަނަރހަބާއ-ހަޓްނަކ-ީތަވްސަރަސ-ީރްޝ ަމހީބަ-ލަބ-ަޖހުބަ-ގްނާކެއ ަމަރްކ-ާރަޕ-ަޔާރި-ރިއަވ

 

Line: 4 

-va-ʾi-ka-bī-ra na-tï-go-sa-ra-bī-ra rā-ʿa-rā-da rā-de-sva-ra de-ba-sya śa-kkra-va-ṛttʰï ma-ṅga-ko-ʾi-lú dvā-da  

natï-gosara-bīra rāʿarāda rādesvara debasya śakkravaṛttʰï maṅgakoʾilú dvāda/caṣāssra 

*anati-gocara-vīra rāya-rāja rājeśvara devasya cakravarti *mahākoilu dvādaśasahasra 
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 4 ްތަވުޅޮފ

  ަދ-ާވްދ ުލ-ިއ' ޮކ-ަގްނަ-މ ހިތްތްރ-ަވ-ަރްކްކ-ަޝ -ަޔްސ-ަބ-ެދަ ރ-ަވްސެ-ދާ-ރ ަދ-ާރ-ައ' -ާރަ ރ-ީބ-ަރަ-ސ-ޮގި-ތ-ަނަ ރީ-ބ-ަކ-ިއ'-ަވ-

 ަރްސްސާސަޗ/ަދާވްދ ުލިއ' ޮކަގްނަމ ހިތްތްރަވަރްކްކަޝ ަޔްސަބެދ ަރަވްސެދާރ ަދާރައ' ާރ ަރީބ-ަރަސޮގި-ތަނ

 ަރްސަހަސަޝަދާވްދ ުލިއޮކާހަމ*ި ތްރަވަރްކަޗ ަޔްސަވެދ ަރަވްޝެޖާރަ ޖާރ-ަޔާރ ަރީވ ަރަޗޮގ-ިތަނައ*

 

Line: 5 

-ca-ṣā-ssra pa-ṇa-ndī-pa ʾe-ka-ṇ_ko-ṭû ʿa-ga-kso-ro-n_ʿo-ba-ʾi sa-trū-ba-ʿa nï-rü-ba ko-ṭû ʿa-ba-ʿa-da-ṛmma  

paṇandīpa ʾekaṇ koṭû ʿagaksoron ʿobaʾi satru-baʿa nïrüba koṭû ʿabaʿa-daṛmma-dāna 

pūrṇadvīpa ekaṇi koṭu agha-cor=on obai śatru-bhaya nir-bhaya koṭu a-bhaya-dharma-dāna 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

  ަމްމްރަ-ދަ-އ' ަބ-ައ'ު ޓ-ޮކ ަބ-ުރި-ނ ައ' -ަބ-ޫރްތަ-ސ ިއ' -ަބ-ޮއ'_ް ނ-ޮރ-ޮސްކ-ަގ-ައ'ު ޓ-ޮކ_ ްނ-ަކ-ެއ' ަޕ-ީދްނ-ަނ-ަޕަ ރްސްސ-ާސ-ަޗ-

ަ ނާދަ-މްމްރަދަ-އ' ަބައ'ު ޓޮކަ ބުރިނ ައ' ަބު-ރްތަސ ިއ'ަބޮއ' ްނޮރޮސްކަގައ'ު ޓޮކ ްނަކެއ' ަޕީދްނަނަޕ

ަ ނާދަ-މްރަދ-ަޔހަބ-ައ-ު ޓޮކ ަޔހަބް-ރިނ ަޔހަބ-ުރްތަޝި އަބޮއް ނޮއ=ްރޮކ-ހަގައު ޓޮކ ިނަކެއ ަޕީވްދަންރޫޕ

 

Line: 6 

-dā-na dī ca-trū-sa-ṅgra-sa-ba-stu-ʾe-ʾi-n_lï-be ṣû-me-ru-ma-ndā-ra-ʾi-n_ʿû-jï-cʰï-sü śū-ṛyā-ʾi-ra-smï-ta-pa  

dï catrū-saṅgrasa-bastuʾeʾin lïbe ṣûmeru-mandāraʾin ʿûjïcʰïsü śūṛyāʾi-rasmï-tapa/tra 

di catur-saṃgraha-vastu=en libe sumeru-mandara=in *udihīs sūrya-raśmi-ātapatra 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

  ަޕަ-ތ-ިމްސ-ަރ-ިއ'-ާޔްރ-ޫޝު ސ-ހިޗި-ޖ-ުއ'_ް ނ-ިއ'-ަރ-ާދްނަ-މ-ުރެ-މ-ުސ ެބ-ިލް_ނ-ިއ'-ެއ' -ުތްސ-ަބ-ަސ-ަރްގްނަ-ސ-ޫރްތ-ަޗީ ދަ ނާ-ދ-

 ަރްތ/ަޕަތި-މްސަރ-ިއ'-ާޔްރޫޝު ސހިޗިޖުއ ްނިއ'ަރާދްނަމު-ރެމުސެ ބިލ ްނިއ'ެއ'ުތްސަބ-ަސަރްގްނަސ-ޫރްތަޗ ިދ

 ަރްތަޕަތާއި-މްސަރަ-ޔްރޫސ ްސީހިދުއ* ްނިއ=ަރަދްނަމު-ރެމުސ ެބިލ ްނެއ=ުތްސަވަ-ހަރްގްމަސ-ްރުތަޗ ިދ
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Line: 7 

-tra va-ʾi-cā-ska-pa-k' re-da va-ḍna sa-va-na ʿa-vü-ro-dʰû tï-ma-n' svā-mī-nge ma-ṇṇā-ma-ntrï ko-ṭa-rï  

vaʾicāska-pak' reda vaḍna savana ʿavürodʰû tïman' svāmīnge maṇṇāmantrï koṭarï-/kaṛṇṇa  

*vaiśvāsika-pakṣa reda vaḍuna havana avurodu timan svāminge *mahāmantri koṭari-karaṇa 

 

 7 ްތަވުޅޮފ

  ިރަ-ޓ-ޮކ ިރްތްނަ-މ-ާންނަ-މ ެގްނީ-މާ-ވްސ ް'ނަ-މި-ތ ހުދ-ޮރ-ުވ-ައ'ަ ނ-ަވަ-ސ ަންދަ-ވ ަދ-ެރ 'ްކ-ަޕ-ަކްސ-ާޗި-އ-'ަވ-ަރްތ-

  ަންންރަކ/-ިރަޓޮކ ިރްތްނަމާންނަމެ ގްނީމާވްސ ް'ނަމިތ ހުދޮރުވައ' ަނަވަސ ަންޑަވަ ދެރ ް'ކަޕަ-ކްސާޗިއ'ަވ

ަ ނަރަކ-ިރަޓޮކ ިރްތްނަމާހަމ* ެގްނިމްނާވުސ ްނަމިތ ުދޮރުވައ ްނަވަހަ ނުދަވަ ދެރަ ސްކަޕ-ަކިސާވްޝިއަވ*
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 ށްފު ށްދަ - ހ 2 ތިފޮ

	
Line: 1 

-ka-ṛṇṇa ra-ṇï-bï-se-vü pa-ṭṭa-mā-de-vï sā-dʰû-ʾu-mā-pa-tï ʿa-tu-ḷa-tu-ṣû-nde-rï ta-ntra-se-na-gü mā-bú-la 

raṇïbïsevü paṭṭamādevï sādʰû-ʾumāpatï ʿatuḷatuṣûnderï tantra-senagü mābúla 

raṇibihevu paṭṭa-mahā-devī sādhu-umā-pati atuḷatu-sundarī tantra-sena-gu *mahā-bala 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

ަ ލ-ުބާ-މ -ުގ-ަނ-ެސ-ަރްތްނަ-ތ ިރ-ެދްނ-ުސު-ތ-ަޅު-ތ-ައ'ި ތ-ަޕާ-މ-ުއ' '-ހުދ-ާސ ިވެ-ދާ-މަ-ޓްޓ-ަޕ ުވ-ެސި-ބ-ިނަ-ރަ ންންރ-ަކ-

ަ ލުބާމު ގަނެސ-ަރްތްނަތި ރެދްނުސުތަޅުތައ' ިތަޕާމުއ'-ހުދާސ ިވެދާމަޓްޓަޕު ވެސިބިނަރ

ަ ލަބ-ާހަމ* ުގ-ަނެސ-ަރްތްނަތީ ރަދްނުސު-ތަޅުތައި ތަޕާ-މުއ-ުދާސ ީވެދާ-ހަމަ-ޓްޓަޕު ވެހިބިނަރ

 

Line: 2 

ʿa-ntʰa-spra-pa-rü-vā-ra-ʾā-ʾi ge-ne da-va-ḷa-cʰā-ra sï-ngā-ṣā-na ma-ttʰī ʿa-va-stā-nā dʰī sva-stā-ʾi-n' 

ʿantʰaspra-parüvāraʾāʾi gene davaḷacʰāra sïngāṣāna mattʰī ʿavastānā dʰī svastāʾin' 

antaspura-pravara=āi gene dvādaśāra siṃhāṣāna matī avasthāna dī svastha=in 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 ް'ނ-ިއ '-ާތްސ-ަވްސ ހީދާ ނ-ާތްސ-ަވ-ައ' ހީތްތަ-މ ަނ-ާޝ-ާގްނ-ިސަ ރ-ހާޗ-ަޅ-ަވ-ަދެ ނ-ެގ ިއ'ާ-އ-'-ަރ-ާވ-ުރ-ަޕ-ަރްޕްސ-ހަތްނައ'

 ް'ނިއ ާ'ތްސަވްސ ހީދ ާނާތްސަވައ ހީތްތަމަ ނާސާގްނިސަ ރހާޗަޅަވަދ ެނެގ ިއ 'ާއ 'ަރާވުރަޕ-ަރްޕްސހަތްނައ'

 ްނިއ=ަތްސަވްސީ ދ ަނާތްސަވައ ީތަމ ަނާސާހްމިސަ ރާޝަދާވްދެ ނެގި އާއ=ަރަވަރްޕ-ަރުޕްސަތްނައ

 

Line: 3 

ve-ḍe ʾi-de dʰa-ṛmma va-na ka-ma-k_kü-ḷa-ma he-v_e-ve sï-ntā ko-ṭû tï-ma-n' svā-mī-n_la-dʰü dvā-dʰa-sa-cʰa-ssra 

veḍe ʾide dʰaṛmma vana kamak küḷama hev eve sïnta koṭû tïman' svāmīn ladʰü dvādʰasacʰassra 

veḍe ide dharma vana kamak kuḷama hev eve cintā koṭu timan svāmīn ladu dvādaśasahasra 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ަ ރްސްސ-ހަޗ-ަސ-ހަދ-ާވްދ ހުދ-ަލ_ ްނީ-މ-ާވްސ ް'ނަ-މި-ތު ޓ-ޮކާ ތްނ-ިސ ެވ-ެއް_ވެ-ހ ަމ-ަޅ-ުކް_ކަ-މ-ަކަ ނަ-ވ ަމްމްރ-ހަދެ ދި-އ' ެޑ-ެވ

ަ ރްސްސހަޗަސަދާވްދ ހުދަލް ނީމާވްސ ް'ނަމިތު ޓޮކ ަތްނިސ ެވެއ ްވެހ ަމަޅުކ ްކަމަކ ަނަވ ަމްމްރހަދ ެދިއ' ެޑެވ

 ަރްސަހަސަޝަދާވްދ ުދަލ ްނީމާވްސ ްނަމިތު ޓޮކާ ތްނިޗ ެވެއް ވެހ ަމަޅުކް ކަމަކ ަނަވ ަމްރަދ ެދިއެ ޑެވ

 

Line: 4 

pa-ṇa-ndī-pa ke-la ʿa-ṭḍü-vü mï de me-de tï-bʰï ta-k' ra-ṭú ʾi-vï-de ba-la-ʾi ṣo-da-ʾi ne-le-ndü 

paṇandīpa kela ʿaṭḍüvü mï de mede tïbʰï tak' raṭú ʾivïde balaʾi ṣodaʾi nelendü/v 

pūrṇadvīpa kela aṭḍuvu mi de mede tibi tak raṭu ividye balai hodai nelenduv 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

ުދްނ-ެލ-ެނ ިއ'ަ-ދ-ޯސ ިއ '-ަލަ-ބ ެދ-ިވ-ިއ ު'ޓ-ަރ 'ްކަ-ތ ހިބި-ތ ެދެ-މ ެދި މ ުވު-ޑްޓައ' ަލ-ެކ ަޕ-ީދްނަ-ނ-ަޕ  

ްވު/ދްނެލެނިއ'ަދޮސ ިއ'ަލަބ ެދިވިއ ު'ޓަރ 'ްކަތ ހިބިތ ެދެމ ެދި މ ުވުޑްޓައ' ަލެކ ަޕީދްނަނަޕ  

ްވުދްނެލެނ ިއަދޮހ ިއަލަބ ެޔްދިވިއު ޓަރ ްކަތ ިބިތ ެދެމ ެދ ިމ ުވުޑްޓައ ަލެކ ަޕީވްދަންރޫޕ  
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Line: 5 

-v_a-te-ḷú ku-ḍa-sva-dü-vú pū-ṛbbe kā-pa-rü ra-sù-n_ke-re-vï ve-rü-mā-na nu tï-ba-m_e-ve ko-pā va-ḍa-ʾi 

ateḷú kuḍasvadüvú pūṛbbe kāparü rasùn kerevï verümāna nu tïbam eve kopā vaḍaʾi 

ateḷu kuḍahuvaduvu pūrvye kāparu rasun kerevi verumāna nu tibam eve kopa vaḍai 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

ިއ'ަ-ޑ-ަވ ާޕ-ޮކ ެވ-ެއް_މ-ަބި-ތު ނަ ނާ-މ-ުރ-ެވ ިވ-ެރ-ެކ_ ްނު-ސ-ަރ ުރ-ަޕ-ާކ ެބްބްރ-ޫޕ ުވު-ދ-ަވްސަ-ޑ-ުކ ުޅެ-ތ-ެއ_ވ-  

ިއ'ަޑަވ ާޕޮކެ ވެއް މަބިތު ނަ ނާމުރެވި ވެރެކ ްނުސަރ ުރަޕާކ ެބްބްރޫޕ ުވުދަވްސަޑުކ ުޅެތައ  

ިއަޑަވ ަޕޮކ ެވެއ ްމަބިތ ުނަ ނާމުރެވ ިވެރެކ ްނުސަރ ުރަޕާކެ ޔްވްރޫޕ ުވުދަވުހަޑުކ ުޅެތައ  

 

Line: 6 

bû-dʰû bï-de ve-r_u-pû-ra-ʾi nï-ma-va-ʾi mû-sï-lï-mā-n_dī-n_de-ṭï ko-ṭû mï-sú-kï-ta-k_ka-ra-va-m_e-ve 

bûdʰû bïde ver upûraʾi nïmavaʾi mûsïlïmān dīn deṭï koṭû mïsúkïtak karavam eve 

budu bide veru upurai nimavai musilimān dīn deṭi koṭu miskitak karavam eve 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

ެވ-ެއް_މ-ަވ-ަރ-ަކް_ކަ-ތ-ިކ-ުސި-މު ޓ-ޮކި ޓެ-ދ_ް ނީ-ދ_ ްނާ-މ-ިލި-ސ-ުމ ިއ'-ަވަ-މި-ނ ިއ'-ަރ-ުޕ-ުއ_ ްރެ-ވ ެދ-ިބ ހުދ-ުބ  

ެވެއ ްމަވަރަކ ްކަތިކުސިމު ޓޮކި ޓެދް ނީދ ްނާމިލިސުމ ިއ'ަވަމިނ ިއ'ަރުޕުއ ްރެވ ެދިބ ހުދުބ  

ެވެއް މަވަރަކ ްކަތިކްސިމު ޓޮކި ޓެދް ނީދ ްނާމިލިސުމި އަވަމިނި އަރުޕުއު ރެވ ެދިބ ުދުބ  

 

Line: 7 

vï-dā-ra-ʾi ba-ṇḍā-ra-ʾi-n_ʿo-ḍa-ʿï pû-ro-dʰï ma-tï pā-ra-ʾi ʿu-ma-rü ba-ḍe-rï-ʿā pe-ṇva-ʾi dʰï-ga-ṭa 

vïdāraʾi baṇḍāraʾin ʿoḍaʿï pûrodʰï matï pāraʾi ʿumarü baḍerïʿā peṇvaʾi dʰïgaṭa 

vidārai baṇḍārain oḍai purodi mati pārai umaru baḍeriā peṇuvai digaṭa 
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 7 ްތަވުޅޮފ

ަ ޓ-ަގ-ހިދ ިއ'-ަވްނެ-ޕާ އ'ި ރެ-ޑ-ަބު ރަ-މ-ުއ' -ިއ'-ަރ-ާޕި ތަ-މ ހިދ-ޮރ-ުޕ_ިއ' ަ-ޑ-ޮއ'_ ްނިއ'-ަރ-ާޑްނަ-ބ ިއ'-ަރާ-ދ-ިވ

ަ ޓަގހިދ ިއ'ަވްނެޕާ އ'ި ރެޑަބ ުރަމުއ' ިއ'ަރާޕި ތަމ ހިދޮރުޕ ިއ'ަޑޮއ ްނިއ'ަރާޑްނަބ ިއ'ަރާދިވ

 ަޓަގިދ ިއަވުނެޕާ އިރެޑަބ ުރަމުއ ިއަރާޕ ިތަމި ދޮރުޕ ިއަޑޮއ ްނިއަރާޑްނަބ ިއަރާދިވ
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 ށްފު ތީމަ - ށ 4 ތިފޮ

 
Line: 1 

dï-dü ʿe-ḷï bi-ma-ṭa nï-ʿa-t_ko-ṭû dʰī mï ve-re-n_me ga-t' mla-dü-ma-ḍlú ʾo-t' 

<masü>\dïdü ʿeḷï bimaṭa nïʿat koṭû dʰī mï veren me gat' mladümaḍlú ʾot' 

<masu>didu eḷi bimaṭa niyat koṭu dī mi veren me gat miladumaḍulu ot 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 'ްތ-ޮއ' ުލްޑަ-މު-ދަ-ލްމ 'ްތަ-ގ ެމ_ ްނ-ެރެ-ވ ިމ ހީދު ޓ-ޮކ_ް ތ-ައ'-ިނަ ޓަ-މ-ިބ ިޅެ-އ' ުދި-ދ

 'ްތޮއ' ުލްޑަމުދަލްމ 'ްތަގ ެމ ްނެރެވ ިމ ހީދ ުޓޮކް ތައ'ި ނަ ޓަމިބި ޅެއ'ު ދިދ ު>ސަމ<

ް ތޮއ ުލުޑަމުދަލިމ ްތަގ ެމ ްނެރެވ ިމ ީދު ޓޮކް ތަޔިނ ަޓަމިބި ޅެއު ދިދ ު>ސަމ<

	

Line: 2 

ne-l_e-vī ra-ṭú ʿa-tpa-tbā-gü pa-rü dʰra-ga-ḍú mü-ḷï ra-ṭú mï ja-ṛmma ʿa-ṭa me nï-ʿa-t_ko 

nel evī raṭú ʿatpatbāgü parü dʰragaḍú müḷï raṭú mï jaṛmma ʿaṭa me nïʿat ko/ṭú 

nel evī raṭu atpatbāgu paru duragaḍu muḷi raṭu mi dharma aṭa me niyat koṭu 
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 2 ްތަވުޅޮފ

ޮ ކް_ތައ'ި-ނ ެމަ ޓ-ައ' ަމްމްރަ-ޖ ިމު ޓ-ަރ ިޅު-މ ުޑ-ަގ-ަރހްދު ރ-ަޕ ުގާ-ބްތަ-ޕްތ-ައ'ު ޓ-ަރ ީވ-ެއް_ލ-ެނ

ު ޓ/ޮކ ްތައ'ިނ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަޖ ިމު ޓަރި ޅުމު ޑަގަރހްދ ުރަޕ ުގާބްތަޕްތައ' ުޓަރ ީވެއް ލެނ

 ުޓޮކ ްތައިނ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓަރ ިޅުމު ޑަގަރުދ ުރަޕ ުގާބްތަޕްތައު ޓަރ ީވެއ ްލެނ

 

Line: 3 

-ṭú dī mï ve-rü me bû-dʰû dû-ro ʿa-ṭa ga-t' ne-le-ndü-v_a-te-ḷú ʿo-t' ma-ḍï-dü-v_e 

dī mï verü me bûdʰû dûro ʿaṭa gat' nelendüv ateḷú ʿot' maḍïdüv e/vī 

dī mi veru me budu duro aṭa gat nelenduv ateḷu ot maḍiduv evī 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ެ އް_ވު-ދި-ޑ-ަމ 'ްތ-ޮއ' ުޅެ-ތ-ައް_ވ-ުދްނ-ެލެ-ނ 'ްތ-ަގަ ޓ-ައ' ޮރު-ދ-ހުދ-ުބެ މު ރ-ެވ ިމ ީދ ުތ-

ީ ވ/ެއް ވުދިޑަމ 'ްތޮއ' ުޅެތައ ްވުދްނެލެނ 'ްތަގ ަޓައ' ޮރުދ ހުދުބެ މު ރެވ ިމީ ދ

ީ ވެއ ްވުދިޑަމ ްތޮއ ުޅެތައ ްވުދްނެލެނ ްތަގަ ޓައ ޮރުދު ދުބ ެމ ުރެވ ިމ ީދ

 

Line: 4 

-vī ra-ṭú ba-ṇḍā-ra-ʾi-n_sû-ṅdʰa ko-ṭú mü-ḷï ra-ṭú pa-rü dʰra-ga-ḍ_a-tpa-tbā-gü mï da-ṛmma ʿa-ṭa me nya 

raṭú baṇḍāraʾin sûṅdʰa koṭú müḷï raṭú parü dʰragaḍ atpatbāgü mï daṛmma ʿaṭa me nya/t koṭû 

raṭu baṇḍārain śuddha koṭu muḷi raṭu paru duragaḍu atpatbāgu mi dharma aṭa me niyat koṭu 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

ަ ޔްނ ެމަ ޓަ-އ' ަމްމްރ-ަދ ިމ ުގ-ާބްތ-ަޕްތ-ައ_ްޑަ-ގ-ަރހްދު ރ-ަޕު ޓ-ަރ ިޅު-މު ޓ-ޮކ ހަދްނ-ުސ_ ްނ-ިއ-ަރ-ާޑްނ-ަބު ޓ-ަރ ީވ

ު ޓޮކ ްތ/ަޔްނ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމ ުގާބްތަޕްތައ ްޑަގަރހުދ ުރަޕު ޓަރ ިޅުމު ޓޮކ ހަދްނުސ ްނިއ'ަރާޑްނަބު ޓަރ

 ުޓޮކް ތަޔިނެ މަ ޓައ ަމުރަދ ިމު ގާބްތަޕްތައު ޑަގަރުދު ރަޕު ޓަރ ިޅުމު ޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ުޓަރ
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Line: 5 

-t_ko-ṭû dʰī mï dʰû-ro ʿa-ṭa me ga-t' ve-ṭú-mû-ly_e-vī pṭï ba-ṇḍā-ra-ʾi-n_sû-tda ko-ṭû ʿa-tpa 

dʰī mï dʰûro ʿaṭa me gat' veṭúmûly evī pṭï baṇḍāraʾin sûtda koṭû ʿatpa/tbāgü 

dī mi duro aṭa me gat veṭumuli evī puṭi baṇḍārain śuddha koṭu atpatbāgu 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

ަ ޕްތ-ައ'ު ޓ-ޮކ ަދްތު-ސް ނ-ިއ'-ަރ-ާޑްނ-ަބ ިޓްޕ ީވ-ެއީ_ލު-މު-ޓެ-ވ 'ްތަ-ގ ެމަ ޓ-ައ' ޮރ-ހުދ ިމ ހީދު ޓ-ޮކ_ް ތ-

ު ގާބްތ/ަޕްތައ'ު ޓޮކ ަދްތުސ ްނިއ 'ަރާޑްނަބ ިޓްޕީ ވެއީ ލުމުޓެވ 'ްތަގެ މަ ޓައ' ޮރހުދ ިމ ހީދ

 ުގާބްތަޕްތައު ޓޮކަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބި ޓުޕ ީވެއ ިލުމުޓެވ ްތަގ ެމަ ޓައ ޮރުދި މ ީދ

 

Line: 6 

-tbā-gü pa-rü dʰra-ga-ḍā-ʾi mú-ḷï ra-ṭú mï da-ṛmma ʿa-ṭa me ni-ʿa-t_ko-ṭû dī mï dʰû-ro 

parü dʰragaḍāʾi múḷï raṭú mï daṛmma ʿaṭa me niʿat koṭû dī mï dʰûro 

paru duragaḍāi muḷi raṭu mi dharma aṭa me niyat koṭu dī mi duro 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

ޮ ރ-ހުދ ިމ ީދު ޓ-ޮކް_ތ-ައ'ި-ނ ެމަ ޓަ-އ ަމްމްރަ-ދި މު ޓ-ަރ ިޅ-ުމ ިއ'ާ-ޑ-ަގ-ަރހްދު ރ-ަޕ ުގ-ާބްތ-

ޮ ރހުދި މ ީދު ޓޮކ ްތައ'ިނ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމ ުޓަރި ޅުމި އާ'ޑަގަރހްދ ުރަޕ

 ޮރުދ ިމީ ދު ޓޮކ ްތަޔިނ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓަރ ިޅުމ ިއާޑަގަރުދ ުރަޕ

 

Line: 7 

ʿa-ṭa me ga-t' sva-dʰû-mma-tī ʾo-t_ku-ḍa-pa-cʰa-la ʾe-vī pṭï ba-ṇḍā-ra-ʾi-n_sû-tda ko-ṭú 

ʿaṭa me gat' svadʰûmmatī ʾot kuḍapacʰala ʾevī pṭï baṇḍāraʾin sûtda koṭú 

aṭa me gat huvadummatī ot kuḍapahala evī puṭi baṇḍārain śuddha koṭu 

 

 7 ްތަވުޅޮފ
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ު ޓ-ޮކ ަދްތ-ުސ_ ްނި-އަ'ރ-ާޑްނ-ަބި ޓްޕ ީވ-ެއ' ަލ-ހަޗ-ަޕަ-ޑ-ުކް_ތ-ޮއ ީތަ-މްމ-ހުދ-ަވްސ 'ްތަ-ގ ެމަ ޓ-ައ'

ު ޓޮކ ަދްތުސް ނިއަ'ރާޑްނަބި ޓްޕ ީވެއ' ަލހަޗަޕަޑުކ ްތޮއ 'ީތަމްމހުދަވްސ ް'ތަގ ެމަ ޓައ'

ު ޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބި ޓުޕ ީވެއ ަލަހަޕަޑުކ ްތޮއ ީތަމްމުދަވުހް ތަގ ެމަ ޓައ
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 ށްފު ށްދަ - ށ 4 ތިފޮ

 
Line: 1 

ʿa-tpa-tbā-g' pa-rü dra-ga-ḍ_mü-ḷï ra-ṭú da-ṛmma ʾa-ṭa me dī mï dʰû-ro ʿa-ṭa me ga-t' ʿa-rï 

ʿatpatbāg' parü dragaḍ müḷï raṭú daṛmma ʾaṭa me dī mï dʰûro ʿaṭa me gat' ʿarï/ʾadüv ateḷú 

atpatbāgu paru duragaḍu muḷi raṭu dharma aṭa me dī mi duro aṭa me gat ariaduv ateḷu 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

ި ރ-ައ' 'ްތަ-ގ ެމ ަޓ-ައ' ޮރ-ހުދި މީ ދ ެމަ ޓަ-އ' ަމްމްރަ-ދު ޓ-ަރ ިޅު-މް_ޑ-ަގ-ަރްދު ރ-ަޕ 'ްގ-ާބްތ-ަޕްތ-ައ'

 ު ޅެތައ ްވުދައ'/ިރައ' ް'ތަގ ެމަ ޓައ' ޮރހުދ ިމ ީދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދު ޓަރ ިޅުމ ްޑަގަރްދު ރަޕ ުގާބްތަޕްތައ'

ު ޅެތައް ވުދައިރައ ްތަގ ެމަ ޓައ ޮރުދ ިމ ީދ ެމަ ޓައަ މްރަދ ުޓަރ ިޅުމ ުޑަގަރުދު ރަޕ ުގާބްތަޕްތައ

 

Line: 2 

-ʾa-dü-v_a-te-ḷú ʿa-trü-ga-lú pṭï pa-rü dʰra-ga-ḍ_ʿa-tpa-tbā-g' mü-ḷí ra-ṭú mï da-ṛmmā ʿa-ṭa me dʰī mì 

ʿatrügalú pṭï parü dʰragaḍ ʿatpatbāg' müḷí raṭú mï daṛmmā ʿaṭa me dʰī mì 

aturugalu puṭi paru duragaḍu atpatbāgu muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī mi 
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 2 ްތަވުޅޮފ

ި މ ހީދ ެމ ަޓ-ައ'ާ މްމްރަ-ދ ިމު ޓ-ަރ ިޅ-ުމ 'ްގ-ާބްތ-ަޕްތ-ައ'ް_ޑ-ަގ-ަރހްދު ރ-ަޕި ޓްޕ ުލ-ަގ-ުރްތ-ައ' ުޅެ-ތ-ައް_ވު-ދ-ައ'-

ި މ ހީދ ެމަ ޓައ'ާ މްމްރަދ ިމު ޓަރ ިޅުމ ް'ގާބްތަފްތައ' ްޑަގަރހްދު ރަޕި ޓްޕު ލަގުރްތައ'

ި މ ީދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓަރ ިޅުމ ުގާބްތަޕްތައު ޑަގަރުދު ރަޕި ޓުޕު ލަގުރުތައ

 

Line: 3 

vra-da-ṭa me ga-t' va-lyā-ḷo-sy_e-vī pṭï ba-ʾi-ba-t_ka-ḍa-ʾi ra-sù ba-ʾi tu-ḷû ha-ḍl_a-ṭa nï-ʿa-t' ko-ṭú 

vradaṭa me gat' valyāḷosy evī pṭï baʾibat kaḍaʾi rasù baʾi tuḷû haḍl aṭa nïʿat' koṭú 

vuradaṭa me gat vallāḷohi evī puṭi baibat kaḍai rasu bai tuḷu haḍul aṭa niyat koṭu 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ު ޓ-ޮކ ް'ތ-ައ'-ިނަ ޓ-ައް_ލްޑ-ަހ ުޅު-ތ ިއ'-ަބު ސ-ަރ ިއ'ަ-ޑ-ަކް_ތަ-ބ-ިއ'-ަބި ޓްޕ ީވ-ެއީ_ސ-ޮޅ-ާޔްލ-ަވ ް'ތަ-ގ ެމަ ޓަ-ދ-ަރްވ

ު ޓޮކ ް'ތައ'ިނަ ޓައ ްލްޑަހ ުޅުތ ިއ'ަބ ުސަރ ިއަ'ޑަކ ްތަބ'ިއ-ަބި ޓްފ ީވެއި ސޮޅާޔްލަވ 'ްތަގ ެމަ ޓަދަރްވ

ު ޓޮކ ްތަޔިނަ ޓައް ލުޑަހ ުޅުތ ިއަބު ސަރ ިއަޑަކ ްތަބިއަބ ިޓުޕީ ވެއ ިހޮޅާލްލަވ ްތަގ ެމަ ޓަދަރުވ

 

Line: 4 

pa-rü dʰra-ga-ḍā-ʾi ʿa-tpa-tbā-gü mü-ḷï ra-ṭú mï da-ṛmma ʿa-ṭa me dī mï vra-da-ṭa me ga-t' kra-ʾi 

parü dʰragaḍāʾi ʿatpatbāgü müḷï raṭú mï daṛmma ʿaṭa me dī mï vradaṭa me gat' kraʾi/dʰü 

paru duragaḍāi atpatbāgu muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī mi vuradaṭa me gat kraidu 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

ި އ'-ަރްކ ް'ތަ-ގ ެމަ ޓަ-ދ-ަރްވ ިމ ީދ ެމ ަޓަ-އ' ަމްމްރަ-ދ ިމު ޓ-ަރ ިޅ-ުމ ުގ-ާބްތ-ަޕްތ-ައ' ިއ'ާ-ޑ-ަގ-ަރހްދު ރ-ަޕ

 ހުދ/ިއ'ަރްކ ް'ތަގ ެމަ ޓަދަރްވ ިމީ ދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމު ޓަރ ިޅުމ ުގާބްތަޕްތައ'ި އާ'ޑަގަރހްދު ރަޕ

ު ދިއަރްކ ްތަގ ެމަ ޓަދަރުވ ިމ ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމު ޓަރ ިޅުމ ުގާބްތަޕްތައި އާޑަގަރުދު ރަޕ
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Line: 5 

-dʰü-pṭï ṭï mï da-ṛmma ʿa-ṭa me dī mï vra-da-ṭa me ga-t' ka-ḍü-m_me ʿu-tu-rü dï-he ʾo-t' ku 

pṭï {ṭï} mï daṛmma ʿaṭa me dī mï vradaṭa me gat' kaḍüm me ʿuturü dïhe ʾot' ku/ḍa 

puṭi mi dharma aṭa me dī mi vuradaṭa me gat kaḍun me uturu dihe ot kuḍa 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

ު ކ 'ްތ-ޮއ' ެހ-ިދު ރު-ތ-ުއ' ެމް_މު-ޑ-ަކ ް'ތަ-ގ ެމ ަޓަ-ދަ-ރްވ ިމ ީދ ެމ ަޓަ-އ' ަމްމްރަ-ދ ިމި ޓި ޓްޕ-ހުދ-

ަ ޑ/ުކ 'ްތޮއ ެ'ހިދ ުރުތުއ'ެ މ ްމުޑަކ ް'ތަގ ެމަ ޓަދަރްވ ިމ ީދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމ ި}ޓ{ި ޓްފ

ަ ޑުކ ްތޮއ ެހިދ ުރުތުއ ެމ ްނުޑަކ ްތަގ ެމަ ޓަދަރުވ ިމީ ދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ިޓުޕ

 

Line: 6  

[blank] 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 ]ްށަހުހ[

 

Line: 7 

ve-rï-n_kā-rü-dʰa-ve-rï-ʾi-n_ga-nna ka-ʾi-vü-ḷü ma-lï-m_a-ṭa ha-rü-ba-dʰa-ṭa nï-ʿa-t_ko-ṭ' dʰi-nü 

verïn kārüdʰaverïʾin ganna kaʾivüḷü malïm aṭa harübadʰaṭa nïʿat koṭ' dʰinü 

<???>verin kārudaveriin ganna kaivuḷu malim aṭa harubadaṭa niyat koṭu din 

 

 7 ްތަވުޅޮފ

ު ނ-ހިދ ް'ޓ-ޮކް_ތ-ައ'-ިނަ ޓ-ހަދ-ަބ-ުރ-ަހަ ޓައް_މ-ިލ-ަމ ުޅ-ުވ-ިއ '-ަކަ ންނ-ަގް_ނ-ިއ'-ިރ-ެވ-ހަދ-ުރ-ާކް_ނ-ިރ-ެވ

ު ނހިދ 'ްޓޮކ ްތައި'ނ ަޓހަދަބުރަހަ ޓައ ްމިލަމ ުޅުވިއ'ަކ ަންނަގ ްނިއ'ިރެވހަދުރާކ ްނިރެވ

ް ނިދު ޓޮކް ތަޔިނަ ޓަދަބުރަހަ ޓައް މިލަމު ޅުވިއަކަ ންނަގް ނިއިރެވަދުރާކ ްނިރެވ >؟؟؟<
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 ށްފު ތީމަ - ނ 5 ތިފޮ

 
Line: 1 

-ḍa pṭī ʿa-tpa-tbā-g' pa-rü dra-ga-ḍ_mü-ḷï ra-ṭú mï da-mma ʿa-ṭa me dï mï vü-ra-da-ṭa me ga-t' ku-ḍa-sva-dú-vü 

pṭï ʿatpatbāg' parü dragaḍ müḷï raṭú mï daṛmma ʿaṭa me dï mï vüradaṭa me gat' kuḍasvadúvü 

puṭi atpatbāgu paru duragaḍu muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī mi vuradaṭa me gat kuḍahuvaduvu 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

ު ވު-ދ-ަވްސަ-ޑ-ުކ 'ްތަ-ގ ެމަ ޓަ-ދ-ަރ-ުވ ިމ ިދ ެމަ ޓ-ައ' ަމްމަ-ދ ިމު ޓ-ަރ ިޅު-މް_ޑ-ަގ-ަރްދު ރ-ަޕ 'ްގ-ާބްތ-ަޕްތ-ައ'ީ ޓުޕ ަދ-

ު ވުދަވްސަޑުކ 'ްތަގ ެމަ ޓަދަރުވ ިމ ިދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމ ުޓަރ ިޅުމ ްޑަގަރްދު ރަޕ 'ްގާބްތަޕްތައ'ި ޓްޕ

ު ވުދަވުހަޑުކ ްތަގ ެމަ ޓަދަރުވ ިމ ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމު ޓަރި ޅުމު ޑަގަރުދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައި ޓުޕ

 

Line: 2 

pa-rü ʿo-t' mā pṭï vü-na-ma-la-ṭa nï-ʿa-t' ko-ṭú dī pū-ṛbbe ʾi-sú-dvü ve-rā-ʾi de ve-rú pa-rü ba- 

parü ʿot' mā pṭï vünamalaṭa nïʿat' koṭú dī pūṛbbe ʾisúdvü verāʾi de verú parü ba/haʾi 

paru ot mā puṭi vunamalaṭa niyat koṭu dī pūrvye isduvu verāi de veru paru bahai 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 -ަބު ރ-ަޕު ރ-ެވ ެދ ިއ'-ާރެ-ވ ުވްދު-ސި-އ' ެބްބްރޫ-ފ ީދު ޓ-ޮކ ް'ތ-ައ'-ިނަ ޓ-ަލަ-މ-ަނ-ުވ ިޓްޕ ާމ 'ްތ-ޮއ'ު ރ-ަޕ

ި އ'ަހަ/ބު ރަޕު ރެވ ެދ ިއ'ާރެވ ުވްދުސިއ' ެބްބުރޫފ ީދު ޓޮކ 'ްތައި'ނ ަޓަލަމަނުވ ިޓްޕާ މ ް'ތޮއ'ު ރަޕ

ި އަހަބު ރަޕު ރެވ ެދ ިއާރެވ ުވުދްސިއ ެޔްވްރޫފީ ދު ޓޮކް ތަޔިނަ ޓަލަމަނުވި ޓުޕ ާމ ްތޮއ ުރަޕ

	

Line: 3 

-ha-ʾi tü-[ ]-la kú-ḷa pü-ne-ḷe-sṭe ra-ṭú go-ḍa-ṭa ʿe-na de-ne mï pa-rü dʰra-ga-ḍú mï da-ṛmma ʿa- 

tü[ ]la kúḷa püneḷesṭe raṭú goḍaṭa ʿena dene mï parü dʰragaḍú mï daṛmma ʿa/ṭa 

tula kuḷa puneḷesṭe raṭu goḍaṭa ena dene mi paru duragaḍu mi dharma aṭa 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

 -ައ' ަމްމްރަ-ދ ިމ ުޑ-ަގ-ަރހްދ ުރ-ަޕ ިމެ ނ-ެދަ ނ-ެއ' ަޓަ-ޑ-ޮގ ުޓ-ަރެ ޓްސ-ެޅ-ެނ-ުޕ ަޅ-ުކ ަލ-] [ު-ތ ިއ'-ަހ-

ަ ޓ/ައ' ަމްމްރަދި މު ޑަގަރހްދު ރަޕ ިމ ެނެދ ަނެއ'ަ ޓަޑޮގ ުޓަރެ ޓްސެޅެނުޕ ަޅުކ ަލ] [ ުތ

ަ ޓައ ަމްރަދި މު ޑަގަރުދު ރަޕ ިމ ެނެދ ަނެއަ ޓަޑޮގު ޓަރެ ޓްސެޅެނުޕ ަޅުކ ަލުތ

 

Line: 4 

-ṭa me dï-nī-mü mï pa-rü ve-de pa-rü-sï-lü ko-mme mī-ha-kú kü-re-n' de sya bo-lï mï-sú-kï-t_a-ṭa va- 

me dïnīmü mï parü vede parüsïlü komme mīhakú küren' de sya bolï mïsúkït aṭa va/nï 

me dinīm mi paru vede paruhilu komme mīhaku kuren de hiya boli miskit aṭa vanī 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

 -ަވަ ޓ-ައް_ތ-ިކ-ުސ-ިމ ިލ-ޮބ ަޔްސ ެދ ް'ނެރ-ުކ ުކ-ަހީ-މ ެމްމ-ޮކ ުލި-ސ-ުރ-ަޕެ ދ-ެވު ރ-ަޕ ިމ ުމ-ީނި-ދ ެމަ ޓ-

ި ނ/ަވަ ޓައް ތިކުސިމ ިލޮބ ަޔްސ ެދ ް'ނެރުކ ުކަހީމ ެމްމޮކ ުލިސުރަޕ ެދެވު ރަޕ ިމ ުމީނިދ ެމ

ީ ނަވަ ޓައް ތިކްސިމ ިލޮބ ަޔިހ ެދ ްނެރުކ ުކަހީމ ެމްމޮކު ލިހުރަޕެ ދެވު ރަޕ ިމް މީނިދ ެމ
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Line: 5 

-nï ko-ṭû nï-ʿa-t' ko-ṭú dï-nī-ma mï ve-rü-n_me ga-t' ʿa-tï-vo-lya ʾe-vī pṭï ba-ṇḍā-ra-ʾi- 

koṭû nïʿat' koṭú dïnīma mï verün me gat' ʿatïvolya ʾevī pṭï baṇḍāraʾi/n 

koṭu niyat koṭu dinīm mi verun me gat ativolya evī puṭi baṇḍārain 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 -ިއ'-ަރ-ާޑްނ-ަބި ޓްޕ ީވެ-އ' ަޔްލ-ޮވި-ތަ-އ' 'ްތ-ަގ ެމް_ނ-ުރެ-ވ ިމ ަމ-ީނި-ދު ޓ-ޮކ 'ްތ-ައ' ި-ނު ޓ-ޮކި ނ-

ް ނ/ިއ'ަރާޑްނަބި ޓްޕ ީވެއ' ަޔްލޮވިތައ' ް'ތަގެ މް ނުރެވ ިމ ަމީނިދު ޓޮކ ް'ތައި'ނ ުޓޮކ

ް ނިއަރާޑްނަބި ޓުފ ީވެއ ަޔްލޮވިތައް ތަގެ މް ނުރެވ ިމ ްމީނިދު ޓޮކް ތަޔިނ ުޓޮކ

 

Line: 6 

-n_sû-tdʰa ko-ṭû ʿa-tpa-tbā-gú pa-rü dʰra-ga-ḍā-ʾi mú-ḷï ra-ṭú ra-s_ba-ʾi-ba-tā-ʾi tu-ḷû sa- 

sûtdʰa koṭû ʿatpatbāgú parü dʰragaḍāʾi múḷï raṭú ras baʾibatāʾi tuḷû sa/ḍúlaṭa 

śuddha koṭu atpatbāgu paru duragaḍāi muḷi raṭu ras baibatāi tuḷu haḍulaṭa 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 -ަސ ުޅު-ތ ިއ'ާ-ތ-ަބ-ިއ'-ަބް_ސ-ަރ ުޓ-ަރ ިޅ-ުމ ިއ'ާ-ޑ-ަގ-ަރހްދު ރ-ަޕ ުގ-ާބްތ-ަޕްތަ-އު ޓ-ޮކ ހަދްތު-ސް ނ-

ަ ޓަލުޑ/ަސ ުޅުތ ިއާ'ތަބިއ'ަބް ސަރު ޓަރި ޅުމި އާ'ޑަގަރހްދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައު ޓޮކ ހަދްތުސ

ަ ޓަލުޑަހު ޅުތި އާތަބިއަބް ސަރ ުޓަރި ޅުމި އާޑަގަރުދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައު ޓޮކަ ދްދުޝ

 

Line: 7 

-ḍú-la-ṭa nï-ʿa-t' ko-ṭû dī pū-bbe mï ve-rü me ge-n' vü-ḷe mā-ḷo 

nïʿat' koṭû dī pūṛbbe mï verü me gen' vüḷe māḷo/hu 

niyat koṭu dī pūrvye mi veru me gen vuḷe māḷohu 
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 7 ްތަވުޅޮފ

ޮ ޅާ-މ ެޅ-ުވ ް'ނ-ެގެ މު ރ-ެވ ިމ ެބްބޫ-ޕ ީދ ުޓ-ޮކ 'ްތ-ައ'-ިނ ަޓ-ަލު-ޑ-

ު ހ/ޮޅާމެ ޅުވ ް'ނެގެ މު ރެވ ިމ ެބްބްރޫޕ ީދު ޓޮކ ް'ތައ ި'ނ

ު ހޮޅާމ ެޅުވް ނެގެ މު ރެވ ިމ ެޔްވުރޫޕީ ދ ުޓޮކް ތަޔިނ
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 ށްފު ށްދަ - ނ 5 ތިފޮ

	

Line: 1 

-hu tï-bï pa-g' ba-ṇḍā-ra-ʾi-n_su-tdʰa ko-ṭû mï da-ṛmma ʿa-ṭa me dī pa-gü ʾi-mü pū- 

tïbï pag' baṇḍāraʾin sutdʰa koṭû mï daṛmma ʿaṭa me dī pagü ʾimü pū/ṛbya 

tibi pagu baṇḍārain śuddha koṭu mi dharma aṭa me dī pagu imu pūrvya 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 -ޫޕ ުމ-ިއ' ުގަ-ޕ ީދ ެމ ަޓަ-އ' ަމްމްރަ-ދ ިމު ޓ-ޮކ ހަދްތު-ސ_ް ނިއ'-ަރ-ާޑްނ-ަބ'ްގ-ަޕ ިބި-ތ ުހ

ަ ޔްބްރޫ/ޕ ުމިއ' ުގަޕީ ދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމު ޓޮކ ހަދްތުސ ްނިއަ'ރާޑްނަބ ް'ގަޕ ިބިތ

ަ ޔްވްރޫޕ ުމިއ ުގަޕީ ދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ު'ގަޕ ިބިތ

 

Line: 2 

-ṛbya dʰï-he-n' ku-ḍa-sva-dʰü-ve-n_pa-gā-ʾi bī-ṭú de-kṇü dʰï-he-n' ʾi-sdü ve-rü 

dʰïhen' kuḍasvadʰüven pagāʾi bīṭú dekṇü dʰïhen' ʾisdü verü 

dihen kuḍahuvaduven pagāi bīṭu dekuṇu dihen isdū veru 



 38 

 

 2 ްތަވުޅޮފ

ު ރ-ެވ ުދްސ-ިއ' 'ްނ-ެހ-ހިދު ންކެ-ދު ޓީ-ބ ިއ'-ާގ-ަޕް_ނ-ެވ-ހުދ-ަވްސަ-ޑ-ުކ 'ްނ-ެހ-ހިދ ަޔްބްރ-

ު ރެވ ުދްސިއ' ް'ނެހހިދު ންކެދު ޓީބ ިއާ'ގަޕ ްނެވހުދަވްސަޑުކ ް'ނެހހިދ

ު ރެވ ޫދްސިއ ްނެހިދ ުނުކެދު ޓީބ ިއާގަޕ ްނެވުދަވުހަޑުކ ްނެހިދ

 

Line: 3 

pa-gā-ʾi bī-ṭú pe-ḷú dï-he-n' ʾi-sdü-ve-n_pa-gā-ʾi bī-ṭú ʾu-tu-rü dï-he-n_da-ge- 

pagāi bīṭu peḷu dihen isduven pagāi bīṭu uturu dihen dagetuvehīn 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

 -ެގަ-ދް_ނ-ެހ-ިދު ރު-ތ-ުއ'ު ޓީ-ބ ިއ'-ާގ-ަޕް_ނ-ެވ-ުދްސ-ިއ' ް'ނ-ެހ-ިދ ުޅ-ެޕު ޓ-ީބ ިއ'-ާގ-ަޕ

ް ނީހެވުތެގަދ ްނެހިދ ުރުތުއު ޓީބ ިއާގަޕ ްނެވުދްސިއ ްނެހިދ ުޅެޕު ޓީބ ިއާގަޕ

 

Line: 4 

-tü-ve-hī-n_pa-gā-ʾi bī-ṭú pū-bye ku-ḍa-sva-dʰü-ve-n' ge-ne vú-ḷe-na mā-ʾe-blü-dü-vú 

pagāʾi bīṭú pūṛbye kuḍasvadʰüven' gene vúḷena māʾeblüdüvú 

pagāi bīṭu pūrvye kuḍahuvaduven gene vuḷena māebuluduvu 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

ު ވު-ދު-ލްބ-ެއ'-ާމަ ނ-ެޅ-ުވެ ނ-ެގ ް'ނ-ެވ-ހުދ-ަވްސަ-ޑު-ކ ެޔްބ-ޫޕު ޓީ-ބ ިއ'-ާގ-ަޕް_ނ-ީހ-ެވު-ތ-

ު ވުޑުލްބެއާ'މ ަނެޅުވ ެނެގ 'ްނެވހުދަވްސަޑުކ ެޔްބްރޫޕު ޓީބ ިއ'ާގަޕ

ު ވުދުލުބެއާމ ަނެޅުވ ެނެގ ްނެވުދަވުހަޑުކ ެޔްވްރޫޕު ޓީބ ިއާގަފ
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Line: 5 

tï-bï pa_gü mï da-ṛmma me dī mï pa-gü ʾi-mú pū-ṛbya dʰï-he-n' ʾe-blü-dü-vú ve- 

tïbï pagü mï daṛmma me dī mï pagü ʾimú pūṛbya dʰïhen' ʾeblüdüvú ve/rāʾi 

tibi pagu mi dharma me dī mi pagu imu pūrvya dihen ebuluduvu verāi 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 -ެވ ުވު-ދު-ލްބ-ެއ' ް'ނ-ެހ-ހިދ ަޔްބްރޫ-ޕ ުމ-ިއ' ުގަ-ޕ ިމ ީދ ެމ ަމްމްރ-ަދ ިމ ުގަ_ޕ ިބި-ތ

ި އ'ާރ/ެވ ުވުދުލްބެއ' ް'ނެހހިދ ަޔްބުރޫޕ ުމިއ' ުގަޕ ިމ ީދ ެމ ަމްމްރަދ ިމ ުގަޕ ިބިތ

ި އާރޭވ ުވުދުލުބެއ ްނެހިދ ަޔްވްރޫޕ ުމިއު ގަޕ ިމ ީދ ެމަ މްރަދ ިމ ުގަޕ ިބިތ

 

Line: 6 

-rā-ʾi ʾi-mú de-kṇü dï-he-n_dya-sï-n' pe-ḷú dʰï-he-n' ʾe-blü-dü-vü ve-rü 

ʾimú dekṇü dïhen dyasïn' peḷú dʰïhen' ʾeblüdüvü verü 

imu dekuṇu dihen diyahin peḷu dihen ebuluduvu veru 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

ު ރެ-ވ ުވު-ދ-ުލްބ-ެއ' ް'ނ-ެހ-ހިދ ުޅ-ެޕ ް'ނި-ސ-ަޔްދ_ް ނ-ެހި-ދ ުންކެ-ދ ުމ-ިއ' ިއ'-ާރ-

ު ރެވ ުވުދުލްބެއ' ް'ނެހހިދ ުޅެޕ 'ްނިސަޔްދ ްނެހިދ ުންކެދ ުމިއ'

ު ރެވ ުވުދުލުބެއ ްނެހިދ ުޅެޕ ްނިހަޔިދ ްނެހިދ ުނުކެދ ުމިއ

 

Line: 7 

pa-gā-ʾi ʾi-mú ʾu-tu-rü de-ce-n' ka-ka-ḷo-se pa-gā-ʾi ka-ḍlü-dü-vü ve-rü 

pagāʾi ʾimú ʾuturü decen' kakaḷose pagāʾi kaḍlüdüvü verü 

pagāi imu uturu dihen kakaḷohe pagāi kaḍuluduvu veru 
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 7 ްތަވުޅޮފ

ު ރެ-ވ ުވު-ދ-ުލްޑ-ަކ ިއ'-ާގ-ަޕ ެސ-ޮޅ-ަކ-ަކ ް'ނ-ެޗ-ެދު ރު-ތ-ުއ' ުމ-ިއ' ިއ'-ާގ-ަޕ

ު ރެވ ުވުދުލްޑަކ ިއާ'ގަޕެ ސޮޅަކަކ 'ްނެޗެދ ުރުތުއ' ުމިއ' ިއ'ާގަޕ

ު ރެވ ުވުދުލުޑަކ ިއާގަޕ ެހޮޅަކަކ ްނެހިދ ުރުތުއ ުމިއ ިއާގަޕ
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 ށްފު	 ތީމަ - ރ 6 ތިފޮ

	

	

	

 ި)އަފެވިނުއ ޓޯފޮ(

	

	

 

Line: 1 

pa-gā-ʾi ʾi-mü mï ra-ṭú me nē-ʾi-mā-ṇ'-ge sú-ṭe [ ] kü-ma-rü-se-vī-ge-ṭa ʾe-na 

pagāʾi ʾimü mï raṭú me nēʾimāṇ'ge súṭe [ ] kümarüsevügeṭa ʾena 

pagāi imu mi raṭu me nēimāṇuge huṭe kumaruhevugeṭa ena 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

ަ ނ-ެއ'ަ ޓ-ެގ-ީވ-ެސ-ުރަ-މ-ުކ ] [ ެޓ-ުސ ެގ-ް'ނާ-މ-ިއ'ޭ-ނ ެމު ޓަ-ރ ިމ ުމ-ިއ' ިއ'-ާގ-ަޕ

ަ ނެއ' ަޓެގުވެސުރަމުކ [ ]ެ ޓުސ ެގ'ްނާމިއޭ'ނ ެމު ޓަރ ިމ ުމިއ' ިއ'ާގަޕ

ަ ނެއަ ޓެގުވެހުރަމުކ ެޓުހ ެގުނާމިއޭނ ެމ ުޓަރ ިމ ުމިއ ިއާގަޕ

 

Line: 2 

de-ne mï de me-de tï-bï pa-gā-ʾi ʾi-mú de pa-gü mï da-ṛmma-ma ʿa-ṭa me dī mï pa-gü ʾi- 

dene mï de mede tïbï pagāʾi ʾimú de pagü mï daṛmma{ma} ʿaṭa me dī mï pagü ʾi/mú  

dene mi de mede tibi pagāi imu de pagu mi dharma aṭa me dī mi pagu imu 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 -ިއ' ުގ-ަޕ ިމ ީދ ެމަ ޓަ-އ' ަމަ-މްމްރ-ަދ ިމ ުގ-ަޕ ެދ ުމ-ިއ' ިއ'-ާގ-ަޕ ިބި-ތ ެދ-ެމެ ދި މެ ނެ-ދ

ު މ/ިއ' ުގަޕ ިމ ީދ ެމަ ޓައ' }ަމ{ ަމްމްރަދ ިމ ުގަޕ ެދ ުމިއ' ިއ'ާގަޕ ިބިތ ެދެމ ެދ ިމ ެނެދ

ު މިއ ުގަޕި މީ ދ ެމަ ޓައަ މްރަދ ިމ ުގަޕ ެދ ުމިއ ިއާގަޕ ިބިތ ެދެމ ެދ ިމ ެނެދ

 

Line: 3 

-mú pū-bya dʰï-he-n' ʾe-bú-ldü-ve-nā-ʾi ʾi-mú de-kú-ṇ' dï-he-n_mï ve-rü pa-gā-ʾi 

pūṛbya dʰïhen' ʾebúldüvenāʾi ʾimú dekúṇ' dïhen mï verü pagāʾi 

pūrvya dihen ebuluduvenāi imu dekuṇu dihen mi veru pagāi 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ި އ'-ާގ-ަޕު ރެ-ވ ިމ_ ްނ-ެހި-ދ 'ްނ-ުކެ-ދ ުމިއ' ިއ'ާ-ނ-ެވު-ދްލ-ުބ-ެއ' ް'ނ-ެހ-ހިދ ަޔްބ-ޫޕު މ-

ި އ'ާގަޕ ުރެވ ިމ ްނެހިދ ް'ނުކެދ ުމިއ' ިއ'ާނެވުދްލުބެއ' 'ްނެހހިދ ަޔްބްރޫޕ

ި އާގަޕު ރެވ ިމ ްނެހިދ ުނުކެދ ުމިއ ިއާނެވުދުލުބެއ ްނެހިދަ ޔްވްރޫޕ

 

Line: 4 

ʾi-mú pe-ḷú dï-he-n' mï ve-rā-ʾi me ʾi-mú ʿu-tu-rü dï-he-n' mï ve-rā-ʾi 

ʾimú peḷú dïhen' mï verāʾi me ʾimú ʿuturü dïhen' mï verāʾi 

imu peḷu dihen mi verāi me imu uturu dihen mi verāi 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

ި އ'-ާރ-ެވި މ ް'ނ-ެހ-ިދު ރު-ތު-އ' ުމ-ިއ' ެމ ިއ'-ާރ-ެވި މ ް'ނ-ެހ-ިދ ުޅެ-ޕ ުމ-ިއ'

 ިއ'ާރެވ ިމ ް'ނެހިދ ުރުތުއ' ުމިއ'ެ މި އ'ާރެވ ިމ 'ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ'

ި އާރެވި މް ނެހިދު ރުތުއު މިއެ މި އާރެވ ިމ ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ
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Line: 5 

me ʾi-mú ʿe-bú-ldü-vú ve-rü ne-ge-na ʾi-rü ʾo-t' pa-gü mï da-ṛmma ʿa-ṭa me dī 

me ʾimú ʿebúldüvú verü negena ʾirü ʾot' pagü mï daṛmma ʿaṭa me dī 

me imu ebuluduvu veru negena iru ot pagu mi dharma aṭa me dī 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

ީ ދ ެމަ ޓަ-އ' ަމްމްރ-ަދ ިމ ުގ-ަޕ ް'ތޮއު ރ-ިއ'ަ ނ-ެގ-ެނު ރެ-ވ ުވު-ދްލ-ުބެ-އ' ުމި-އ' ެމ

ީ ދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދ ިމ ުގަޕް ތޮއ'ު ރިއ'ަ ނެގެނު ރެވ ުވުދުލުބެއ' ުމިއ' ެމ

ީ ދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ުގަޕް ތޮއު ރިއަ ނެގެނު ރެވ ުވުދުލުބެއ ުމިއ ެމ

 

Line: 6 

ʾi-mú pū-ṛbya dï-he-n' mï ve-rā-ʾi me ʾi-mú de-kú-ṇ_dï-he-n' mï ve-rā-ʾi me 

ʾimú pūṛbya dïhen' mï verāʾi me ʾimú dekúṇ dïhen' mï verāʾi me 

imu pūrvya dihen mi verāi me imu dekuṇu dihen mi verāi me 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

ެ މ ިއ'-ާރޭ-ވ ިމ 'ްނ-ެހި-ދ_ ްނ-ުކެ-ދ ުމ-ިއ' ެމ ިއ'-ާރެ-ވ ިމ 'ްނ-ެހި-ދަ ޔްބްރޫ-ޕ ުމ-ިއ'

ެ މ ިއ'ާރެވ ިމ 'ްނެހިދް ނުކެދު މިއ'ެ މި އާ'ރެވ ިމ ްނެހިދ ަޔްބްރޫޕ ުމިއ'

ެ މި އާރެވި މް ނެހިދު ނުކެދު މިއެ މި އާރެވ ިމ ްނެހިދ ަޔްވްރޫފު މިއ

 

Line: 7 

ʾi-mú pe-ḷú dï-he-n_mï ve-rā-ʾi me ʾi-mú ʾu-tu-rü dï-he-n_mï ve-rā-ʾi 

ʾimú peḷú dïhen mï verāʾi me ʾimú ʾuturü dïhen mï verāʾi 

imu peḷu dihen mi verāi me imu uturu dihen mi verāi 
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 7 ްތަވުޅޮފ

ި އ'-ާރެ-ވ ިމ_ ްނ-ެހ-ިދު ރު-ތު-އ' ުމ-ިއ' ެމ ިއ'-ާރެ-ވ ިމ_ ްނ-ެހ-ިދ ުޅެ-ޕ ުމ-ިއ'

ި އާ'ރެވި މް ނެހިދު ރުތުއު މިއ'ެ މި އާ'ރެވ ިމ ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ'

ި އާރެވި މް ނެހިދު ރުތުއު މިއި އާރެވ ިމ ްނެހިދ ުޅަޕ ުމިއ
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 ށްފު ށްދަ - ރ 6 ތިފޮ

	

	

Line: 1 

me ʾi-mú pū-bye mï ve-rü me ge-n_vü-ḷú-ṇ' sva-dʰü-mma-tī ʿo-t_dā-ndī ba-ṇḍā-ra- 

me ʾimú pūṛbye mï verü me gen vüḷúṇ' svadʰümmatī ʿot dāndī baṇḍāra/ʾin 

me imu pūrvye mi veru me gen vuḷuṇu huvadummatī ot *dāndū baṇḍārain 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 -ަރ-ާޑްނ-ަބީ ދްނާ-ދް_ތ-ޮއ' ީތަ-މްމ-ހުދ-ަވްސ ް'ނ-ުޅ-ުވ_ް ނ-ެގެ މު ރެ-ވ ިމ ެޔްބޫ-ޕ ުމި-އ' ެމ

ް ނިއ'/ަރާޑްނަބ ީދްނާދ ްތޮއ‘ ީތަމްމހުދަވްސ ް'ނުޅެވް ނެގެ މު ރެވ ިމ ެޔްބުރޫޕ ުމިއ' ެމ

ް ނިއަރާޑްނަބ ޫދްނާދ* ްތޮއ ީތަމްމުދަވުހު ނުޅުވ ްނެގ ެމ ުރެވ ިމެ ޔްވުރޫޕ ުމިއ ެމ

 

Line: 2 

-ʾi-n_sû-tda ko-ṭû pa-rü dra ʿa-tpa-tbā-gü ra-s_ba-ʾi-ba-t_mú-ḷï ra-ṭú mï dʰa-ṛmma ʾa-ṭa me dī 

sûtda koṭû parü dra<gaḍu> ʿatpatbāgü ras baʾibat múḷï raṭú mï dʰaṛmma ʾaṭa me dī 

śuddha koṭu paru dura<gaḍu> atpatbāgu ras baibat muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī 
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 2 ްތަވުޅޮފ

ީ ދ ެމަ ޓަ-އ' ަމްމްރ-ހަދ ިމު ޓ-ަރ ިޅު-މް_ތ-ަބ-ިއ'-ަބް_ސ-ަރ ުގ-ާބްތ-ަޕްތ-ައ'ަ ރްދު ރ-ަޕު ޓ-ޮކ ަދްތު-ސް_ނ-ިއ'-

ީ ދ ެމަ ޓައ' ަމްމްރހަދ ިމު ޓަރ ިޅުމް ތަބިއ'ަބ ްސަރ ުގާބްތަޕްތައ' >ުޑަގ<ަރްދު ރަޕު ޓޮކ ަދްތުސ

ީ ދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓަރ ިޅުމް ތަބިއަބ ްސަރ ުގާބްތަޕްތައ >ުޑަގ<ަ ރުދު ރަޕު ޓޮކަ ދްދުޝ

 

Line: 3 

mā-le pï-lï-ga-ska-d_e-vī pa-gü ba-ṇḍā-ra-ʾi-n_sû-tda ko-ṭû mï da-ṛmma ʿa-ṭa me dī 

māle pïlïgaskad evī pagü baṇḍāraʾin sûtda koṭû mï daṛmma ʿaṭa me dī 

māle piligaskadu evī pagu baṇḍārain śuddha koṭu mi dharma aṭa me dī 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ީ ދ ެމަ ޓަ-އ' ަމްމްރަ-ދ ިމު ޓ-ޮކ ަދްތ-ުސ_ ްނި-އ'ަ ރ-ާޑްނަ-ބ ުގ-ަޕ ީވ-ެއ_ް-ދ-ަކްސ-ަގ-ިލ-ިޕ ެލާ-މ

ީ ދ ެމ ަޓައ' ަމްމްރަދ ިމު ޓޮކ ަދްތުސ ްނިއ'ަރާޑްނަބ ުގަޕީ ވެއް ދަކްސަގިލިޕެ ލާމ

ީ ދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ުގަޕ ީވެއު ދަކްސަގިލިޕ ޭލާމ

 

Line: 4 

ʾi-mú pū-ṛbya dʰï-he-n' ʿo-ḷe-gü-nā-ʾi-ka-ʾi-n_pa-gā-ʾi ʾi-mú de-kü-ṇ_dï-he- 

ʾimú pūṛbya dʰïhen' ʿoḷegünāʾikaʾin pagāʾi ʾimú deküṇ dïhe/n' 

imu pūrvya dihen oḷegunāikain pagāi imu dekuṇu dihen 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

 -ެހި-ދ_ ްނ-ުކެ-ދ ުމ-ިއ' ިއ'-ާގ-ަޕް_ނ-ިއ'-ަކ-ިއ'-ާނ-ުގ-ެޅ-ޮއ' ް'ނ-ެހ-ހިދ ަޔްބްރޫ-ޕ ުމ-ިއ'

ް ނ/ެހިދ ްނުކެދ ުމިއ ިއ'ާގަފ ްނިއ'ަކިއ'ާނުގެޅޮއ' 'ްނެހހިދ ަޔްބްރޫފ ުމިއ'

ް ނެހިދ ުނުކެދ ުމިއ ިއާގަޕ ްނިއަކިއާނުގެޅޮއ ްނެހިދ ަޔްވްރޫޕު މިއ
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Line: 5 

-n' ka-ʾi-ko-ḷa-ba-ʾi-he-vī-n_pa-gā-ʾi ʾi-mú pe-ḷú dï-he-n_ʿa-rü-ne-ṭṭā-ra ba-ʾi ko- 

kaʾikoḷabaʾihevīn pagāʾi ʾimú peḷú dïhen ʿarüneṭṭāra baʾiko/ṭṭāʾi 

kaikoḷabaihevīn pagāi imu peḷu dihen aruneṭṭāra baikoṭṭāi 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 -ޮކ ިއ'-ަބަ ރާ-ޓްޓ-ެނ-ުރ-ައ'_ ްނ-ެހި-ދ ުޅ-ެޕ ުމ-ިއ' ިއ'-ާގ-ަޕް_ނ-ީވ-ެހ-ިއ'ަ-ބ-ަޅ-ޮކ-ިއ'-ަކ ް'ނ-

ި އ'ާޓްޓ/ޮކި'އަބަ ރާޓްޓެނުރައ' ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ' ިއ'ާގަޕ ްނީވެހިއަ'ބަޅޮކިއ'ަކ

 ިއާޓްޓޮކިއަބަ ރާޓްޓެނުރައ ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ ިއާގަޕ ްނީވެހިއަބަޅޮކިއަކ

 

Line: 6 

-ṭṭā-ʾi ʾi-mú ʾu-tu-rü dï-he-n' ʿa-ṇï-ʿa-ṅga-ʾi-n ba-ʾi-ko-ṭṭā-ʾi-mú mā-ḷo-hu me 

ʾimú ʾuturü dïhen' ʿaṇïʿaṅgaʾin baʾikoṭṭāʾ_imú māḷohu me 

imu uturu dihen aṇiaṅgain baikoṭṭāi imu māḷohu me 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 ެމ ުހ-ޮޅާ-މ ުމ-ިއި_އ'ާ-ޓްޓ-ޮކ-ިއ'-ަބ ްނ-ިއ'-ަގްނ-ައ'-ިނ-ައ' ް'ނ-ެހ-ިދު ރު-ތ-ުއ' ު-މ-ިއ' ިއ'ާ-ޓްޓ-

ެ މ ުހޮޅާމ ުމިއާ_ޓްޓޮކ'ިއަބ ްނިއ'ަގްނައ'ިނައ' 'ްނެހިދ ުރުތުއ' ުމިއ'

ެ މ ުހޮޅާމ ުމިއ ިއާޓްޓޮކިއަބ ްނިއަގްނައިނައ ްނެހިދ ުރުތުއ ުމިއ

 

Line: 7 

mï ve-re pa-gā-ʾi bī-sü tï-bï pū-ṛbba dʰï-he tï-bï ge-< >me-n_pa-gü mï da-ṛmma ʿa- 

mï vere pagāʾi bīsü tïbï pūṛbba dʰïhe tïbï gemen pagü mï daṛmma ʿa/<ṭa> 

mi vere pagāi bīsu tibi pūrvya dihe tibi gemen pagu mi dharma a<ṭa> 
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 7 ްތަވުޅޮފ

ަ އ' ަމްމްރ-ަދ ިމ ުގ-ަޕް_ނ-ެމ> <ެ-ގ ިބ-ިތ ެހ-ހިދ ަބްބުރޫ-ޕ ިބ-ިތު ސީ-ބ ިއ'-ާގ-ަޕެ ރެ-ވ ިމ

 ަ>ޓ<ައ' ަމްމްރަދ ިމ ުގަޕ ްނެމެގ ިބިތ ެހހިދ ަބްބްރޫޕ ިބިތ ުސީބ ިއ'ާގަޕ ެރެވ ިމ

 ަ>ޓ<ައ ަމްރަދ ިމ ުގަޕ ްނެމެގި ބިތ ެހިދ ަޔްވްރޫޕ ިބިތ ުސީބ ިއާގަޕ ެރެވ ިމ
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 ށްފު	ތީމަ - ބ 7 ތިފޮ

	

Line: 1 

nï-ʿa-t_ko-ṭú dʰï-nü mï ra-ṭú me pū-ṛbbʰe ge-n_vü-ḷe ta-k_pa-gü ba-ṇḍā-ra- 

nïʿat koṭú dʰïnü mï raṭú me pūṛbbʰe gen vüḷe tak pagü baṇḍāra/ʾin 

niyat koṭu dinu mi raṭu me pūrvye gen vuḷe tak pagu baṇḍārain 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 -ަރ-ާޑްނަ-ބ ުގ-ަޕް_ކ-ަތ ެޅ-ުވ_ ްނ-ެގ ހެބްބްރ-ޫޕ ެމު ޓަ-ރި މު ނ-ހިދު ޓ-ޮކް_ތ-ައ' -ިނ

ް ނިއ'/ަރާޑްނަބ ުގަޕ ްކަތ ެޅުވ ްނެގ ހެބްބްރޫފ ެމު ޓަރ ިމ ުނހިދު ޓޮކ ްތައ'ިނ

ް ނިއަރާޑްނަބ ުގަޕ ްކަތ ެޅުވ ްނެގ ެޔްވްރޫޕ ެމު ޓަރ ިމ ުނިދު ޓޮކް ތައިނ

 

Line: 2 

-ʾi-n_sû-tda ko-ṭú mï dʰa-ṛmma ʿa-ṭa me nya-t_ko-ṭú dʰï-nü ve-ra-ṭa ge-pa- 

sûtda koṭú mï dʰaṛmma ʿaṭa me nyat koṭú dʰïnü veraṭa gepa/lú 

śuddha koṭu mi dharma aṭa me niyat koṭu dinu veraṭa gepalu 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 -ަޕ-ެގަ ޓ-ަރ-ެވު ނ-ހިދު ޓޮކް_ތ-ަޔްނ ެމަ ޓައ' ަމްމްރ-ހަދ ިމ ުޓ-ޮކ ަދްތު-ސް_ނ-ިއ'-

 ުލ/ަޕެގ ަޓަރެވު ނހިދު ޓޮކ ްތަޔްނ ެމަ ޓައ ަމްމްރހަދ ިމު ޓޮކަ ދްތުސ

ު ލަޕެގަ ޓަރެވ ުނިދު ޓޮކ ްތަޔިނ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓޮކ ަދްދުޝ

	

Line: 3 

-lú pû-ṇï-hï pa-gü ma-tī pa-nü ba-ṇḍa-ra sû-tda ko-ṭú mï ja-ṛmma ʿa-ṭa me dī 

pûṇïhï pagü matī panü baṇḍara sûtda koṭú mï jaṛmma ʿaṭa me dī 

puṇihi pagu matī panu baṇḍara śuddha koṭú mi dharma aṭa me dī 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ީ ދ ެމަ ޓަ-އ' ަމްމްރަ-ޖ ިމު ޓ-ޮކ ަދްތ-ުސަ ރ-ަޑްނ-ަބު ނަ-ޕ ީތ-ަމ ުގ-ަޕ ިހ-ިނ-ުޕ ުލ-

ީ ދ ެމަ ޓައ ަމްމްރަޖ ިމު ޓޮކ ަދްތުސަ ރަޑްނަބު ނަޕ ީތަމ ުގަޕި ހިނުޕ

ީ ދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓޮކ ަދްދުޝަ ރާޑްނަބު ނަޕީ ތަމ ުގަޕ ިހިނުޕ

 

Line: 4 

mï ra-ṭú me tï-bï ge-me-n_pa-g_e-vā pa-gü ta-k' ba-ṇḍā-ra-ʾi-n' sû-tda ko-ṭú 

mï raṭú me tïbï gemen pag evā pagü tak' baṇḍāraʾin' sûtda koṭú 

mi raṭu me tibi gemen pagu evā pagu tak baṇḍārain śuddha koṭu 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

 ުޓ-ޮކަ ދްތ-ުޝ 'ްނ-ިއ'-ަރ-ާޑްނަ-ބ 'ްކަ-ތ ުގ-ަޕ ާވ-ެއް_ގ-ަޕް_ނެ-މެ-ގ ިބި-ތ ެމު ޓަ-ރ ިމ

 ުޓޮކ ަދްތުސ ް'ނިއަ'ރާޑްނަބ 'ްކަތ ުގަޕ ާވެއ ުގަޕ ްނެމެގ ިބިތ ެމ ުޓަރ ިމ\

ު ޓޮކ ަދްދުޝް ނިއަރާޑްނަބ ްކަތު ގަޕ ާވެއ ުގަޕް ނެމެގ ިބިތ ެމު ޓަރ ިމ
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Line: 5 

mï dʰa-ṛmma ʿa-ṭa me nya-t_ko-ṭú dī mā-ʿe-bú-ldʰü-vü ba-sú-na ʾi-rü tu-ḍï 

mï dʰaṛmma ʿaṭa me nyat koṭú dī māʿebúldʰüvü basúna ʾirü tuḍï 

mi dharma aṭa me niyat koṭu dī māebuluduvu basuna iru tuḍi 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

ި ޑ-ުތު ރ-ިއ'ަ ނ-ުސަ-ބ ުވ-ހުދްލު-ބ-ެއ' ާ-މ ީދު ޓ-ޮކް_ތ-ަޔްނ ެމަ ޓަ-އ'ަ މްމުރ-ހަދ ިމ

ި ޑުތ ުރިއ'ަ ނުސަބ ުވހުދްލުބެއ' ާމ ީދު ޓޮކ ްތަޔްނ ެމަ ޓައ' ަމްމްރހަދ ިމ

ި ޑުތ ުރިއ ަނުސަބ ުވުދުލުބެއާމ ީދު ޓޮކް ތަޔިނެ މަ ޓައ ަމްރަދި މ

 

Line: 6 

ba-ṇḍā-ra-ʾi-n' sû-tda ko-ṭú mï da-ṛmma ʿa-ṭa me nyā-t_ko-ṭú ra-ṇï-bï-he-vü 

baṇḍāraʾin' sûtda koṭú mï daṛmma ʿaṭa me nyat koṭú raṇï-bïhevü 

baṇḍārain śuddha koṭu mi dharma aṭa me niyat koṭu raṇibihevu 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 ުވ-ެހ-ިބި ނ-ަރު ޓ-ޮކް_ތ-ާޔްނ ެމ ަޓ-ައ'ަ މްމުރަ-ދ ިމު ޓ-ޮކ ަދްތު-ސ ް'ނ-ިއ'-ަރ-ާޑްނ-ަބ

ު ވެހިބި-ނަރު ޓޮކ ްތަޔްނ ެމަ ޓައ' ަމްމްރަދި މު ޓޮކ ަދްތުސ ް'ނިއ'ަރާޑްނަބ

ު ވެހިބިނަރު ޓޮކ ްތަޔިނ ެމަ ޓައ ަމްމްރަދ ިމު ޓޮކަ ދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ

 

Line: 7 

rā-ja-ku-mā-rü ka-mga-tï ve-ḷḷa-kā-ra ko-mme mī-ha-k' go-vī-n_nu la-nï ko-ṭú 

rāja-kumārü kamgatï veḷḷakāra komme mīhak' govīn nu lanï koṭú 

rāja-kumāra kamgati veḷḷakāra komme mīhaku govīn nu lanī koṭu 
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 7 ްތަވުޅޮފ

 ުޓ-ޮކީ ނ-ަލު ން_ނ-ީވ-ޮގ 'ްކ-ަހީ-މ ެމްމ-ޮކަ ރ-ާކަ-ޅްޅ-ެވި ތަ-ގްމ-ަކު ރާ-މ-ުކަ-ޖ-ާރ

 ުޓޮކ ިނަލު ން ނީވޮގ ް'ކަހީމ ެމްމޮކ ަރާކަޅްޅެވ ިތަގްމަކ ުރާމުކ-ަޖާރ

ު ޓޮކީ ނަލު ން ނީވޮގ ުކަހީމ ެމްމޮކ ަރާކަޅްޅެވ ިތަގްމަކ ަރާމުކ-ަޖާރ
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	ށްފު ށްދަ - ބ 7 ތިފޮ

 
Line: 1 

mï-sú-kï-t' ve-ṭte-la-ṭa ba-ha-va-ʾi nyā-t_ko-ṭú dī mï pa-gü-n' ko-mme 

mïsúkït' veṭ-telaṭa bahavaʾi nyāt koṭú dī mï pagün' komme 

miskit veṭ-telaṭa bahavai niyat koṭu dī mi pagun komme 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

ެ މްމ-ޮކ 'ްނ-ުގ-ަޕ ިމ ީދު ޓ-ޮކް_ތާ-ޔްނ ިއ'-ަވ-ަހ-ަބަ ޓ-ަލެ-ޓްޓ-ެވ ް'ތ-ިކު-ސި-މ

ެ މްމޮކ ް'ނުގަޕ ިމ ީދު ޓޮކ ްތާޔިނ ިއ'ަވަހަބަ ޓަލެތް-ޓެވ ް'ތިކުސިމ

ެ މްމޮކ ްނުގަޕ ިމ ީދު ޓޮކ ްތަޔިނ ިއަވަހަބަ ޓަލެތް-ޓެވ ްތިކްސިމ

 

Line: 2 

ka-ma-ka-ṭa ru-ka-k_ke-ḍï mī-ha-k' ma-kā-ʿī mï-sú-kï-t_mï-npā-ta-ka va-nï ko-ṭú 

kamakaṭa rukak keḍï mīhak' makāʿī mïsúkït mïnpātaka vanï koṭú 

kamakaṭa rukak keḍi mīhaku makāī miskit minpātaka vani koṭu 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 ުޓ-ޮކ ިނަ-ވ ަކަ-ތ-ާޕްނި-މް_ތ-ިކ-ުސި-މ ީއ'-ާކ-ަމ 'ްކ-ަހީ-މ ިޑ-ެކް_ކ-ަކ-ުރަ ޓ-ަކަ-މ-ަކ

 ުޓޮކ ިނަވ ަކަތާޕްނިމް ތިކުސިމ ިއާ'ކަމ 'ްކަހީމ ިޑެކ ްކަކުރ ަޓަކަމަކ

ު ޓޮކި ނަވަ ކަތާޕްނިމް ތިކްސިމީ އާކަމު ކަހީމި ޑެކް ކަކުރަ ޓަކަމަކ

 

Line: 3 

ku-ḍa-sû-va-dʰû-vū-n_ga-nna ra-sú pa-ṅge-syā mï-sú-kï-ta-ṭa me nyā-t_ko-ṭú dï-nü 

kuḍasûvadʰûvūn ganna rasú paṅgesyā mïsúkïtaṭa me nyāt koṭú dïnü 

kuḍahuvaduvun ganna rasu paṅgessā miskitaṭa me niyat koṭu din 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

 ުނި-ދު ޓ-ޮކް_ތ-ާޔްނ ެމަ ޓަ-ތ-ިކ-ުސި-މ ާޔްސ-ެގްނ-ަޕު ސަ-ރަ ންނ-ަގް_ނ-ުވ-ހުދ-ަވު-ސަ-ޑ-ުކ

ް ނިދު ޓޮކ ްތާޔްނ ެމަ ޓަތިކުސިމ ާޔްސެގްނަޕު ސަރ ަންނަގ ްނޫވހުދަވުސަޑުކ

ް ނިދު ޓޮކް ތަޔިނ ެމަ ޓަތިކްސިމާ ސްސެގްނަޕު ސަރ ަންނަގ ްނުވުދަވުހަޑުކ

 

Line: 4 

mya-rü hï-ba-rü dï-gü-ma-sú bo-lí dʰra-ga-ḍü mï-sú-kï-ta-ṭa me nyā-t_ko-ṭú dï-nü 

myarü hïbarü dïgümasú bolí dʰragaḍü mïsúkïtaṭa me nyāt koṭú dïnü 

miyaru hibaru digumasu boli duragaḍu miskitaṭa me niyat koṭu din 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

 ުނި-ދު ޓ-ޮކް_ތާޔްނ ެމަ ޓަ-ތ-ިކ-ުސި-މ ުޑަ-ގ-ަރ-ހުދ ިލ-ޮބު ސަ-މ-ުގ-ިދު ރ-ަބި-ހު ރަ-ޔްމ

ު ނިދ ުޓޮކ ްތާޔްނ ެމަ ޓަތިކުސިމު ޑަގަރހުދ ިލޮބ ުސަމުގިދ ުރަބިހ ުރަޔްމ

ް ނިދު ޓޮކ ްތަޔިނ ެމަ ޓަތިކްސިމ ުޑަގަރުދ ިލޮބ ުސަމުގިދ ުރަބިހ ުރަޔިމ
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Line: 5 

kā-ṛṅdʰa-ve-rï-ʿa-k' va-ta-sú-ku-ba-k_pa-lla-k' hu-ṅgā-ṇa-k_bû-ṇe ge-n' ve-ṭte-la- 

kāṛṅdʰaverïʿak' vatasúkubak pallak' huṅgāṇak bûṇe gen' veṭ-tela/ṭa 

kārudaveriak vataskubak pallak huṅgāṇak buṇe gen veṭ-telaṭa 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 -ަލެ-ތްޓ-ެވ ް'ނ-ެގެ ނ-ުބް_ކަ-ނ-ާގްނ-ުހ 'ްކ-ަލްލ-ަޕް_ކަ-ބ-ުކު-ސަ-ތ-ަވ 'ްކ-ައ'ި ރ-ެވ-ހަދްންރ-ާކ

 ަޓ/ަލެތް-ޓެވ 'ްނެގ ެނުބް ކަނާގްނުހ ް'ކަލްލަޕް ކަބުކުޝަތަވ 'ްކައ'ިރެވހަދްންރާކ

ަ ޓަލެޓް-ޓެވ ްނެގ ެނުބް ކަނާގްނުހ ުކަލްލަޕ ްކަބުކްސަތަވް ކައިރެވަދުރާކ

 

Line: 6 

-ṭa dʰï-n' pa-gü-n' rû-k_ke-ḍi-ʿā-ʾi pe-tā-nba-rü-na-ṭa dʰû-ro-ʾi va{-nï ko}- 

dʰïn' pagün' rûk keḍiʿāʾi petānbarünaṭa dʰûroʾi va{nï ko}/nī koṭú 

din pagun ruk keḍiāi petānbarunaṭa duroi vanī koṭu 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 -}ޮކި ނ-{ަވ ިއ'-ޮރ-ހުދަ ޓ-ަނ-ުރ-ަބްނާ-ތ-ެޕ ިއ'-ާއ'ި-ޑ-ެކް_ކު-ރ ް'ނ-ުގ-ަޕ ް'ނ-ހިދަ ޓ-

ު ޓޮކ ީނ/}ޮކި ނަ{ވި އ'ޮރހުދ ަޓަންނުރަބްނާތެފ ިއާ'އ'ިޑެކ ްކުރ ްނުގަޕ 'ްނހިދ

ު ޓޮކ ީނަވ ިއޮރުދަ ޓަނުރަބްނާތެޕ ިއާއިޑެކ ްކުރ ްނުގަޕ ްނިދ

 

Line: 7 

-nī ko-ṭú pra-ta-ma-ka tï-n_dā-ṭa de tu-ḷa-k_sa-ḍú mï-sú-kï-t_ma-tï ba-tu-ḷû ba-/<’i-ba-t' ?> 

pratamaka tïn dāṭa de tuḷak saḍú mïsúkït matï batuḷû ba/<’ibat ?> 

prathamaka tin dāṭa de tuḷak haḍū miskit mati *bai tuḷu ba<ibat ?> 
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 7 ްތަވުޅޮފ

 >؟ް'ތ-ަބ-ިއ'</-ަބ ުޅު-ތަ-ބ ިތަ-މް_ތ-ިކު-ސި-މު ޑ-ަސް_ކ-ަޅު-ތ ެދަ ޓާ-ދް_ނި-ތ ަކަ-މަ-ތ-ަރްޕު ޓ-ޮކީ ނ-

 >؟ްތަބިއ'<ަބ ުޅުތިއަބ ިތަމް ތިކުސިމ ުޑަސ ްކަޅުތ ެދަ ޓާދް ނިތަ ކަމަތަރްޕ

 >؟ްތަބިއ<ަބ ުޅުތ ިއަބ* ިތަމ ްތިކްސިމ ޫޑަހް ކަޅުތ ެދަ ޓާދް ނިތަ ކަމަތަރްޕ

	

	

	

	

	

	

	

)ިއަފެވިނުއި ތޮފްއެއް ނުނިމުދަމ(  
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	ށްފު ތީމަ - ޅ 9 ތިފޮ

 
	.ެވެކެޗްއޮފ ާވިއަފިވެޔިލ )ްނުކަމުތިލުތައު ތާފަތަ ތަވުނ( ްނުކަތައ ުތާފަތީ އިމ

	

Line: 1 

da-t'-rú-pa-lü nu ga-sya-nï ko-ṭ' pû-va-kmû-lo-k' tï-bï sû-lo-ʾi ga-ḍú 

dat'rúpalü nu gasyanï koṭ' pûvak mûlok' tïbï sûloʾi gaḍú 

daturupalu nu gassani koṭu puvak mulok tibi huloi gaḍu 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

ު ޑަ-ގ ިއ'-ޮލ-ުސ ިބި-ތ 'ްކ-ޮލު-މްކ-ަވ-ުޕ 'ްޓ-ޮކ ިނ-ަޔްސ-ަގު ނ ުލ-ަޕ-ުރ-ް'ތަ-ދ

ު ޑަގ ިއ'ޮލުސ ިބިތ ް'ކޮލުމ ްކަވުޕ 'ްޓޮކި ނަޔްސަގު ނ ުލަޕުރް'ތަދ

ު ޑަގ ިއޮލުހ ިބިތ ްކޮލުމް ކަވުޕު ޓޮކި ނަސްސަގ ުނ ުލަޕުރުތަދ

 

Line: 2 
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mì da-rü-ma ʾa-ṭa me dʰï-n' sva-dʰú-nma-tī ga-mû mā-v'-ḷa-k' ʾa-ʾi-dï-ga- 

mì darüma ʾaṭa me dʰïn' svadʰúnmatī gamû māv'ḷak' ʾaʾidïga/ʾinge 

mi dharma aṭa me din huvadunmatī gamu māvuḷak aidigainge 

 

 2 ްތަވުޅޮފ

 ަގި-ދ-ިއ'-ައ' 'ްކ-ަޅ-'ްވާ-މ ުމަ-ގ ީ ިތ-ަމްނ-ހުދަ-ވްސ 'ްނ-ހިދ ެމަ ޓ-ައ' ަމ-ުރަ-ދ ިމ

ެ ގްނިއ'/ަގިދިއ'ައ' ް'ކަލް'ވާމ ުމަގ ީތަމްނހުދަވްސ 'ްނހިދ ެމ ަޓައ' ަމުރަދ ިމ

ެ ގްނިއަގިދިއައ ްކަޅުވާމ ުމަގީ ތަމްނުދަވުހް ނިދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމ

 

Line: 3 

-ʾi-nge va-ttʰ_e-vā pa-g' mì da-rú-ma ʾa-ṭa me dʰï-n' nï-le-n'-dʰú-vü ve-rü-mā- 

vattʰ evā pag' mì darúma ʾaṭa me dʰïn' nïlen'dʰúvü verümā/ṇ'nāʾi 

vati evā pagu mi dharma aṭa me din nilenduvu verumāṇunāi 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

ާ މ-ުރެ-ވ ުވ-ހުދް'ނ-ެލ-ިނ ް'ނ-ހިދ ެމަ ޓ-ައ' ަމ-ުރަ-ދ ިމ 'ްގ-ަޕ ާވ-ެއ_ހަތްތ-ަވެ ގްނ-ިއ'-

 ިއ'ާނ'ްނާ/މުރެވ ުވހުދ'ްނެލިނ ް'ނހިދ ެމަ ޓައ' ަމުރަދ ިމ 'ްގަޕ ާވެއ ހްތްތަވ

ި އާނުނާމުރެވު ވުދްނެލިނ ްނިދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ުގަޕ ާވެއި ތަވ

 

Line: 4 

-ṇ'-nā-ʾi ku-ḍa-sva-dʰú-vü ve-rú-mā-ṇ'-nā-ʾi mā-ʾe-bú-dʰú-vú ve-rú-mā-ṇ'-nā-ʾi 

kuḍasvadʰúvü verúmāṇ'nāʾi māʾebúdʰúvú verúmāṇ'nāʾi 

kuḍahuvaduvu verumāṇunāi māebūduvu verumāṇunāi 

 

 

 4 ްތަވުޅޮފ
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 ިއ'-ާނ-'ްނާ-މ-ުރެ-ވ ުވ-ހުދ-ުބ-ެއ'-ާމ ިއ'-ާނ-'ްނާ-މ-ުރެ-ވ ުވ-ހުދ-ަވްސަ-ޑު-ކ ިއ'-ާނ-'ްނ

 ިއާ'ނ'ްނާމުރެވ ުވހުދުބެއ'ާމި އާ'ނ'ްނާމުރެވ ުވހުދަވްސަޑުކ

ި އާނުނާމުރެވ ުވުދޫބެއާމި އާނުނާމުރެވ ުވުދަވުހަޑުކ

 

Line: 5 

mì tï-n' ve-rú-mā-ṇ' ra-s'-ge ve-de ga-nna-ṭa ʾa-ʾi-s' ve-de nu ge-n' mā-ʾe-bú- 

mì tïn' verúmāṇ' ras'ge vede gannaṭa ʾaʾis' vede nu gen' māʾebú/dʰúmāṇ'n' 

mi tin verumāṇu rasge vede gannaṭa ais vede nu gen māebūdūmāṇun 

 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

ު ބެއ'-ާމ ް'ނ-ެގު ނެ ދ-ެވ ް'ސ-ިއ'ަ-އ'ަ ޓ-ަންނަ-ގ ެދ-ެވ-ެގ-ް'ސ-ަރ 'ްނާ-މ-ުރ-ެވ ް'ނި-ތ ިމ

 'ްނ'ާމހުދު/ބެއ 'ާމ ް'ނެގު ނެ ދެވ ް'ސިއ'ައ'ަ ޓަންނަގެ ދެވ ެގް'ސަރ 'ްނާމުރެވ ް'ނިތި މ

ް ނުނާމޫދޫބެއާމް ނެގުނެ ދެވ ްސިއައަ ޓަންނަގ ެދެވެ ގްސަރު ނާމުރެވ ްނިތ ިމ

 

Line: 6 

-dʰú-mā-ṇ'-n' ra-sge ve-de nu ge-n' pü-la ʿa-ra-ʾi dʰya-ko-pā ʿa-ṭa ku- 

rasge vede nu gen' püla ʿaraʾi dʰyakopā ʿaṭa ku/ḍasvadʰú 

rasge vede nu gen pula arai diyakopā aṭa kuḍahuvadū 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 ުކަ ޓ-ައ' ާޕ-ޮކ-ަޔހްދ ިއ'-ަރ-ައ' ަލ-ުޕ ް'ނ-ެގ ުނެ ދ-ެވެ ގްސ-ަރ ް'ނ-'ްނާ-މ-ހުދ-

 ހުދަވްސަޑ/ުކ ަޓައ' ާޕޮކަޔހްދ ިއ'ަރައ' ަލުޕް ނ'ެގ ުނެ ދެވެ ގްސަރ

ޫ ދަވުހަޑުކަ ޓައ ާޕޮކަޔިދި އަރައަ ލުޕް ނެގު ނެ ދެވެ ގްސަރ
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Line: 7 

-ḍa-sva-dʰú tï-bï pa-g' ta-k_ba-la-ʾi ge-n' mï da-rü-ma ʿa-ṭa me 

tïbï pag' tak balaʾi gen' mï darüma ʿaṭa me 

tibi pagu tak balai gen mi dharma aṭa me 

 

 7 ްތަވުޅޮފ

ެ މ ަޓ-ައ' ަމ-ުރަ-ދ ިމ ް'ނ-ެގ ިއ'-ަލަ-ބް_ކަ-ތ 'ްގ-ަޕ ިބި-ތ ހުދ-ަވްސަ-ޑ-

ެ މަ ޓައ'ަ މުރަދ ިމ ް'ނެގި'އަލަބް ކަތ ް'ގަފ ިބިތ

ެ މަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ްނެގި އަލަބް ކަތ ުގަޕ ިބިތ
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 ށްފު	 ށްދަ - ޅ 9 ތިފޮ

	

	

Line: 1 

nï-ʿa-t_ko-ṭ' dʰï-nü mï ve-rü me ge-n_ve-ḷe-na pe-npü-ṭī pa-g' mï da- 

nïʿat koṭ' dʰïnü mï verü me gen veḷena penpüṭī pag' mï da/rüma 

niyat koṭu din mi veru me gen veḷena penpuṭī pagu mi dharma 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 ަ-ދ ިމ 'ްގ-ަޕީ ޓ-ުޕްނެ-ޕ ަނ-ެޅެ-ވް_ނ-ެގެ މު ރ-ެވި މު ނ-ހިދު ޓ-ޮކް_ތ-ައ'-ިނ

ަ މުރ/ަދ ިމ 'ްގަޕީ ޓުޕްނެޕަ ނެޅެވ ްނެގ ެމ ުރެވ ިމ ުނހިދ ް'ޓޮކް ތައ'ިނ

ަ މްރަދ ިމ ުގަޕީ ޓުޕްނެޕަ ނެޅެވ ްނެގެ މު ރެވ ިމ ްނިދު ޓޮކް ތަޔިނ

 

Line: 2 

-rü-ma ʿa-ṭa me dʰï-nü pū-ṛbbe ku-ḍa-sva-dʰú-ve-n_ge-n' mā-ʾe-bú-dʰú-vü 

ʿaṭa me dʰïnü pūṛbbe kuḍasvadʰúven gen' māʾebúdʰúvü 

aṭa me din pūrvye kuḍahuvaduven gen māebūduvu 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 ުވ-ހުދ-ުބ-ެއ-ާ'މ 'ްނ-ެގް_ނ-ެވ-ހުދ-ަވްސަ-ޑ-ުކ ެބްބްރޫ-ފ ުނ-ހިދ ެމަ ޓ-ައ' ަމ-ުރ-

 ުވހުދުބެއ ާ'މ 'ްނެގ ްނެވހުދަވްސަޑުކ ެބްބްރޫފ ުނހިދ ެމަ ޓައ'

ު ވުދޫބެއާމ ްނެގ ްނެވުދަވުހަޑުކ ެޔްވްރޫޕ ްނިދ ެމަ ޓައ

 

Line: 3 

ve-ra-ʾa-ṭa dʰï-n_pa-g' ta-k_ba-la-ʾi ge-n_mï da-rú-ma ʾa-ṭa me dʰï-n' mā-ṇ'- 

veraʾaṭa dʰïn pag' tak balaʾi gen mï darúma ʾaṭa dʰïn' māṇ'/n 

veraaṭa din pagu tak balai gen mi dharma aṭa din māṇun 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

 –'ްނާ-މ ް'ނ-ހިދ ެމ ަޓ-ައ' ަމ-ުރަ-ދ ިމް_ނ-ެގ ިއ'-ަލ-ަބް_ކ-ަތ 'ްގ-ަޕް_ނ-ހިދަ ޓ-ައ '-ަރ-ެވ

 ްނ/'ްނާމ ް'ނހިދަ ޓައ' ަމުރަދ ިމ ްނެގ ިއ'ަލަބ ްކަތ 'ްގަޕ ްނހިދ ަޓައ'ަރެވ

ް ނުނާމ ްނިދަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ްނެގ ިއަލަބ ްކަތ ުގަޕ ްނިދަ ޓާރެވ

 

Line: 4 

-n_ʿa-t' vā-rü nā-ḷa nü ve mì vā-rú ra-ṭ'-n' de-nï ko-ṭ' dʰï-n' pū-ṛbbʰe tï-bï 

ʿat' vārü nāḷa nü ve mì vārú raṭ'n' denï koṭ' dʰïn' pūṛbbʰe tïbï 

at vāru nāḷa nu ve mi vāru raṭun deni koṭu din pūrvye tibi 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

 ިބި-ތ ހެބްބްރ-ޫޕ 'ްނ-ހިދ 'ްޓ-ޮކި ނެ-ދ ް'ނ-'ްޓ-ަރު ރ-ާވ ިމ ެވ ުނ ަޅ-ާނު ރ-ާވ ް'ތ-ައ	'_ ްނ-

ި ބިތ ހެބްބްރޫފ 'ްނހިދ ް'ޓޮކި ނެދ 'ްނ'ްޓަރު ރާވި މެ ވު ނަ ޅާނ ުރާވ ް'ތައ'

ި ބިތ ެޔްވްރޫޕް ނިދ ުޓޮކ ިނެދް ނުޓަރު ރާވި މެ ވު ނަ ޅާނ ުރާވް ތައ
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Line: 5 

le-ke-n' se-vü-ka-ma-rü nu ga-nna-ʾi ko-ṭ' mì da-ṛmma ʿa-ṭa me dʰï-n' 

leken' sevü-kamarü nu gannaʾi koṭ' mì daṛmma ʿaṭa me dʰïn' 

leken hevu-kamaru nu gannaī koṭu mi dharma aṭa me din 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 'ްނި-ދ ެމ ަޓ-ައ' ަމްމްރަ-ދ ިމ ް'ޓ-ޮކ ިއ'-ަންނ-ަގު ނު ރަ-މ-ަކ-ުވެ-ސ ް'ނ-ެކ-ެލ

 'ްނހިދ ެމ ަޓައ' ަމްމްރަދ ިމ 'ްޓޮކ ިއަ'ންނަގ ުނ ުރަމަކ-ުވެސ ް'ނެކެލ

ް ނިދ ެމަ ޓައ ަމްރަދ ިމު ޓޮކ ީއަންނަގ ުނ ުރަމަކު-ވެހ ްނެކެލ

 

Line: 6 

pū-ṛbbʰe ga-mì-s' me dʰī-n' s'-ṭ'-na ka-ḷa-ve-ṭ' vï-ha mì-skï-t' dā 

pūṛbbʰe gamìs' me dʰīn' s'ṭ'na kaḷaveṭ' vïha mìskït' dā 

pūrvye gam-is me dīn suṭuna kaḷaveṭu viha miskit dā 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

ާ ދ ް'ތ-ިކްސ-ިމ ަހި-ވ 'ްޓ-ެވ-ަޅ-ަކ ަނ-'ްޓަ'ސ ް'ނ-ހީދެ މ ް'ސި-މ-ަގ ހެބްބްރޫ-ފ

ާ ދ ް'ތިކްސިމ ަހިވ ް'ޓެވަޅަކަ ނ'ްޓަ'ސ 'ްނހިދ ެމ ް'ސިމަގ ހެބްބްރޫފ

ާ ދ ްތިކްސިމ ަހިވު ޓެވަޅަކ ަނުޓުސް ނީދެ މް ސިއް-މަގ ެޔްވްރޫފ

 

Line: 7 

va-t'-rü-ha-ma-ha-ṭa mï da-ṛmma ʿa-ṭa me dʰï-n' mï ra-ṭ'mā-ṇ'-n' da- 

vat'rühamahaṭa mï daṛmma ʿaṭa me dʰïn' mï raṭ'māṇ'n' da-/ṛmma 

vaturuhamahaṭa mi dharma aṭa me din mi raṭumāṇun dharma 
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 7 ްތަވުޅޮފ

 ަ-ދ ްނ'ް-ނ'ާ-މ'ްޓަ-ރ ިމ 'ްނ-ހިދ ެމ ަޓ-ައ' ަމްމްރަ-ދ ިމަ ޓ-ަހަ-މ-ަހ-ުރ-ް'ތ-ަވ

ަ މްމްރ/ަ-ދ 'ން'ނާމ'ްޓަރ ިމ 'ްނހިދ ެމ ަޓައ' ަމްރަދ ިމަ ޓަހަމަހުރ'ްތަވ

ަ މްރަދ ްނުނާމުޓަރ ިމ ްނިދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ަޓަހަމަހުރުތަވ
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 ށްފު ތީމަ - ކ 10 ތިފޮ

	
Line: 1 

-ṛmma ʾu-vï ka-mga-tï ve-ḷḷa-kā-ra-ʿa-k' mï da-ṛmma ʾu<-va->ʾi na-ha-ʾi ge-lla-ʾi- 

ʾuvï kamgatï veḷḷakāraʿak' mï daṛmma ʾuvaʾi nahaʾi gellaʾi-pīʿāʾi 

uvi kamgati veḷḷakāraak mi dharma uvai nahai gellai-pīāi 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 -ިއ'-ަލްލެ-ގ ިއ'-ަހ-ަނ 'ިއ>ު-ވ<ުއ' ަމްމްރަ-ދ ިމ 'ްކ-ައ' -ަރ-ާކަ-ޅްޅެ-ވ ިތަ-ގްމ-ަކ ިވ-ުއ' ަމްމްރ-

ި އ'ާއ'ީޕ-ިއ'ަލްލެގ ިއަ'ހަނ ިއަ'ވުއ' ަމްމްރަދ ިމ 'ްކައ'ަރާކަޅްޅެވ ިތަގްމަކ ިވުއ'

ި އާއީޕި-އަލްލެގ ިއަހަނ ިއަވުއ ަމްރަދ ިމ ްކައަރާކަޅްޅެވ ިތަގްމަކ ިވުއ

 

Line: 2 

-pī-ʿā-ʾi ma-kā-ʾi mï-skï-t_mï-npā-ta-ka ve-ʾi mï da-ṛmma nū-va-ʾi ʾu-va-ʾi 

makāʾi mïskït mïnpātaka veʾi mï daṛmma nūvaʾi ʾuvaʾi 

makāi miskit minpātaka vei mi dharma nūvai uvai 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 ިއ'-ަވ-ުއ 'ިއ'-ަވޫ-ނ ަމްމްރަ-ދ ިމ ިއ'-ެވ ަކަ-ޓ-ާޕްނި-މް_ތ-ިކްސ-ިމ ިއ'-ާކ-ަމ ިއ'-ާއ'ީ-ފ-

ި އ'ަވުއ' ިއަ'ވޫނ ަމްމްރަދ ިމ ިއ'ެވ ަކަތާޕްނިމ ްތިކްސިމ ިއާ'ކަމ

ި އަވުއ ިއަވޫނ ަމްރަދ ިމ ިއެވ ަކަތާޕްނިމ ްތިކްސިމ ިއާކަމ

 

Line: 3 

nu ge-lla-ʾi tï-bï ṣe-n' tï-ba-ʾi ge-n_vü-ṇ' mï-ṇ' mī-ha-ka-ṭa mï mï-sú 

nu gellaʾi tïbï ṣen' tïbaʾi gen vüṇ' mïṇ' mīhakaṭa mï mïsú/kït 

nu gellai tibi hen tibai gen vuṇu miṇu mīhakaṭa mi miskit 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

 ުސި-މ ިމަ ޓ-ަކ-ަހީ-މ ް'ނި-މ ް'ނ-ުވ_ ްނ-ެގ ިއ'ަ-ބި-ތ 'ްނ-ެސ ިބި-ތ ިއ'-ަލްލ-ެގު ނ

ް ތިކ/ުސިމ ިމަ ޓަކަހީމ ް'ނިމ ް'ނުވް ނެގި އަ'ބިތ ް'ނެސ ިބިތ ިއ'ަލްލެގު ނ

ް ތިކްސިމ ިމަ ޓަކަހީމ ުނިމ ުނުވ ްނެގ ިއަބިތ ްނެހ ިބިތ ިއަލްލެގު ނ

 

Line: 4 

-kï-t_ne-gï da-ṛmma va-nï ko-ṭú mï dʰú-va-ṭa bo-dā le-k'-n' vā-rü ve-dʰú-n' 

negï daṛmma vanï koṭú mï dʰúvaṭa bodā lek'n' vārü vedʰún' 

negi dharma vani koṭu mi duvaṭa bodā lekun vāru vedun 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

 ް'ނ-ހުދ-ެވު ރާ-ވ 'ްނ-'ްކ-ެލާ ދ-ޮބ ަޓ-ަވ-ހުދި މު ޓ-ޮކި ނަ-ވ ަމްމްރ-ަދ ިގެ-ން_ތ-ިކ-

 ް'ނހުދެވ ުރާވ 'ްން'ކެލާ ދޮބަ ޓަވހުދ ިމު ޓޮކ ިނަވ ަމްމްރަދި ގެނ

ް ނުދެވ ުރާވ ްނުކެލާ ދޮބަ ޓަވުދ ިމު ޓޮކ ިނަވަ މްރަދި ގެނ
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Line: 5 

pû-hü-m_ka-pa-ṇa ṃ_nu vī-ʿā-ʾi pa-he ʾi-t'-rü ko-ṭ' vā-ra-k' ve-dʰ'-n pû-hu-ma-k_ka-pa 

pûhüm kapa nu vīʿāʾi pahe ʾit'rü koṭ' vārak' vedʰ'n pûhumak kapa/ʿak' 

puhumu kapa nu vīāi pahe ituru koṭu vārak vedun puhumak kapaak 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 ަޕ-ަކް_ކަ-މ-ުހ-ުޕް ނ-'ހުދ-ެވ 'ްކ-ަރ-ާވ ު'ޓ-ޮކު ރ-ް'ތ-ިއ' ެހ-ަޕ ިއ'-ާއ'-ީވު ން_މަ ނ-ަޕ-ަކް_މ-ުހ-ުޕ

 'ްކައ'/ަޕަކ ްކަމުހުޕް ނ'ހުދެވ 'ްކަރާވ ް'ޓޮކު ރ'ްތިއ' ެހަޕ ިއާ'އީ'ވު ނ ަޕަކް މުހުޕ

ް ކައަޕަކ ްކަމުހުޕ ްނުދެވ ްކަރާވު ޓޮކ ުރުތިއ ެހަޕި އާއީވު ނ ަޕަކ ުމުހުޕ

 

Line: 6 

-ʿa-k' be-ʾi mī-ha-k' rā-da dʰû-ro-ʾi va-nï ko-ṭ' ʾi-rü ha-dʰü pû-va-t_na-ta- 

beʾi mīhak' rāda dʰûroʾi vanï koṭ' ʾirü hadʰü pûvat nata/k jā 

bei mīhak rāda duroi vani koṭu iru hadu puvat natak dā 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 ަ-ތ-ަން_ތ-ަވ-ުޕ ހުދ-ަހު ރި-އ' ް'ޓ-ޮކި ނަ-ވ ިއ'-ޮރ-ހުދ ަދ-ާރ 'ްކ-ަހ-ީމ ިއ'-ެބ 'ްކ-ައ'-

 ާޖ ްކަ/ތަން ތަވުޕ ހުދަހ ުރިއ' ް'ޓޮކ ީނަވ ިއ'ޮރހުދ ަދާރ ް'ކަހީމި އ'ެބ

ާ ދ ްކަތަން ތަވުފ ުދަހ ުރިއު ޓޮކ ިނަވި އޮރުދަ ދާރް ކަހީމ ިއެބ

 

Line: 7 

-k_jā mï mï-skï-t_ma-tï k'-rā na-mā-dʰü śrī rā-de-sva-ra ma-hā-ra-do-la-ṭa va- 

mï mïskït matï k'rā namādʰü śrī rādesvara mahāradolaṭa va/nï 

mi miskit mati kurā namādu śrī rājeśvara mahāradolaṭa vanī 
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 7 ްތަވުޅޮފ

 -ަވަ ޓ-ަލ-ޮދ-ަރ-ާހ-ަމަ ރ-ަވްސެ-ދ-ާރީ ރްޝ ހުދާ-މަ-ނާ ރް'ކ ިތަ-މް_ތ-ިކްސި-މ ިމ ާޖް_ކ-

ި ނ/ަވަ ޓަލޮދަރާހަމަ ރަވްސެދާރީ ރްޝ ހުދާމަނާ ރ'ްކ ިތަމ ްތިކްސިމ ިމ

ީ ނަވަ ޓަލޮދަރާހަމ ަރަވްޝޭޖާރ ީރްޝ ުދާމަނ ާރުކ ިތަމ ްތިކްސިމ ިމ
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	ށްފު ށްދަ - ކ 10 ތިފޮ

	
Line: 1 

-nï ko-ṭú śrī rā-de-sva-ra mā-ra-do-lü vï-jā-ḷī-n' lya-nn_e-vī sï 

koṭú śrī rādesvara māradolü vïjāḷīn' lyann evī sï/dʰe 

koṭu śrī rājeśvara māhāradolu vidāḷīn liyan evī hide 

 

 1 ްތަވުޅޮފ

 ިސ ީވ-ެއ_ ްންނަ-ޔްލ 'ްނ-ީޅާ-ޖި-ވ ުލ-ޮދ-ަރ-ާމަ ރ-ަވްސެ-ދ-ާރ ީރްޝ ުޓ-ޮކި ނ-

 ހެދ/ިސ ީވެއ ްންނަޔްލ ް'ނީޅާޖިވު ލޮދަރާމަ ރަވްސެދާރީ ރްޝު ޓޮކ

ެ ދިހ ީވެއ ްނަޔިލ ްނީޅާދިވ ުލޮދަރާހަމ ަރަވްޝެޖާރީ ރްޝު ޓޮކ

 

Line: 2 

-dʰe ha-ma-lí-n'-ge mû-ha-mma-dʰü pā-ṭï-nā-ʾi-n' lī mā-pa-n' 

hamalín'ge mûhammadʰü pāṭïnāʾin' lī māpan' 

hamalinge muhammadu pāṭināin lī māpanu 
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 2 ްތަވުޅޮފ

 ް'ނ-ަޕ-ާމ ީލ ް'ނ-ިއ'-ާނި-ޓާ-ފ ހުދަ-މްމ-ަހ-ުމ ެގ-'ްނ-ިލަ-މ-ަހ ހެދ-

 ް'ނަޕާމ ީލ ް'ނިއ'ާނިޓާފ ހުދަމްމަޙުމ ެގް'ނިލަމަހ

ު ނަޕާމީ ލް ނިއާނިޓާޕ ުދަމްމަޙުމ ެގްނިލަމަހ

 

Line: 3 

pe-hï-pû-na-va-h' pe-h'-ndʰû-ve-n'-ge ha-dʰï ʾu-ma-rü he-ne-vï-ra-h' 

pehïpûnavah' peh'ndʰûven'ge hadʰï ʾumarü henevïrah' 

pehipunavahu pehunduvenge hadi umaru henevirahu 

 

 3 ްތަވުޅޮފ

 'ްހ-ަރ-ިވ-ެނ-ެހު ރަ-މ-ުއ' ހިދަ-ހ ެގ-'ްނ-ެވ-ހުދްނ-'ްހ-ެޕ 'ްހ-ަވ-ަނ-ުޕ-ިހ-ެޕ

 'ްހަރިވެނެހ ުރަމުއ' ިދަހ ެގް'ނެވހުދްނ'ްހެޕ 'ްހަވަނުޕިހެޕ

ު	ހަރިވެނެހ ުރަމުއި ދަހ ެގްނެވުދްނެހެޕު ހަވަނުޕިހެޕ

 

Line: 4 

ma-haṃ-śrī ke-ndʰû-ve-nge ha-dï ʿa-ʾi-dï-gü sa-de-mï-grī-n' śrī-ma 

mahaṃśrī kendʰûvenge hadï ʿaʾidïgü sademïgrīn' śrīma/n' 

mahāśrī kenduvenge hadi aidigu hademigirīn śrīmahat 

 

 4 ްތަވުޅޮފ

ަ މ-ީރްޝ 'ްނ-ިރްގި-މެ-ދަ-ސ ުގި-ދ-އ'ަ-އ'ި ދ-ަހެ ގްނ-ެވ-ހުދްނ-ެކީ ރ-ްޝ-ްމަހަ-މ

 'ްނަ/މީރްޝ ް'ނީރްގިމެދަސ ުގިދިއ'ައ'ި ދަހ ެގްނެވހުދްނެކ ީރްޝްމަހަމ

ް ތަހަމީރްޝް ނީރިގިމެދަހ ުގިދިއައި ދަހ ެގްނެވުދްނެކީ ރްޝާހަމ
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Line: 5 

-n' va-ʿo-tï-va-h' ha-dʰï ha-ba-ʾi mā-pa-ha-gü-n' śrī-ma-ha-n' ku-mā-rü ʾu-ma-rü 

vaʿotïvah' hadʰï habaʾi māpahagün' śrīmahan' kumārü ʾumarü 

vaotivahu hadi habai māpahagun śrīmahat kumāru umaru 

 

 5 ްތަވުޅޮފ

 ުރަ-މ-ުއ' ުރާ-މ-ުކ 'ްނ-ަހަ-މ-ީރްޝ ް'ނ-ުގ-ަހ-ަޕ-ާމ ިއ'-ަބ-ަހ ހިދ-ަހ 'ްހ-ަވި-ތ-ޮއ' -ަވ 'ްނ-

 ުރަމުއ' ުރާމުކ 'ްނަހަމީރްޝ ް'ނުގަހަޕާމ ިއ'ަބަހ ހިދަހ 'ްހަވިތޮއ' ަވ

ު ރަމުއ ުރާމުކ ްތަހަމީރްޝ ްނުގަހަޕާމ ިއަބަހ ިދަހ ުހަވިތޮއަވ

 

Line: 6 

de-ṭï-me-nā-ʾi-ka-ʿī-n' sï-rï-ma-ha-n' mo-va-nva-h' de-ṭï-ʿa-ḍa-ppā sï-rï-ma-ha- 

deṭïmenāʾikaʿīn' sïrïmahan' movanvah' deṭïʿaḍappā sïrïmaha/n' 

deṭimenāikaīn śrīmahat movanvahu deṭiaḍappā śrīmahat 

 

 6 ްތަވުޅޮފ

 -ާހަ-މ-ިރ-ިސ ާޕްޕަ-ޑ-ައ' ި-ޓެ-ދ 'ްހ-ަވްނ-ަވ-ޮމ 'ްނ-ަހަ-މ-ިރ-ިސ 'ްނި-އ' -ަކ-ިއ '-ާނެ-މި-ޓެ-ދ

 'ްނ/ަހަމިރިސ ާޕްޕަޑައ 'ިޓެދ ް'ހަވްނަވޮމ ް'ނަހަމިރިސ 'ްނިއަ'ކިއ'ާނެމިޓެދ

ް ތަހަމީރްޝ ާޕްޕަޑައިޓެދ ުހަވްނަވޮމ ްތަހަމިރްޝް ނީއަކިއާނެމިޓެދ

 

Line: 7 

-n' dʰï-ʿa-ne-rï-va-h' sï-rï tī-mù-ge nā-ʾi-n_pa-ḍï-ʿa-tā ü-saṃ ba-brü pa-ḍï-ʿā-ra sï-rï sa/ 

dʰïanerïvah' sïrï tīmùge nāʾin-paḍïʿatā üsaṃ babrü paḍïʿāra sïrï sa/<???> 

diyanerivahu śrī tīmuge nāinpaḍiatā usaṃ babru paḍiāra śrī sa<???> 
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 7 ްތަވުޅޮފ

 ަ/ސ ިރ-ިސަ ރ-ާއ'ި-ޑ-ަޕު ރްބ-ަބް މަސ-ުއާ ޓ-ައ'ި-ޑ-ަޕ_ ްނ-ިއ'ާ-ނ ެގު-މީ-ތ ިރ-ިސ 'ްހ-ަވ-ިރ-ެނަ-އ' -ހިދ 'ނ-

 ؟؟؟<ަ/ސ ިރިސ ަރާއި'ޑަޕު ރްބަބް މަސުއ ާތައ'ި ޑަޕް-ނިއ'ާނެ ގުމީތ ިރިސ 'ްހަވިރެނައހިދ

 >؟؟؟<ަސީ ރްޝަ ރާއިޑަޕ ުރްބަބ ްމަސުއާ ތައިޑަޕްނިއާނ ެގުމީތީ ރްޝ ުހަވިރެނަޔިދ
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 ށްފު 	ތީމަ - އ 12 ތިފޮ

	
Line: 1 

sva-sta sī rā-de-sva-ra 
svasta sī rādesvara 
svasti śrī rādeśvara 

 
 1 ްތަވުޅޮފ

 ަރ-ަވްސެ-ދ-ާރ ީސަ ތްސ-ަވްސ
 ަރަވްސެދާރ ީސ ަތްސަވްސ
ަރަވްޝެދާރީ ރްޝި ތްސަވްސ  

 
Line: 2 

ru-ja-sya pā-dā-nā 
rujasya pādānā 
rājasya pradāna 

 
 2 ްތަވުޅޮފ

 ާނާ-ދާ-ޕ ަޔްސަ-ޖ-ުރ
 ާނާދާޕ ަޔްސަޖުރ
ަނާދަރްޕ ަޔްސަޖާރ  
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	ށްފު	 ށްދަ - އ 12 ތިފޮ

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	



 75 

 މާޖަރުތަ ހިވެދި

One plate missing 

ިއަފެވިނުއި ތޮފްއެއ 	

 

[2a: 1] ... mūrti-madana-avatāra āseca-bhāṣa bhikṣā kamala sugandha-pavitra *śatru-bhaya pari-malita ekavīratā [2] śāstra-vidyā-pati agra-garva bhīra-vitaraṇa  pracaṇḍa-daṇḍa 

sudāna-dāna kīrti-vistīrṇa pratāpa mārtaṇḍa [3] vairi-rāya-parā-krama ekāṅga-bhuja-bala bhīma śrī-sarasvatī-kaṇṭha-ābharaṇa addhāva-eka-vīra [4]  nāti-gocara-vīra 

 

ަ ނާދ-ަނާދުސަ ޑްނަދ-ަޑްނަޗަރްޕަ ނަރަތިވަ-ރހީބ ަވްރަގ-ަރްގައި ތަޕ-ާޔްދިވަ-ރްތްސާޝ ]2[ ާތަރީވަކެއަ ތިލަމ-ިރަޕަ ޔހަބ-ުރްތަޝ*ަ ރްތިވަޕ-ަދްނަގުސަ ލަމަކ 	ާސްކހިބަ ސހާބ-ަޗެސާއަ ރާތަވައ-ަނަދަމ-ިތްރޫމ ... ]1: ްށުފީތަމ ހ2[

 ަރީވ-ަރަޗޮގި-ތާނ ]4[ަ ރީވަ ކެއ-ަވާދްދައަ ނަރހަބާއ-ހަޓްނަކ-ީތަވްސަރަސ-ީރްޝަ މހީބަ ލަބ-ަޖހުބ-ަގްނާކެއަ މަރްކ-ާރަޕަ-ޔާރ-ިރިއަވ ]3[ ަޑްނަތްރާމަ ޕާތަރްޕަ ންރީތްސިވ-ިތްރީކ

	

... the incarnation of a delightful body, of sprinkling  speech, a lotus of alms, purifying by fragrance, a peril for  the enemies, a unique hero perfumed allover, a lord of 

the  knowledge of order, of foremost pride, transgressing fear,  with a terrifying staff, with bounteous gifts, with  widespread fame, a heating sun, attacking hostile kings,  causing 

fear with the power of his single arm, wearing  the necklace of divine eloquence, a unique hero  consisting of the seven constituent elements1, a hero of  unexceeded range, 

 

ް ށަންނުނަމުޝުދ ޭ,ދިއަބްއިލް ނަކުރިހާތް ނުދނަވުހ ާ)ވުންއެމަކުރަޔްއަޣަތި ދައ( ަ,ދަފް އެލަމުރަފޮލީނާ ވްނެގިވެވް އަތްތާޤަދަޞ ި,ރެވެ ގުގަމްސަބާ ދްނެގިތުރެފި ރުހިވ ް,ތަގިއަޑަވެވުއަކްއަރ	ިއަގްއެޅުފިށަހ )ުއެހަޅުދ(ަ ނަދަމި ތިރޫމ ...

ި ރުހުރިބ ް,ސޮގާ ޅައަނަހަފް ނުވްނުލިހެޖ ާ,ވް ނެގެވުޅުއަފެ މްނެއެ ވްސިއް ނަކަތްނަވަބިއަހ ި,ރިސާހަމި ރެވެ ގުކަތުމްލިޢާ ވްނެގެވްމިއާޤ ,)ުލަތަބ( ުރީވަ ދަފްތެން އެއަނަވެދާ ވިއަފިވެރުކިޅަކް ނުރަތައ ަ,ދަފް އެމަކިރެވުރިބް ނާމާނި ރުހ

ް އަތާލަމަޙް ށަންނުލަކުއަކްސަރި ރެތްތާވާދަޢ ާ,ވިއަގުމަކް އެރިއ ަ)ދުރޫސ(ާ ރުތަފާ ދްއާފް ނަކުނޫހ ި,ރެވެ ގުރާބިއާރާއާ ވިއަފިރުތެފެ ވާޅުފ ާ,ވްނެގިއަޑަވިބިލް އަތްތަމުއިނި އާމުދެވ )ާވުންއެމުނިނ(ޭ ވެރުކުނ	ުދަދަޢ ާ,ވިބިލް އެޓްއުމްނަހ

 ,1)ުލަތަބ(ު ރީވަ ދަފްތެން އެއަނަވެދާ ވްނެގިވެވުބީތުރަތި ވެލުކެއް ނިއާދްއާމް ތަހ ި,ވެންނުހް ނެގިއަވްއަރުކުރުތް އެއަނަރާބައެ ގުމަކިތިރޫމީ ހާލިއ ާ,ވަދްއަފުއް ނަކްނުލިހެޖި އާމަކިރެވުރިބެ މްނުޅުފިގާވެ ގްއެޅުޕްތައެ މްނެއ ާ,ވަސްއޮއ

 ,)ުލަތަބ(ު ރީވަ ދަފްތެން އެއަނަވެދާ ވިއަފްސޮގާ ރައިރުކާ ޅައަނަހަފް އެއީތްނިގާ ހެމްނެއ
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rāya-rāja rājeśvara devasya cakravarti *mahākoilu 

dvādaśasahasra [5] pūrṇadvīpa ekaṇi koṭu 

agha-cor=on obai 

śatru-bhaya nir-bhaya koṭu 

a-bhaya-dharma-dāna [6] di 

catur-saṃgraha-vastu=en libe 

sumeru-mandara=in *udihīs 

 

ުލިއޮކާހަމ*ި ތްރަވަރްކަޗަ ޔްސަވެދަ ރަވްޝެޖާރަ ޖާރަ-ޔާރ  

ުޓޮކި ނަކެއަ ޕީވްދަންރޫޕ ]5[ަ ރްސަހަސަޝަދާވްދ  

ިއަބޮއް ނޮއް=ރޮޗ-ހަގައ  

ުޓޮކަ ޔހަބ-ްރިނަ ޔހަބު-ރްތަޝ  

ިދ ]6[ަ ނާދ-ަމްރަދަ-ޔހަބ-ައ  

ެބިލް ނެއު=ތްސަވަ-ހަރްގްމަސް-ރުތަޗ  

ްސީހިދުއ*ް ނިއަ=ރަދްނަމ-ުރެމުސ  

 

the king of wealth,2the divine Rājeśvara3, sovereign of  the world with a big palace, 

having united the total of the 12,000 islands, 

having expelled the evil thieves, 

having replaced the fear of enemies by fearlessness, 

having granted the grant of a law of security, 

having been seized by the four articles of attraction, 

having *flown up4from the Sumeru-Mandara mountain,5 
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ާ,ވްއަރުކް ނަކްސަރެ ގުރްއަބިޅުމާ ވްނެގެވުކްލިމް އެލިއޮކާ ގްނިސާމ )ްއެރަވުޑނަގ ަޔިބ(  , 3 )ސްރަ ގެންހުރަ( ރަވަޝްޖެރާ ވާންގެރިވެތިމަ , 2 ންދުރަހާމަ ގެމުކަދިނސައްމު އިމާކަސްވަނަތަ 	

ާ,ވްއަރުކްއެއާ ވްއަރުކާމަޖާ ރީޒަޖ 12000ަ ލުމުޖ 	

ާ,ވްއަލާވަސްއަފް ނުގަވީ ވްނެގެވިއަބުނ  

ާ,ވްއަރުކު ލަދަބް ށަމަކަޑުކުރިބ ,ުރިބް ތަގް ށަންނުރުތަހ  

ި,ވެވްއެރުކަ މުރަދް އަތުޅޮކްތަފެ ގުމަކްނާމައް ނަމައ 	

ާ,ވްނެގިއަޑަވިބނެލު ޅުފުޤްލުޚް ށަޗްއަމެ ގުނުކުރު ރަތަހެ ގުނާސްޙިތްސިއް ތާމ )ިއާފީރުޢަތ(  

,4 ިވެންނަގިއަޑަވިހުދުއް ނުހުއ ެ މްނެއެ ގިއަދަބުރަފ  5 ަރަދްނަމ - ުރޭމުސ  

 

 

 

sūrya-raśmi-ātapatra [7] *vaiśvāsika-pakṣa reda vaḍuna havana avurodu 

timan svāminge *mahāmantri koṭari-karaṇa [2b: 1]  raṇibihevu paṭṭa-mahā-devī sādhu-umā-pati atuḷatu-sundarī tantra-sena-gu *mahā-bala [2] antaspura pravara=āi gene 

dvādaśāra siṃhāṣāna matī avasthāna dī 

svastha=in [3] veḍe ide 

dharma vana kamak kuḷama hev eve cintā koṭu 

timan svāmīn ladu dvādaśasahasra [4] pūrṇadvīpa kela aṭḍuvu mi de mede tibi tak raṭu ividye balai hodai 

nelenduv [5] ateḷu kuḍahuvaduvu pūrvye kāparu rasun  kerevi verumāna nu tibam eve kopa vaḍai 

[6] budu bide veru upurai nimavai musilimān dīn deṭi  koṭu miskitak karavam eve [7] vidārai 

baṇḍārain oḍai purodi mati pārai 

umaru baḍeriā peṇuvai 

digaṭa ... 
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ދުޮރވުއަ ނަވަހަ ނަޑުވަ ޑަރެ ަޝްކަޕ ަކިސާވްޝިއަވ* ]7[ަ ރްތަޕަތާއ-ިމްޝަރ-ަޔްރޫސ  

 

ެނެގި އާއަ=ރަވަރްޕަ ރުޕްސަތްނައ ]2[ަ ލަބ-ާހަމ*ު ގ-ަނެސ-ަރަތްނަތީ ރަދްނުސ-ުތަޅުތައި ތަޕ-ާމުއ-ުދާސީ ވެދ-ާހަމ-ަޓްއަޕު ވެހިބިނަރ ]1: ްށުފްށަދ ހ2[ަ ނަރަކ-ިރަޓޮކި ރިތްނަމާހަމ*ެ ގްނިމާވްސް ނަމިތ  

ީދަ ނާތްސަވައީ ތަމަ ނާސާހްމިސަ ރާޝަދާވްދ  

ެދިއ ެޑެވ ]3[ް ނިއ=ަތްސަވްސ  

ުޓޮކާ ތްނިޗެ ވެއް ވެހަ މަޅުކް ކަމަކަ ނަވަ މްރަދ  

ިއަދޮހި އަލަބެ ޔްދިވިއ ުޓަރ ްކަތ ިބިތ ެދެމ ެދ ިމ ުވުޑްޓައ ަލެކ ަޕީވްދަންރޫޕ ]4[ަ ރްސަހަސަޝަދާވްދު ދަލް ނީމާވްސް ނަމިތ  

ިއަޑަވަ ޕޮކ ެވެއ ްމަބިތ ުނ ަނާމުރެވ ިވެރެކ ްނުސަރ ުރަޕާކ ެޔްވްރޫޕ ުވުދަވުހަޑުކ ުޅެތައ ]5[ް ވުދްނެލެނ  

ިއަރާދިވ ]7[ ެވެއ ްމަވަރަކ ްކަތިކްސިމ ުޓޮކ ިޓެދ ްނީދ ްނާމިލިސުމ ިއަވަމިނ ިއަރުޕުއ ުރެވ ެދިބ ުދުބ ]6[  

ިއަރާޕ ިތަމި ދޮރުޕި އަޑޮއް ނިއަރާޑްނަބ  

ިއަވުނެޕާ އިރެޑަބު ރަމުއ  

...ަ ޓަގިދ  

 

in the sixth year of his reign, (which is) an umbrella  protecting against sun-rays (and a reign) of *trustworthy  wings, 

 

having summoned (lit. taken) his own prime minister,  the storekeeper,6 the consecrated queen, the turban wearing princess, the husband of wise Umā, the  woman of the 

seven constituent elements,7 the keeper  of troops and army, the *very powerful one, and the  chief of the female palace, 

having taken his seat on the lion’s throne with twelve  spokes, 

residing comfortably, 

considering: “it would be good if a deed in form of a  decree were done”, 

having inspected the total of the 12,000 islands seized  by himself, all the islands that are between Kela and  Aḍḍū, by listening, looking, and searching, 
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having become angry saying “I will not uphold the  monastery formerly built by the infidel kings on  Kuḍahuvadū (island) in Nelendū (Nilandū South /  Dhaalu) atoll,”8 

proclaiming “smashing the Buddha (statue), uprooting  the monastery, terminating it and putting it under the  Muslim faith, I will build a mosque,” 

preparing to set off on the treasury ship, 

sending out Umar the treasurer, 

for the long ... 

 

 

	,ުޅޮކަރަވ ީވްނެގިރުތެފ ްށަޗްއަމ )ެގާސޯރަބ( ިއާރާބުތިއ* ީ)މަކްސަރ ިދައ( ,ުޅޮކްތަހ ަޔިބ ާވްއެދާވަދްއޯހ ްނަކިރެތުއަކްއަރ ްނުކަތިދޯދ ެގުރިއ )ީއިމ ެހަފ( ރޭތެ ރުހައަ ނަވަހަ ތާވާއްރަކުލިދަރެ

 

 ި,އާއ ު)ރީޒަވުޑޮބ(ި ރިތްނަމާހަމު ޅުފަލްއިމައެ ގްނުދަރާހަމެ އ

 7ާވްނެގިވެވުބީތުރަތި ވެލުކެއް ނިއާދްއާމް ތަހ ި,އާންނުލަކިރިފެ ގާމުއު ލަބނަކޭބަންނަދ ި)ރެވިދްއުބ( ި,އާންނުލަބނަކިރަދްސަރި ވެންއެބ	ީޑުގަފ ި,އާންނިނަރާހަމި ތިރީކާ ވްނެގިވްއެރުކްތާމ ,6ިއާއ ިރޭޑނަބުޑޮބ )ެގަލިކިރޭޑނަބަންނަރ(

	ާ,ވްއަރުކުރިޒާޙް ށަރާބުރަދ ާޔިރެވްސިއެ މްނެއެ ގުރަވުޑނަގ ެ)ގްނުނެހްނައ(ެ ގްނުނާމަރުހަގި ދައ ި,އާތާރަފަދަފަދަގެ މްނެއ* ި,އާއާ ޔިރެވުލާވެ ގްނުލަކޭބުގނަހި އާރަކްޝަލ ި,އާއެގޭލުބނަކަ ދަފްތެން އެއަނަވެދ

 ,)ްނިއަޑަވެދްނިށިއ( ެދިނެގިޑޮވި އަގުޅޮކުތުޚަތާ ގްނިސި ހެޖު ޅޮކިއަފަ ރާބ

 ާ,ވްއަރުކިލަމަރި އަގުމާރައ

  "ެ.ވެމަކިށުހާވް ނެގެވުޑޮބް ނަކޮޔެހް ނުވްއުރެން އެޅޮކްތަފ )ަގޯބ(ާ ވްއަރުކު ފުޤަވް ނުތޮގެ ގުމުއަޅުކް އެމަކޭ ނާވަ މުރަދ" ެ:ވެއޫވްއެރުކާ ތްނިހ )ާވަގްނިހ ުޅުފުލާޔިޚ(

ު ރަފާކެ ގުހިއ" ެ:ވެއޫވެވްއިއު ޅުފްސަބް ނެގިއަޑަވެ ވާފޯކި އަވަލްއަބ ި,އަވަސްއައުޑައ ި,އަވަދްއޯހް އެށަރެ މްނެއީވާ ޔްއިވު ދެމެދ ަވުޑްއައަލެކީ ހަބެއ ް,ށަރާ ރީޒަޖ 12000ަ ލުމުޖި ވެންނެގް ށަށަދު ޅުޕްތައެ ގްނުދަރާހަމު ހަފްށައިމ

 "ެ,ވެއުމީތެން ށަކާވަޓްއަހަގަން ނަމިތް އަތުރޭވި ވްއެރުކާނިބު ދެމެދ 8ާޅޮތައ ު)ލާދ /ު ނުކެދޫ ދްނަލިނ(ޫ ދްނަލިން ނެގިށެފ ް)ނުށަރ(ު ނުޔިކެ ވެއޫދަވުހަޑުކް ނުހަރ

ާ ވްއަރުކާ ނިބް އެތިކްސިމް ނަމިތ ,ި)އަވަންނެގް ށަށަދެ ގުނީދް މާލްސިއ(ު މިލްސުމި ތެކަތެއ ި,އަވްއަލާވަތްއަނި ތެކަތި އަހެމްނެއ ި,އަވަވްއުރުފުއު ރޭވ ި,އަވަދްނިބ ު)ދުބ(ެ ގާދްއުބ" ެ;ވެއޫފިއަވްއިއު ޅުފްސަބުޅާދިވް ނިއަދަފިމް ނެދ

 "ެ,ވެމީށުހ

 ި,އަވްއަރުކު ރާޔްއަތް ށަރުތަދު ޅޮކިޑޮއަ ރާޑްނަބް ށަމަކިމ

 ި,އަވަވްއުނޮގި އަގޭއި ރޭޑނަބުޑޮބ ެ)ގެލިކިރޭޑނަބަންނަރ(ު ރަމުއ

	...ާ ވްނެގެވުގިދި މ

	



 80 

 

One plate missing 

ިއަފެވިނުއ ިތޮފްއެއ 	

	

 

 

[4a: 1] ... <masu>didu eḷi bimaṭa niyat koṭu dī 

 

ީދު ޓޮކް ތަޔިނަ ޓަމިބި ޅެއު ދިދ ު>ސަމ< ... ]1: ްށުފީތަމ ށ4[  

 

... granting ... by assigning it to the ground where the  mosque was erected; 

 

ެ;ވެއޫވްއެދި އަވްއުޅައަޑނަކް ށަމިބި ވެޓްއެހެބް ތިކްސިމ ... ިއަވްއަރުކުފުޤަވ ... 	

	

 

 

mi veren me gat miladumaḍulu ot [2] nel evī raṭu  atpatbāgu paru duragaḍu muḷi raṭu mi dharma aṭa me  niyat koṭu [3] dī 

 

ީދ ]3[ު ޓޮކް ތަޔިނެ މަ ޓައަ މްރަދި މު ޓަރި ޅުމު ޑަގަރުދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައ ުޓަރ ީވެއ ްލެނ ]2[ް ތޮއު ލުޑަމުދަލިމް ތަގެ މް ނެރެވި މ  
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granting the island named Neyo situated in  Miladummaḍulu (Shaviyani) atoll,9 which had been obtained by this same monastery, (together with) the  personal property share, the 

reef and the distant ground, by assigning it to this same decree;  

 

ް ށޮކ ުފުޤަވ ާ ވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މަ މަހު ޑނަކާމި ދައި އާރަފ ި,އާކަޔަބ ްނުލަދުމަ ލްއިމައ  ި އ )ުކެއާ އިމ( ާށަރު ނުޔިކ  9 ެވެއޮޔެނަ ންނޮއ ިއަގުލުޑަމ  ްނ ުދަލިމ ުޅޮތައ )ިނަޔިވަށ( ްތ,  ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މަ މަހ ޫވްއެރުކ , ަމުރަދ 

ެ;ވެށ ްނާވްއެދ 	

	

 

 

mi veru me budu duro aṭa gat nelenduv ateḷu ot maḍiduv evī [4] raṭu baṇḍārain śuddha koṭu muḷi raṭu paru  duragaḍu atpatbāgu mi dharma aṭa me niyat koṭu [5] dī 

 

ީދ ]5[ު ޓޮކް ތަޔިނަ ޓައަ މްރަދި މު ގާބްތަޕްތައ ުޑަގުރުދ ުރަޕ ުޓަރ ިޅުމ ު ުޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ުޓަރ ]4[ީ ވެއް ވުދިޑަމް ތޮއު ޅެތައް ވުދްނެލެން ތަގަ ޓައ ޮރުދު ދުބެ މު ރެވި މ  

 

deallocating the island named Maḍidū situated in  Nelendū (Nilandū North / Faafu) atoll,10  which had been  obtained by this same monastery for the Buddhist deceit,  from the 

treasury (and) granting the whole island  (together with) the reef, the distant ground and the  personal property share by assigning it to this same  decree; 

 

ާ އިމ(ި އަވްއަރުކު ފުޤަވް ށަރި ޅުމ ި)ދައ(ާ ވްއަރުކިކަވް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބް ށަރު ނުޔިކ  10 ެވެއޫދިޑަމަ ންނޮއ ިއަގުޅޮތައ )ުފާފ /ޫ ދްނަލިނު ރުތުއ(ޫ ދްނެލެނ  ް,ތޮއ  )ިއަލުށަދްތައ(  ާ ދޯހް ނުރޭވި މް ނުށަދެ ގުމަކިރެވުރަކަމު ޓްސިޑުބ

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މަ މަހް އެއަބ ްނުލަދުމަ ލްއިމައ ިދައި އާޑނަކާމ ި,އާރަފ ު)ކެއ 	

	

 

 

mi duro aṭa me gat veṭumuli evī puṭi baṇḍārain śuddha  koṭu atpatbāgu [6] paru duragaḍāi muḷi raṭu mi dharma  aṭa me niyat koṭu dī 
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ީދު ޓޮކް ތަޔިނެ މަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓަރ ިޅުމ ިއާޑަގަރުދ ުރަޕ ]6[ު ގާބްތަޕްތައު ޓޮކަ ދްދުޝް ނިއަރާޑްނަބި ޓުޕީ ވެއި ލުމުޓެވް ތަގ ެމަ ޓައ ޮރުދި މ  

 

deallocating the uninhabited island named Veṭumuli,11 which had been obtained for this same deceit, from the treasury (and) granting the whole island (together with) the personal 

property share, the reef and the distant ground by assigning it to this same decree; 

 

 

ްނުލަދުމަ ލްއިމައ  ި,އާކަޔަބ ު)ކެއާ އިމ(ި އަވްއަރުކު ފުޤަވް ށަރި ޅުމ ި)ދައ(ާ ވްއަރުކިކަވް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބް ށަރު ނުޔިކ   11 ެވެއިލުމުޓެވާ ވިއަގުމަކްއެށަރުޅަފ ް,ތޮއ  )ިއަލުށަދްތައ(  ާދޯހް ނުރޭވި މް ނުށަދެ ގުމަކިރެވުރަކަމި މަ މަހ 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މަ މަހް ނިބް ސުހި ދައި އާރަފ 	

	

 

 

mi duro [7] aṭa me gat huvadummatī ot kuḍapahala evī  puṭi baṇḍārain śuddha koṭu [4b: 1] atpatbāgu paru  duragaḍu muḷi raṭu dharma aṭa me dī 

 

 

ީދެ މަ ޓައަ މްރަދު ޓަރި ޅުމ ުޑަގަރުދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައ ]1: ްށުފްށަދ ށ4[ ުޓޮކަ ދްދުޝް ނިއަރާޑްނަބި ޓުޕީ ވެއަ ލަހަޕަޑުކް ތޮއީ ތަމްމުދަވުހ ްތަގ ެމ ަޓައ ]7[ ޮރުދި މ  

 

 

 

deallocating the uninhabited island named Kuḍapahala  situated in Huvadummati (Gaafu Alifu) atoll,12 which had  been obtained for this same deceit, from the treasury (and) 

granting the whole island (together with) the  personal property share, the reef and the distant ground  by assigning it to this decree; 

 

 

 

 

ާ އިމ(ި އަވްއަރުކު ފުޤަވް ށަރި ޅުމ ި)ދައ(ާ ވްއަރުކިކަވް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބް ށަރުޅަފު ނުޔިކެ ވެއަލަހަޕަޑުކަ ންނޮއި އަގޫޅޮތައ  12 ު)ފިލައު ފާގ(ީ ތަމްއުދަވުހ ް,ތޮއ  )ިއަލުށަދްތައ(  ާ ދޯހް ނުރޭވި މް ނުށަދެ ގުމަކިރެވުރަކަމި މަ މަހ

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މު ޑނަކާމި އާރަފ ި,އާކަޔަބ ްނުލަދުމަ ލްއިމައ ު)ކެއ 	
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mi duro aṭa me gat ariaduv ateḷu [2] aturugalu puṭi paru  duragaḍu atpatbāgu muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī 
 

 

 

 

 

ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓަރ ިޅުމ ުގާބްތަޕްތައ ުޑަގަރުދ ުރަޕ ިޓުޕ ުލަގުރުތައ ]2[ު ޅެތައް ވުދައިރައް ތަގެ މަ ޓައ ޮރުދި މ  

 

granting the uninhabited island (named) Aturugalu situated in Ariadū (Ari / Alifu) atoll,13 which had been  obtained for this same deceit, the whole island (together  with) the reef, 

the distant ground (and) the personal  property share by assigning it to this same decree; 
 

 

 

 

 

ަ ލްއިމައ )ިދައ( ިއާޑނަކާމ ,ިއާރަފ )ުކެއ ާއިމ(  ި,އާށ  ަރުޅަފ ި ޅުމ ު ނުޔިކެ ވެލަގުރުތައަ ންނޮއި އަގުޅޮތައ  13 ު)ފިލައ /ި ރައ(ޫ ދައިރައ ް,ތ  ޮއ )ިއަލުށަދްތައ(  ާ ދޯހް ނުރޭވި މް ނުށަދެ ގުމަކިރެވުރަކަމި މަ މަހ , ޫވްއ ެރުކ ަމުރަދ 

ެ;ވެށ ްނާވްއެދް ށޮކުފުޤަވާ ވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މ ްއެއަބ ްނުލަދުމ 	

	

 

 

mi [3] vuradaṭa me gat vallāḷohi evī puṭi baibat kaḍai  rasu bai tuḷu haḍul aṭa niyat koṭu [4] paru duragaḍāi  atpatbāgu muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī 
 

 

 

ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓަރ ިޅުމ ުގާބްތަޕްތައ ިއާޑަގަރުދ ުރަޕ ]4[ު ޓޮކް ތަޔިނަ ޓައް ލުޑަހު ޅުތި އަބު ސަރި އަޑަކް ތަބިއަބ ިޓުޕ ީވެއ ިހޮޅާލްއަވ ްތަގ ެމ ަޓަދަރުވ ]3[ި މ  

 

granting the uninhabited island named Vallāḷohi,14 which  had been obtained for this same practice, to this same  decree, the whole island (together with) the reef, the  distant 

ground and the personal property share, by cutting  a portion and assigning half a tuḷu15  for the royal rice  stock; 
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ްނުލަދުމަ ލްއިމައ  ިދައ ިއާޑނަކާމ ,ިއާރަފ )ުކެއ ާއިމ(  ިއ  ާށަރި ޅުމ , ާވްއަރުކު ފުޤަވ ާ ވްއަލ ް ށަޅޮކްތަފި މ ް,ށަރުޅަފު ނުޔިކ  14 ެވެއިހޮޅާލްއަވ , ްތ ޮއ )ިއަލުށަދްތައ(  ާ ދޯހް ނުރޭވި މި އަކަޓްށަމަކުޅައަ ދަފިމަ މަހ , ޫވްއ ެރުކ ަ މުރަދ

ެ;ވެށްނާޅ ައ ިއަބ  )ްނުތަބ(  ްނުލުޑނަހ   15 ުޅުތި އަބް ށަނަދުގޫ ޑނަހީ މްސަރ ި,އަވްއުޑނަކ )ާވްއަރުކިނުއ(  ް އެރަވްނިމި ކަވ ި,އާކަޔަބ 	

	

 

 

mi vuradaṭa me gat kraidu puti [5] mi dharma aṭa me dī 

 

 

 

ީދެ މަ ޓައަ މްރަދި މ ]5[ި ޓުޕު ދިއަރްކް ތަގެ މަ ޓަދަރުވި މ  

 

granting the uninhabited island (named) Kraidū,16 which  had been obtained for this same practice, to this same  decree; 

 

ެ;ވެށ ްނާވްއެދް ށޮކުފުޤަވް ށަޅޮކްތަފި މަ މަހ  16  ްށަރުޅަފ ުނުޔިކ )ްށަކަމަނ( ެވެއޫދިއަރްކ , ްތ ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މި އަކަޓްށަމަކުޅައަ ދަފިމަ މަހ , ޫވްއެރުކަ މުރަދ 	

	

 

 

mi vuradaṭa me gat kaḍun me uturu dihe ot kuḍa puṭi [5a:  1] atpatbāgu paru duragaḍu muḷi raṭu mi dharma aṭa me  dī 

 

ީދެ މަ ޓައަ މްރަދި މު ޓަރި ޅުމ ުޑަގަރުދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައ ]1:ް ށުފީތަމ ނ5[ި ޓުޕަ ޑުކް ތޮއެ ހިދު ރުތުއެ މް ނުޑަކް ތަގެ މަ ޓަދަރުވި މ  
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granting the small uninhabited island (Kuḍapuṭi) situated  in northern direction from the same ground,17 which had  been obtained for this same practice, the whole island  (together 

with) the personal property share, the reef and  the distant ground to this same decree; 

 

ި މަ މަހ ު ޑނަކާމި ދައި އާރަފ ި,އާކަޔަބ ްނުލަދުމަ ލްއިމައ  ް,ށަކެއ   )ުކެއ ާއިމ( ްށަރުޅަފަ ޑުކު ނުޔިކ  17 ެވެއި)ޓުޕަޑުކ(ަ ންނޮއް ށަރުތުއް ނުމިބ ްތ  ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މި އަކަޓްށަމަކުޅައަ ދަފިމަ މަހ , ޫވްއެރުކަ މުރަދ

ެ;ވެށ ްނާވްއެދް ށޮކުފުޤަވް ށަޅޮކްތަފ 	

	

 

mi vuradaṭa me gat kuḍahuvaduvu [2] paru ot mā puṭi  vunamalaṭa niyat koṭu dī 

ީދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ަޓަލަމަނުވ ިޓުޕ ާމ ްތޮއ ުރަޕ ]2[ު ވުދަވުހަޑުކް ތަގެ މަ ޓަދަރުވި މ  

(and) granting the big uninhabited island (Māpuṭi)18 situated on the reef of Kuḍahuvadū, which had been  obtained for this same practice, by assigning it to the  vunamal,19 

 

ެ;ވ ެށ ްނާވ  ްއެދ ާ ވްއަލ  19 ްށައްލަމަނުވް ށަރުޅަފު ޑޮބު ނުޔިކ  18 ެވެއ)ިޓުޕާމ( ަ ންނޮއި އަގުރަފޫ ދަވުހަޑުކ ްތ,  ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މި އަކަޓްށަމަކުޅައަ ދަފިމަ މަހ , ޫވްއެރުކަ މުރަދ 	 )ިދައ(

	

 

pūrvye isduvu verāi de veru paru bahai [3] tula kuḷa  puneḷesṭe raṭu goḍaṭa ena dene mi paru duragaḍu mi dharma aṭa [4] me dinīm 

ްމީނިދެ މ ]4[ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޑަގަރުދ ުރަޕ ިމ ެނެދ ަނެއ ަޓަޑޮގ ުޓަރ ެޓްސެޅެނުޕ ަޅުކ ަލުތ ]3[ި އަހަބު ރަޕު ރެވެ ދި އާރެވު ވުދްސިއެ ޔްވްރޫޕ  
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I have granted the island of Puneḷesṭe,20 which had made  tula by dividing the reef between the former monastery of  Isdū21 and a second monastery, this reef (with) the 

distant  ground up to the garbage dump, to this same decree. 

 

 

21 ޫދްސިއ 	 ް ށަޅޮކްތަފި މް ނެދްނެހެޖާ ޑނޮގް ސޮގު ޑނަކާމ ު)ކެއ(ި އާރަފިމ ި,އަވްއަރުކް ފުޤަވް ނަމިތް ށަރު ނުޔިކ  20 ެވެޓްސެޅެނުޕަ ންނޮއި އަގްއެއަލުތަ ންނޮއި އަގިދެފުއް ނެގިހެބު ރަފް ތޮއު ދެމެދާ ރޭވަ ނަވެދި އާރޭވު ހިއ  

ެ;ވެއުމީފިއަވްއެދްށޮކ ަމުރަދ 	

	

 

mi paru vede paruhilu komme mīhaku kuren de hiya boli  miskit aṭa vanī [5] koṭu niyat koṭu dinīm 

 

ްމީނިދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ުޓޮކ ]5[ީ ނަވަ ޓައް ތިކްސިމި ލޮބަ ޔިހެ ދް ނެރުކު ކަހީމެ މްމޮކު ލިހުރަޕެ ދެވު ރަޕި މ  

 

I have granted (this) by decreeing that from every man  who enters this reef in search of cowries, 200 cowries  must be (given) for the mosque. 

 

 

ެ;ވެއުމީފިއަވްއެދ ްށަޅޮކްތަފ ިމ ިއަވްއަރުކ ްފުޤަވ ްނަމިތ ްށަމަކ )ޭނާވ ްނޭދ( ިލޮބ )200(ަ ޔިހެ ދ ްށަތިކްސިމ ,ުކަހީމެ މްނޮކެ ރުކް ނުކަތްސީމާ ދް ނާލިހިލޮބް ށަރަފ )ިމ( 	
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mi verun me gat ativolya evī puṭi baṇḍārain [6] śuddha  koṭu atpatbāgu paru duragaḍāi muḷi raṭu ras baibatāi  tuḷu haḍulaṭa [7] niyat koṭu dī 

 

ީދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ]7[ަ ޓަލުޑަހު ޅުތި އާތަބިއަބް ސަރު ޓަރި ޅުމި އާޑަގަރުދު ރަޕު ގާބްތަޕްތައ ުޓޮކ ަދްދުޝ ]6[ް ނިއަރާޑްނަބި ޓުޕީ ވެއަ ޔްލޮވިޓައް ތަގެ މް ނުރެވި މ  

Deallocating the uninhabited island named Ativolya,22 which had been obtained by this same monastery, from  the treasury (and) granting the whole island (together  with) the 

personal property share, the reef and the distant  ground by assigning the royal portion and a tuḷu for the  rice stock;15 
 

 

 

 

 

ި އާއާސްއިޙީ މްސަރ ި;އާޑނަކާމި ދައި އާރަފ ި,އާކަޔަބ ްނުލަދުމަ ލްއިމައ  ,  )ުކެއ ާއިމ( ާވްއަރުކު ފުޤަވ ްށަރި ޅުމ ި)ދައ(ާ ވްއުޑނަކް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބް ށަރުޅަފު ނުޔިކ   22 ެވެއަޔްލޮވިތައ , ްތ ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މަ މަހ

ަމުރަދް ނ  ެ;ވެއޫވްއެދްށޮކ ާވ ްއެދ  15 ްށަނަދުގޫ ޑނަހަ ރާޑްނަބު ޅުތް އެއ  

	

 

 

pūrvye mi veru me gen vuḷe māḷohu [5b: 1] tibi pagu baṇḍārain śuddha koṭu mi dharma aṭa me dī 

pagu imu pūrvya [2] dihen kuḍahuvaduven pagāi bīṭu dekuṇu dihen isdū veru [3] pagāi bīṭu peḷu dihen  isduven pagāi bīṭu uturu dihen dagetuvehīn [4] pagāi  bīṭu 
 

 

 

 

 

ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ުގަޕ ިބިތ ]1:ް ށުފްށަދ ނ5[ު ހޮޅާމެ ޅުވް ނެގެ މު ރެވި މެ ޔްވްރޫޕ  

ުޓީބ ިއާގަޕ ]4[ް ނީހެވުތެގަދް ނެހިދު ރުތުއު ޓީބި އާގަޕް ނެވުދްސިއ ްނެހިދ ުޅެޕ ުޓީބ ިއާގަޕ ]3[ ުރެވ ޫދްސިއ ްނެހިދ ުނުކެދ ުޓީބ ިއާގަޕ ްނެވުދަވުހަޑުކ ްނެހިދ ]2[ަ ޔްވްރޫޕު މިއު ގަޕ  
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deallocating the ground located in Māḷos (atoll) that was  formerly obtained by this same monastery from the  treasury (and) granting it to this same decree – 

the borders of (this) ground are: in eastern direction,  the boundary with the ground of Kuḍahuvadū; in southern direction, the boundary with the ground of  Isdū; in western 

direction, the boundary with the  ground of Isdū; in northern direction, the boundary with the ground of the inhabitants of Dagetu –;23 

 

 

-- ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދާ ވްއަރުކު ފުޤަވް ށަޅޮކްތަފި މ ި)ދައ(ި އަވްއަރުކްސުހ )ްނިބ( ުގަފެ ގ ު)ޅޮތައ(ް ސޮޅާމ ް,ތޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ް ނުރޭވި މަ މަހި އަގުހިއ ާ,ދޯހް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބ  

ެ ގުދްއަޙަރަސާ ވިއަފެވުދާބައ  23 ެގުތެގަދ , ްނުތިބ ު ރުތުއ ު;ކެއާމިއެ ގުމިބޫ ދްސިއ , ްނުތިބ ު ގނަޅުހ ު;ކެއާމިއެ ގުމިބޫ ދްސިއ , ްނުތިބ ު ނުކެދ ު;ކެއާމިއެ ގުމިބޭ ނެމިހޫ ދަވުހަޑުކ , ްނުތިބ ީ ތަމުރިއ ީ:ކަތްނިއެ ގުގ ަފ )ްނ  ިބ ިމ (

ު;ކެއާމިއ  

 

 

pūrvye kuḍahuvaduven gene vuḷena māebuluduvu [5] tibi  pagu mi dharma me dī 

mi pagu imu pūrvya dihen ebuluduvu verāi [6] imu  dekuṇu dihen diyahin peḷu dihen ebuluduvu veru [7]  pagāi imu uturu dihen kakaḷohe pagāi kaḍuluduvu  veru [6a: 1] 

pagāi imu 

 

 

ީދ ެމ ަމްރަދ ިމ ުގަޕ ިބިތ ]5[ު ވުދުލުބެއާމަ ނެޅުވެ ނެގް ނެވުދަވުހަޑުކެ ޔްވްރޫޕ  

ުމިއި އާގަޕ ]1:ް ށުފީތަމ ރ6[ ުރެވ ުވުދުލުޑަކ ިއާގަޕ ެހޮޅަކަކ ްނެހިދ ުރުތުއ ުމިއ ިއާގަޕ ]7[ ުރެވ ުވުދުލުބެއ ްނެހިދ ުޅެޕ ްނިހަޔިދ ްނެހިދ ުނުކެދ ުމިއ ]6[ި އާރެވު ވުދުލުބެއް ނެހިދަ ޔްވްރޫޕު މިއު ގަޕި މ  

 

granting the ground located on Māebuludū24 that was  formerly obtained by Kuḍahuvadū to this same decree – 

the borders of this ground are: in eastern direction, the  border with the monastery of Ebuludū;25 in southern  direction, the coast line; in western direction, the  border with the 

ground of the monastery of Ebuludū;  in northern direction, the border with the ground of  Kakaḷos26 and the ground of the monastery of  Kaḍuludū –;27 
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-- ެވެށ ; ްނ  ާވްއެދ ް ށޮކުފުޤަވ ް ށަޅޮކްތަފި މ ް,ނިބް ތޮއި އަގުށަދްތައ ޫ ދަވުހަޑުކި އަގުހިއީ ހަބެއ  ; )ްނިބ( ު ގ ަފ ާ ވި އަގ  24 ޫޑުލުބެއާމ , ޫވްއެދްށޮކަ މުރަދ 	

ޭ ނެމިހ  26 ްސޮޅަކަކ , ްނުތިބ ު ރުތުއ ު;ކެއާމިއެ ގުމިބޭ ނެމިހު ރޭވު ނުޔިކެ ވެއޫ ޑުލުބެއ , ްނުތިބ ްށައަމަހ ުގނަޅުހ ; ާރަފ  ްނުތިބ , ު ނުކެދ ު;ކެއާމިއެ ގުރޭވު ނުޔިކެ ވެއ  25 ޫޑުލުބެއ , ްނުތިބ ީ ތ ަމުރ ިއ :ީ ކަތްނިއެ ގުގ ަފ )ްނ  ިބ ިމ (

;- ު ކެއާމިއޭ ނެމިހު ރޭވު ނުޔިކެ ވެއ  27 ޫދުލުޑަކި ދައި އާމިއެ ގުމިބ  

 

 

 

mi raṭu me nēimāṇuge huṭe kumaruhevugeṭa ena [2] dene  mi de mede tibi pagāi imu de pagu mi dharma aṭa me dī 

mi pagu imu [3] pūrvya dihen ebuluduvenāi imu  dekuṇu dihen mi veru pagāi [4] imu peḷu dihen mi  verāi me imu uturu dihen mi verāi [5] me imu 

 

 

ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުގަޕ ެދ ުމިއ ިއާގަޕ ިބިތ ެދެމ ެދ ިމ ެނެދ ]2[ަ ނެއަ ޓެގުވެހުރަމުކެ ޓުހެ ގުނާމިއޭނެ މު ޓަރި މ  

ުމިއ ެމ ]5[ި އާރެވ ިމ ްނެހިދ ުރުތުއ ުމިއ ެމ ިއާރެވ ިމ ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ ]4[ި އާގަޕު ރެވި މް ނެހިދު ނުކެދު މިއި އާނެވުދުލުބެއ ްނެހިދ ަޔްވްރޫޕ ]3[ު މިއު ގަޕި މ  

 

granting the two grounds bordering with the ground  located between these two (and reaching) up to the  princely mansion28 pertaining to the Neimāṇu family to  this same decree – 

the borders of this ground: in eastern direction, the  border with Ebuludū; in southern direction: the border  with the ground of this monastery; in western  direction, the border with 

this same monastery; in  northern direction, the border with this same  monastery –; 

 

 

 -- ;ެވެށް ނާވްއެދ ްށކޮުފުޤަވ ްށަޅކޮްތަފ ިމް ނިބެދާ ވުއަފިޅުގާ މިއެ ގުމިބެއ ,ިއާމިބ ާވ ްށައަމަހ 28ާލަހަމ )ުރަވުޑނަގ(ަ ދަފާ ވްށަންނުލަކިރަދްސަރޭ ވެރުކް ތަބްސިނ ްށަޅކޮިރަދ ުނާމިއެނ ޫ,ވްއެދްށކޮ ަމުރަދ

 ;- ުކެއާމިއ ެގުމިބ ޭނެމިހ ުރޭވ ިމ ް,ނުތިބ ުރުތުއ ;ުކެއާމިއ ެގުމިބ ޭނެމިހ ުރޭވ ިމ ް,ނުތިބ ުގނަޅުހ ;ުކެއާމިއ ެގުމިބ ޭނެމިހ ުރޭވ ިމ ް,ނުތިބ ުނުކެދ ;ުކެއާމިއ ޭނެމިހ ޫޑުލުބެއ ް,ނުތިބ ީތަމުރިއ : ީކަތްނިއ ެގުގަފ )ްނިބ(ި މ

 

 



 90 

 

ebuluduvu veru negena iru ot pagu mi dharma aṭa me dī 

[6] imu pūrvya dihen mi verāi me imu dekuṇu dihen  mi verāi me [7] imu peḷu dihen mi verāi me imu uturu  dihen mi verāi [6b: 1] me imu 

 

 

ީދެ މަ ޓައަ މްރަދި މު ގަޕް ތޮއު ރިއަ ނެގެނު ރެވު ވުދުލުބެއ  

ުމިއ ެމ ]1:ް ށުފްށަދ ރ6[ ިއާރެވ ިމ ްނެހިދ ުރުތުއ ުމިއ ެމ ިއާރެވ ިމ ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ ]7[ ެމ ިއާރެވ ިމ ްނެހިދ ުނުކެދ ުމިއ ެމ ިއާރެވ ިމ ްނެހިދ ަޔްވްރޫޕ ުމިއ ]6[  

 

 

 

 

granting the ground of the Ebuludū monastery situated in  the (direction of) the rising sun to this same decree – 

the borders: in eastern direction, the border with this  same monastery; in southern direction, the border  with this same monastery; in western direction, the  border with this same 

monastery; in northern  direction, the border with this same monastery –; 

 

 

-- ެ;ވެށ ްނާވްއެދ ްށޮކުފުޤަވް ށަޅޮކްތަފި މ )ްނިބ( ުގަފި ރުހު ރޭވު ނުޔިކެ ވެއޫޑުލުބެއާ ވިއަފިޓްއެހެބ )ްށައާމިދ(ާ ގނިރުމާ ރައ ,ޫވްއެރުކަ މުރަދ 	

ެ ގުމިބޭ ނެމިހު ރޭވި މ ,ްނުތިބ ު ރުތުއ ު;ކެއާމިއެ ގުމިބޭ ނެމިހު ރޭވި މ ,ްނުތިބު ގނަޅުހ ު;ކެއާމިއެ ގުމިބޭ ނެމިހު ރޭވި މ ,ްނުތިބު ނުކެދ ު; ުކެއާމިއެ ގުމިބޭ ނެމިހު ރޭވި މ ,ްނުތިބީ ތަމުރިއ :ީ ކަކަތްނިއެ ގުގަފ )ްނިބ(ި މ

;--ު ކެއާމިއ  

 

 

pūrvye mi veru me gen vuḷuṇu huvadummatī ot *dāndū  baṇḍārain [2] śuddha koṭu paru dura<gaḍu> atpatbāgu  ras baibat muḷi raṭu mi dharma aṭa me dī 

 

ީދެ މަ ޓައަ މްރަދި މު ޓަރި ޅުމް ތަބިއަބް ސަރ ުގާބްތަޕަތައ >ުޑަގ<ަރުދ ުރަޕ ުޓޮކ ަދްދުޝ ]2[ް ނިއަރާޑްނަބޫ ދްނާދ*ް ތޮއީ ތަމްމުދަވުހު ނުޅުވް ނެގެ މ ުރެވި މެ ޔްވްރޫޕ  
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deallocating the (island of) *Dāndū situated in  Huvadummati atoll,29  which had formerly been obtained by this same monastery, from the treasury (and) granting  the whole island 

(together with) the reef, the distant  (ground), the personal property share (and) the royal  portion to this same decree; 

 

 

ަ ލްއިމައ ް)ށަރ(ު ނުޔިކ  ި,އާޑނަކާމ ި,އާރަފ ު)ކެއާ އިމ( ި,އަވްއެދް ށޮކުފުޤަވް ށަރި ޅުމ ި)ދައ(ާ ވްއުޑނަކް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބ  29 ެވެއޫދްނާދަ ންނޮއި އަގު ޅޮތައި ތަމްއުދަވުހ , ްތ ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މަ މަހި އަގުހިއ

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މާ ސްއިޙީ މްސަރ ި)ދައ(ި އާކަޔަބ ްނުލަދުމ  

 

 

 

[3] māle piligaskadu evī pagu baṇḍārain śuddha koṭu mi  dharma aṭa me dī 

[4] imu pūrvya dihen oḷegunāikain pagāi imu dekuṇu  dihen [5] kaikoḷabaihevīn pagāi imu peḷu dihen  aruneṭṭāra baikoṭṭāi [6] imu uturu dihen aṇiaṅgain baikoṭṭāi imu 

 

 

ީދެ މަ ޓައަ މްރަދި މު ޓޮކަ ދްދުޝް ނިއަރާޑްނަބު ގަޕ ީވެއު ދަކްސަގިލިޕެ ލާމ ]3[  

ުމިއި އާޓްޓޮކިއަބް ނިއަގްނައިނައ ްނެހިދ ުރުތުއ ުމިއ ]6[ ިއާޓްޓޮކިއަބ ަރާޓްޓެނުރައ ްނެހިދ ުޅެޕ ުމިއ ިއާގަޕ ްނީވެހިއަބަޅޮކިއަކ ]5[ ްނެހިދ ުނުކެދ ުމިއ ިއާގަޕ ްނިއަކިއާނުގެޅޮއ ްނެހިދ ަޔްވްރޫޕ ުމިއ ]4[  

 

 

deallocating the ground named Piligaskadu in Māle30 from the treasury (and) granting it to this same decree – the borders: in eastern direction, the border with the  ground of the 

Oḷegunāika family; in southern  direction, the border with the ground of the 

Kaikoḷabaihevīn family; in western direction, the  border with the half enclosure of the Aruneṭṭāra family; in northern direction, the border with the half  enclosure of the Aṇiaṅgain 

family – 

 

 



 92 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދާ ވްއަރުކުފުޤަވް ށަޅޮކްތަފި މ ި)ދައ(ާ ވްއުޑނަކް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބް ނިބު ނުޔިކ  30 ެވެއުދަކްސަގިލިޕ ަންނ  ޮއ ިއަގޭލާމ   

 ,ްނުތިބު ރުތުއ ު; ުކެއާމިއ ިއަބްއެއެ ގީށޮކ ާވ ްށަޅޮކިރަދަ ރާޓްއެނުރައ ,ްނުތިބު ގނަޅުހ ު; ުކެއާމިއެ ގުމިބާ ވ ްށަޅޮކިރަދް ނީވެހިއަބަޅޮކިއަކ ,ްނުތިބު ނުކެދ ު; ުކެއާމިއެ ގުމިބާ ވްށަޅޮކިރަދަ ކިއާނުގެޅޮއ ,ްނުތިބީ ތަމުރިއ :ީ ކަތްނިއ

;--ު  ުކެއާމިއި އަބްއެއެ ގީށޮކ ާވް ށަޅޮކިރަދ ްނިއަގްނައިނައ  

 

 

māḷohu me [7] mi vere pagāi bīsu tibi pūrvya dihe tibi  gemen pagu mi dharma a<ṭa> [7a: 1] niyat koṭu dinu 

 

ުނިދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ]1: ްށުފީތަމ ބ7[ >ަޓ<ައ ަމްރަދ ިމ ުގަޕ ްނެމެގ ިބިތ ެހިދ ަޔްވްރޫޕ ިބިތ ުސީބ ިއާގަޕ ެރެވ ިމ ]7[ެ މު ހޮޅާމ  

 

I have granted the village ground located in close  proximity with the ground of this monastery in Māḷos  (atoll) as well, in eastern direction, by assigning it to this  decree. 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މ ,ިއަވްއަރުކް ފުޤަވް ނަމިތ ްނިބިއޮގ ަންނޮއ ްނުތަގަމެ މްނެއް ށަރިއ )ެގުމިބ( ެގުގަފެ އ ,)ިއާމިބ(ި އާގަޕަ ންނުހު ރޭވ ު)ޅޮތައ(ް ސޮޅާމ  

	

 

 

mi raṭu me pūrvye gen vuḷe tak pagu baṇḍārain [2]  śuddha koṭu mi dharma aṭa me niyat koṭu dinu 

 

ުނިދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓޮކ ަދްދުޝ ]2[ް ނިއަރާޑްނަބު ގަޕް ކަތެ ޅުވް ނެގެ ޔްވްރޫޕެ މު ޓަރި މ  

By deallocating them from the treasury, all the grounds of  this island that were formerly obtained were granted,  assigning them to this decree. 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ )ްއަތްނިބ(ް އަރުގަފި އަހެމްނެއް ތޮއ )ިއަފާދޯހ(ި އަގުށަދްތައެ ގްނުނާމުރޭވ ާ,ވްއަރުކިކަވް ނިއާޒާނަޚަ ރާޑްނަބ )ްނަތްނިބ( ްއަތުގަފި އަހެމްނެއި މ 	
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veraṭa gepalu [3] puṇihi pagu matī panu baṇḍara śuddha  koṭú mi dharma aṭa me dī 

ީދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓޮކ ަދްދުޝ ަރާޑްނަބ ުނަޕ ީތަމ ުގަޕ ިހިނުޕ ]3[ު ލަޕެގަ ޓަރެވ  

 

Deallocating the reed on the ground (used for providing)  house-constructing beams for the monastery from the  treasury (and) granting it to this decree; 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދ ްށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ ި)ދައ(ާ ވްއަރުކިކަވް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބ ްއަތާފިއުހ ު)ނުވެދް ށޮކުރޯފ(ް ށަމުރުކާ ނިބް އަތިރެބެ ގުކަތުޅަވެގެ ގްނުނާމުރޭވ  

 

 

 

[4] mi raṭu me tibi gemen pagu evā pagu tak baṇḍārain śuddha koṭu [5] mi dharma aṭa me niyat koṭu dī 

 

ީދ ުޓޮކ ްތަޔިނެ މަ ޓައ ަމްރަދ ިމ ]5[ ުޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ްކަތ ުގަޕ ާވެއ ުގަޕ ްނެމެގ ިބިތ ެމ ުޓަރ ިމ ]4[  

 

deallocating all the grounds named the village ground  located on in this same island from the treasury (and) granting them by assigning them to this decree; 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ ި)ދައ(ާ ވްއަރުކިކަވް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބ ްއަތްނިބިއޮގި އަހެމްނެއާ ވި އަގުށަރި މ 	
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māebuluduvu basuna iru tuḍi [6] baṇḍārain śuddha koṭu  mi dharma aṭa me niyat koṭu 

 

ުޓޮކ ްތަޔިނ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުޓޮކ ަދްދުޝ ްނިއަރާޑްނަބ ]6[ި ޑުތު ރިއަ ނުސަބު ވުދުލުބެއާމ  

 

deallocating the tip on the (side of the) setting sun of  Māebuludū from the treasury (and) assigning it to this  same decree; 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ ި)ދައ(ާ ވްއަރުކިކަވް ނިއާނާޒަޚަ ރާޑްނަބޫ ދުލުބެއާމަ ންނޮއި އަގުޅޮކެ މްނެއ ް)ނީތަމި ރައ(ެ ގުގނިރުމޭ ސްއޮއ  

 

 

 

raṇibihevu [7] rāja-kumāra kamgati veḷḷakāra komme  mīhaku govīn nu lanī koṭu [7b: 1] miskit veṭ-telaṭa  bahavai niyat koṭu dī 

 

ީދު ޓޮކް ތަޔިނި އަވަހަބަ ޓަލެތް-ޓެވ ްތިކްސިމ ]1: ްށުފްށަދ ބ7[ު ޓޮކީ ނަލު ން ނީވޮގު ކަހީމެ މްމޮކަ ރާކަލްލެވި ތަގްމަކަ ރާމުކަ-ޖާރ ]7[ު ވެހިބިނަރ  

 

granting it, not letting anybody, (neither) the consecrated  queen, the royal prince, (or any) commissioned dignitary  have agricultural work exerted (on it but) assigning it as 

a  share to the lamp oil stock of the mosque; 

 

ް ސެވްއެއެ ގުމަކިރެވުޑނަދ ްސަޔިވެ މުކަލަކޭބ ެރުކ ްނޫޑޮބ )ަމަންނޫނ( ެމްސަޔިވް ނުލަކިރަދްސަރ ,ް)ނެގިއަވަވްއުނަމިހ(ް ސަޔިވް ނިނަރާހަމި ތިރީކާ ވްނެގިވްއެރުކ ްތާމ ް,ނުތޮގޭ ނެމިހް ނެމްނެއެ ރުކް ނުކަތްސީމ ޫ,ވްއެރުކަ މުރަދ

ެ;ވެށް ނާވްއެދ ްށޮކަމުރަދް އަރުކު ފުޤަވި އަގުތޮގެ ގްއެނަތާ ވްއުޅައަޑނަކް ށަމުޅަލެތްށޮވެ ގުތިކްސިމި ނަކެއަމަހީ އިމ ި,އާށަމަކެނާވުން ނެގިއަވަގްނިހ ި)އަގުނަތި މ(ް އެތަކްއަސަމ  
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mi pagun komme [2] kamakaṭa rukak keḍi mīhaku makāī  miskit minpātaka vani koṭu [3] kuḍahuvaduvun ganna  rasu paṅgessā miskitaṭa me niyat koṭu din 

 

ްނިދު ޓޮކް ތަޔިނެ މަ ޓަތިކްސިމާ ސްސެގްނަޕ ުސަރ ަންނަގ ްނުވުދަވުހަޑުކ ]3[ު ޓޮކި ނަވަ ކަތާޕްނިމް ތިކްސިމ ީއާކަމ ުކަހީމ ިޑެކ ްކަކުރ ަޓަކަމަކ ]2[ެ މްމޮކް ނުގަޕި މ  

 

it was granted causing every man who cuts a tree for any  purpose from this ground to be indebted to the Makkā  mosque (and) also assigning the best material for  thatching a roof 

to be gained from Kuḍahuvadū to this  mosque. 

 

 

 ޫދަވުހަވުހަޑުކ ުނާމާސ ުޅޮމ ެމްނެއ ްނާލްނަފ ާޅައުޅާރުފ ެގުތިކްސިމ ިމ )ިދައ( ި,އަވަމްނިނ ްށަމަކެ ޖްއެވިނަރަދް ށަތިކްސިމާ ކްއަމު ކަހީމި ޑނެކ )ްސަގ ްއުރ( ްސަގްތަފެ މުކަމުނޭބެ މްނޮކް ނުމިބި މ ޫ;ވްނެގިވްއެދް ށޮކަމުރަދ

ެ;ވެށަމަކ ިވްއެދްށޮކު ފުޤަވް ށަމުދޯހް ނިއ  

 

 

 

[4] miyaru hibaru digumasu boli duragaḍu miskitaṭa me niyat koṭu din 

ްނިދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ެމ ަޓަތިކްސިމ ުޑަގަރުދ ިލޮބ ުސަމުގިދ ުރަބިހ ުރަޔިމ ]4[  

The distant ground (providing) sharks, flying fish, and  wahoos (as well as) cowries was granted by assigning it  to the same mosque. 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ށޮކުފުޤަވް ށަތިކްސިމި މަ މަހެ މާޔްއޮބ ް)ސެވިދައ(ި އާހަމުގިދ ި,އާރަބިހ ި,އާރަޔިމ ޭ)ބިލް ނިއެއ(ި އާޑނަކާމ 	
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[5] kārudaveriak vataskubak pallak huṅgāṇak buṇe gen  veṭ-telaṭa [6] din pagun ruk keḍiāi petānbarunaṭa duroi  vanī koṭu 

 

ުޓޮކީ ނަވި އޮރުދަ ޓަންނުރަބްނާތެޕ ިއާއިޑެކ ްކުރ ްނުގަޕ ްނިދ ]6[ަ ޓަލެތ-ްޓެވ ްނެގ ެނުބ ްކަނާގްނުހ ްކަލްލަޕ ްކަބުކްސަތަވ ްކައިރެވަދުރާކ ]5[  

 

Declaring any mandatee who cuts a tree from the ground  (reserved) for the lamp oil, pretending (that) it was (for) a  dhōṇi mast, an oar or a helm, to be (regarded as 

being)  perfidious against the Prophet; 

 

ް ށަކަނަށަފަ ތަވުން ށަކަޔްއަފ ް,ށަކަބނުކ ް)ށަކަނާގްނުހ(ެ ގްއެއިޑޮއ ީ)އެއ(ި އަލާވުޅޮއ ާ,ޑނަކ ް)ސަގް އުރ( ްސަގްތަފ ްނުކަމިބ ިއޮގް ތޮއ ި)އަފާވްއެ ެދ(ް ށަލެތްށޮވ ެ,މްސަޔިވ ުކަހީމެ ރުކް ނިރެވަދުރާކ ީ,ވްނެގިވްއިއު ޅުފްސަބުޅާދިވ

ެ;ވެއިއަގުމަކީ ނުދެރުއް ށައާލޫސަރ ީ)ށުހޭ ވެލެބ( ަ,މަނިފިއަދަހި އަގުމަކ 	

	

 

[7] prathamaka tin dāṭa de tuḷak haḍū miskit mati *bai  tuḷu ba<ibat ???> ... 

 

...	>؟؟؟ް ތަބިއ<ަބ ުޅުތ ިއަބ* ިތަމ ްތިކްސިމ ޫޑަހ ްކަޅުތ ެދ ަޓާދ ްނިތ ަކަމަތަރްޕ ]7[  

 

for the first three days (after the Ramadan?), two tuḷu15 of  rice for the mosque (and) half a tuḷu from the por<tion>... 

 

 

 

 

 

 

..ް.ނިއަބް>އެއ<ު ޅުތި އަބ ި)ދައ(ް ށަތިކްސިމ ް)ތަބ(ޫ ޑނަހ  15 ެގުޅުތ ެދ ,ުހަވުދ ްނިތ ަމަތަރުފ )ަންނައ ުހަފ ްށަހަމަދޯރ( 	
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At least one plate missing 

 

ިއަފެވިނުއި ތޮފްއެއް ނުނިމުދަމ  

	

 

 

[9a : 1] ... daturupalu nu gassani koṭu puvak mulok tibi  huloi gaḍu [2] mi dharma aṭa me din 

 

ްނިދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ]2[ު ޑަގި އޮލުހި ބިތް ކޮލުމް ކަވުޕު ޓޮކި ނަސްސަގު ނު ލަޕުރުތަދ ... ]1: ްށުފީތަމ ޅ9[  

 

 

... not letting oars be used, the huloi parcel on Fuah  Mulaku was granted to this same decree. 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވު ޑނަގި އުހަ ންނޮއު ކަލުމް އައުފ ި,އަވުޓްއުހް ނުރުކް ނުނޭބި އަބިލަފ ...  

	

 

huvadunmatī gamu māvuḷak aidigainge [3] vati evā pagu  mi dharma aṭa me din 

 

ްނިދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ުގަޕ ާވެއ ިތަވ ]3[ެ ގްނިއަގިދިއައް ކަޅުވާމު މަގީ ތަމްނުދަވުހ  
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The ground named Māvulak Aidigainge’s garden on  Gamu (island) in Huvadummati (atoll)31 was granted to  this same decree. 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ ާ ވްއަރުކު ފުޤަވ ް)އެއަބް ނުމިބ(ު ގ ަފ ު ނުޔިކ )ެވެއާޗީގަބ(   31 ެގްނިއަގިދިއައް ކަލުވާމަ ންނޮއ ިއަގުމަގ  ު)ޅޮތައ(ީ ތަމްއުދަވުހ   

 

 

nilenduvu verumāṇunāi [4] kuḍahuvaduvu verumāṇunāi  māebūduvu verumāṇunāi [5] mi tin verumāṇu rasge vede  gannaṭa ais vede nu gen māebūdūmāṇun [6] rasge vede  nu gen 

pula arai diyakopā aṭa kuḍahuvadū [7] tibi pagu  tak balai gen mi dharma aṭa me [9b: 1] niyat koṭu din 

 

 

 ަޓައ ާޕޮކަޔިދ ިއަރައ ަލުޕ ްނެގ ުނ ެދެވ ެގްސަރ ]6[ ްނުނާމޫދޫބެއާމ ްނެގ ުނ ެދެވ ްސިއައ ަޓަންނަގ ެ ެދެވ ެގްސަރ ުނާމުރެވ ްނިތ ިމ ]5[ި އާނުނާމުރެވ ުވުދޫބެއާމ ިއާނުނާމުރެވ ުވުދަވުހަޑުކ ]4[ި އާނުނާމުރެވ ުވުދްނެލިނ

ްނިދ ުޓޮކ ްތަޔިނ ]1: ްށުފްށަދ ޅ9[ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ްނެގ ިއަލަބ ްކަތ ުގަޕ ިބިތ ]7[ޫ ދަވުހަޑުކ  

 

From anger (caused by the fact) that the conventuals of  Nilandū32 and the conventuals of Kuḍahuvadū and the  conventuals of Māebuludū, the conventuals of these 

three  monasteries came to be admitted to the king and were not  admitted and the conventuals of Māebuludū protested because of not having been admitted to the king, all 

the  grounds located on Kuḍahuvadū were inspected and  granted by assigning them to this same decree. 

 

 

ްނުނާމުރޭވޫ ދުލުބެއާމި އާންނުނާމުރޭވޫ ދަވުހަޑުކި އާންނުނާމުރޭވ  32 ޫދްނަލިނ 	 ި ވާމިދި މ( , ްނުމުވުދެތާ ދަހުޅޮކިދިއި ރުހުނާ މަކިމް ނުނާމުރޭވެ ގޫދުލުބެއާމ ް,ނުމުނުވުން ނަކެއް ސިއައި ދެއް ށަމުށުދު ޅުޕްނިއަފެ ގްނުދަރާހަމ  

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ށަޅޮކްތަފ ިމ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވާ ވަލްއަބ ް)އަތްނިބ(ް އަތުގަފި އަހެމްނެއެ ގޫދަވުހަޑުކ ާ,ވްއަރުކްސިއުޅުފާފޯކް ނުދަރާހަމ ާ)މަކްނަކ 	
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mi veru me gen veḷena penpuṭī pagu mi dharma [2] aṭa  me din 

 

ްނިދ ެމ ަޓައ ]2[ަ މްރަދި މު ގަޕީ ޓުޕްނެޕަ ނެޅެވް ނެގެ މު ރެވި މ  

 

The ground (named) Penpuṭi33 that had been obtained by  this same monastery was granted to this same decree. 

 

 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ )ްނިބ( , ު ގ ަފ 33  )ުނުޔިކ( ެވެއިޓުޕްނެޕ , ްތ ޮއ ި)އަލުށަދްތައ(ާ ދޯހް ނުރޭވި މަ މަހ  

	

 

 

pūrvye kuḍahuvaduven gen māebūduvu [3] veraaṭa din  pagu tak balai gen mi dharma aṭa din 

 

 

 

ްނިދ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ްނެގ ިއަލަބ ްކަތ ުގަޕ ްނިދ ަޓާރެވ ]3[ު ވުދޫބެއާމް ނެގް ނެވުދަވުހަޑުކެ ޔްވްރޫޕ  

 

 

All the grounds formerly taken away from Kuḍahuvadū  and granted to the monastery of Māebuludū were  inspected and granted to this same decree. 

 

 

 

ެ;ވެއޫވްއެދް ށޮކަމުރަދް ށަޅޮކްތަފި މ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވާ ވަލްއަބ )ްއަތްނިބ( ްއަތުގަފި އަހެމްނެއ ްތޮއި އަފާވްއެދް ށަރޭވެ ގޫދުލުބެއާމި އަލްއުތައް ނުތައޫ ދަވުހަޑުކި އަގުހިއ  
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māṇun [4] at vāru nāḷa nu ve mi vāru raṭun deni koṭu din 

 

ްނިދ ުޓޮކ ިނެދ ްނުޓަރ ުރާވ ިމ ެވ ުނ ަޅާނ ުރާވ ްތައ ]4[ް ނުނާމ  

 

It was decreed that when seven nāḷas of tax are missing from the inhabitants, this tax must be given by the island. 

 

ެ;ވެށަމުނިދ ްނުށަރ ިއަބިމ ,ަމަނާވުދަމ ްސަޅާނ )7(ް ތަހް ނުރަވާ ވްނޭދް ށައ ް)ސުކެޓ(ަ ޖްއާކް ނުތައެ ގ )ްއެދުރަފ( ްއެހީމު ށަރ ޫ,ވްނެގިވްއެރުކު ރުމައ  

 

 

 

pūrvye tibi [5] leken hevu-kamaru nu gannaī koṭu mi  dharma aṭa me din 

 

 

 

ްނިދ ެމ ަޓައ ަމްރަދި މު ޓޮކީ އަންނަގު ނ ުރަމަކ-ުވެހ ްނެކެލ ]5[ި ބިތެ ޔްވްރޫޕ  

 

It was granted to this same decree that good belts34 are no  longer obtained in the (same) way as in former (times). 

 

 

 

 

ްނާވްއަލ ްށަޅޮކްތަފ ިމ ަމަހ ްށަމަކ ެނާގނިހުނ ްނަކިމް ނެދ )ްނެހެއަ މަހ(ް ށަތޮގު ނުގެނ ެ;ވެށ  34 ުރަމަކ ުއެހ )ިއަގުނާމަޒ( ާ ދޯބު ހިއ  , ޫވްނެގިވްއެދް ށ ޮކަމުރަދ  
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[6] pūrvye gam-is me dīn suṭuna kaḷaveṭu viha miskit dā [7] vaturuhamahaṭa mi dharma aṭa me din 

 

ްނިދ ެމ ަޓައ ަމްރަދ ިމ ަޓަހަމަހުރުތަވ ]7[ާ ދް ތިކްސިކަ ހިވު ޓެވަޅަކަ ނަޓުސް ނީދެ މް ސިއް-މަގ ެޔްވްރޫޕ ]6[  

 

The red mullet that was formerly also granted to Gamu was granted to this same decree for the vaturuhamah of  the poison mosque. (???) 

 

ެ;ވެއޫވްއެރުކ ަމުރަދް ނާވްއަލް ށަޅޮކްތަފި މް ށަމުނިދ 'ްށައަމަހުރުޓަވ' )???(ެ ގުތިކްސިމަ ހިވު ހަފްށައިމ ި,އަވްއަރުކު ފުޤަވ ި,އަބް ށޮއުޅަކް ތޮއި އަފިއަވްއުރެނު ޅޮކްތަފް ނަޅައިއަބް ށަމަގި އަގުހިއ  

 

 

mi raṭumāṇun dharma [10a: 1] uvi kamgati veḷḷakāraak  mi dharma uvai nahai gellai-pīāi [2] makāi miskit  minpātaka vei mi dharma nūvai uvai [3] nu gellai tibi hen  tibai gen 

vuṇu miṇu mīhakaṭa mi miskit [4] negi dharma  vani koṭu 

mi duvaṭa bodā lekun vāru vedun [5] puhumu kapa nu  vīāi pahe ituru koṭu vārak vedun puhumak kapaak [6] bei mīhak rāda duroi vani koṭu 

iru hadu puvat natak dā [7] mi miskit mati kurā namādu  śrī rājeśvara mahāradolaṭa vanī [10b: 1] koṭu 

śrī rājeśvara māhāradolu vidāḷīn 

 ުނުވ ްނެގ ިއަބިތ ްނެހ ިބިތ ިއަލްލެގ ުނ ]3[ި އަވުއި އަވޫނަ މްރަދި މި އެވަ ކަތާޕްނިނ ްތިކްސިމ ިއާކަމ ]2[ި އާއީޕ-ިއަލްލެގި އަހަނި އަވުއަ މްރަދި މް ކައަރާކަޅްޅެވ ިތަގްމަކ ިވުއ ]1: ްށުފީތަމ ކ10[ަ މްރަދް ނުނާމުޓަރި މ
ުޓޮކ ިނަވ ަމްރަދ ިގެނ ]4[ް ކިމްސިމި މަ ޓަކަހީމު ނިމ  

ުޓޮކ ިނަވ ިއޮރުދ ަދާރ ްކަހީމ ިއެބ ]6[ ްކައަޕަކ ްކަމުހުޕ ްނުދެވ ްކަރާވ ުޓޮކ ުރުތިއ ެހަޕ ިއާއީވ ުނ ަޕަކ ުމުހުޕ ]5[ް ނުދެވު ރާވް ނުކެލާ ދޮބަ ޓަވުދި މ  

ުޓޮކ ]1: ްށުފްށަދ ކ10[ީ ނަވަ ޓަލޮދަރާހަމ ަރަވްޝެޖާރ ީރްޝ ުދާނަމ ާރުކ ިތަމ ްތިކްސިމ ިމ ]7[ާ ދް ކަތަން ތަވުޕު ދަހު ރިއ  

ްނީޅާދިވ ުލޮދަރާހަމ ަރަވްޝެޖާރ ީރްޝ  
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Declaring that a commissioned dignitary who abolishes  the decree of the inhabitants of this island will become indebted to the Makkā mosque by abolishing, damaging  or 

removing this decree (and that) for everybody who  warrants for this decree not to be abolished35 or removed (but) preserves it in the way it used to be, the decree, 

issued on behalf of this mosque (has to be applied); declaring that a man who, after there being no (more)  taxes, gifts, compensations, (or) rewards to this island as  in the manner 

of ancient days, continues to consume a  tax, a gift, a compensation (or) a reward will be (regarded  as being) perfidious against the king; 

(and) decreeing that the prayer to be executed in this  mosque on the day of sun and moon in the *lunar  mansion36 of Pūrvā (Phalgunī)37 shall be for Śrī Rājeśvara the Mahārāja, 

I, Śrī Rājeśvara the Mahārāja, proclaimed (this). 

 

 

ް އެއަޖްއާކަ ދަފިމު ކާހީމެ ރުކްނުކަތްސީމ ް,ސެވުހަފް ށަމުވްއެލާވުއް އަތް ނުދެވ )ުރާވ(ި އަހެމްނެއޭ ވެރުކް ށަށަރ ަ)ތަވުނ(ަ ލީތުރަބް ނުދެވ ާ,ޔިދަބާ ޔިދަހ ,)ްސުކެޓ( ަޖްއާކު ނުގެން ނިއަދަފް އަތްނާމަޒު ހިއ ,ޫވްނެގިވްއެރުކ ުރުމައ

ެ;ވެޔްއަގުމަކީ ނުދެރުއް ށައްނުދަރާހަމ ީ)އެއީ ށުހޭވެލެބ( ަ,މަނިފްށޮކް ނުނޭބް އެމުދެވ )ުރާވ( ްސެވްއެއޭ ވެރުކ ަ)ތަވުނ(ަ ލީތުރަބް ނުދެވ ,ިއާއާޔިދަހ ,)ްއެހުކެޓ( 	

ެ;ވ ެއިއަގ ުމަކް ށައަޖާރާހަމަ ރަވްޝެޖާރީ ރްޝީ ށުހާވު ދާމަނޭ ވެރުކި އަގުތިކްސިމި މު ހަވުދު ދނަހި ދައު ރިއ  36 ެގުތަކ ަނ ު ދނަހ*  37 ީ)ނުގްލ ަޕ(ާ ވުރޫޕ   ,ޫވްއެރުކުރުމައ )ިދައ(

!)ެވެއުމީފިއަވްއިއ(ު ށޮކީފިއަވްއިއ ުޅުފްސަބުޅާދިވ ަދްއުހ )ްށަމަކިމ( ,ަޖާރާހަމ ަރަވްޝެޖާރ ީރްޝ )ްނަމިތ(  

	

 

liyan evī hide [2] hamalinge muhammadu pāṭināin lī  māpanu 

[3] pehipunavahu pehunduvenge hadi umaru henevirahu  [4] 

mahāśrī kenduvenge hadi aidigu hademigirīn 

śrīmahat [5] vaotivahu hadi habai māpahagun 
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śrīmahat kumāru umaru [6] deṭimenāikaīn 

śrīmahat movanvahu deṭiaḍappā 

(?);  śrīmahat [7] diyanerivahu 

śrī tīmuge nāinpaḍiatā usaṃ babru paḍiāra 

śrī sa<???> ... 

 

ުނަޕާމ ީލ ްނިއާނިޓާޕ ުދަމްމަހުމ ެގްނިލަމަހ ]2[ެ ދިހީ ވެއް ނަޔިލ  

]4[ު ހަރިވެނެހ ުރަމުއ ިދަހ ެގްނެވުދްނުހެޕ ުހަވަނުޕިހެޕ ]3[  

ްނީރިގިމެދަހު ގިދިއައި ދަހެ ގްނެވުދްނެކީ ރްޝާހަމ  

ްނުގަހަޕާމި އަބަހ ިދަހ ުހަވިތޮއަވ ]5[ ްތަހަމީރްޝ  

ްނީއަކިއާނެމިޓެދ ]6[ ުރަމުއ ުރާމުކ ީރްޝ  

ާޕްޕަޑައިޓެދ ުހަވްނަވޮމ ްތަހަމީރްޝ  

ުހަވިރެނަޔިދ ]7[ ްތަހަމީރްޝ ;)؟(  

ަރާއިޑަޕު ރްބަބް މަސުއ ާތައިޑަޕްނިއާނ ެގުމީތ ީރްޝ  

...	>؟؟؟<ަސ ީރްޝ  

 

(This) māpanu,38 written by Hamalinge Muḥammad  Pāṭinā upon dictation, (is witnessed to by:)  

Pehipunavahu Pehunduvenge Ḥāǧǧī Umar, chief  commander;39  

(his) Excellency, Kenduvenge Ḥāǧǧī Aidigu, prime  minister;40 
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the great noble Vaotivahu Ḥāǧǧī Habai, big cattle  keeper;41 

the great noble Prince Umar, defence minister;  

the great noble Movanvahu, sutler  

the great noble Diyanerivahu;  

the noble Tīmuge Usam Babru, pundit of navigation,  judge; 

the noble Sa<???> ... 

 

:( ެވެއ ޫވިކެހު މަކިމ(ާ ނިޓާޕު ދަމްނަހުމެ ގްނިލަމަހީ ވްއުޔިމ  38 ުނަޕާމ ި)މ(ް ށަޗްއަމެ ގުފްސަބުޅާދިވ  

)ުރީޒަވ ާވަގނިހ ްނަކްސަރ ިއަގުލަދަބ(  39 ަ;ސަރިވެނެހު ރަމުއީ ޖްއާޙެ ގނެވުދްނުހެޕު ހަވަނުޕިހެޕ  

40 ި;ރިގޭދނަހ ު,ގިދިއައީ ޖްއާޙެ ގްނެވުދްނެކ ު,ބިހާސުޑޮބާ ވްނެގިލުފުއ ު ޅުފ ްނަނ )ިރިސާ ހަމ(   

41 ި;ރޭޑނަބީ ށޮކު ޑޮބ ި,އަބަހީ ޖްއާޙު ހަވިތޮއަވު ބިހާސުޑޮބ  

ާ;ނޭމިށޮދ ު,ރަމުއު ލަކިރަދްސަރު ބިހާސުޑޮބ  

ާ)ވަޓްއަހަލަބު ތްއޮކެ ގްނިއަފިސ( ,ުހަވްނަވޮމު ބިހާސުޑޮބ  

ު;ހަވިރެނަޔިދު ބިހާސުޑޮބ  

ު;ރާޔިޑނަފ ,ީ)ރިދާފ( ުތިދްނަޕެ ގުމަކިވެނ ު,ރްބަބް މަސުއެ ގުމީތު ބިހާސުޑޮބ  

...>؟؟؟ަ<ސު ބިހާސުޑޮބ  
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At least one plate missing 

 

ިއަފެވިނުއި ތޮފްއެއް ނުނިމުދަމ  

	

 

 

[11a: 1] svasti śrī rādeśvara [2] rājasya pradāna 

 

ަނާދަރްޕ ަޔްސަޖާރ ]2[ ަރަވްޝެދާރ ީރްޝ ިތްސަވްސ ]1: ްށުފީތަމ އ12[  

 

Grant of Srī Rājeśvara the King, Hail! 

 

ެ!ވެއިށާވަމްނަދ ުރުމުއ ,ުޅޮކްތަފުފުޤަވ ެގްނުދަރ ާހަމ ަރަވްޝެޖާރ ީރްޝ  
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Unclear addition 

ިއަބ ްތެން ނެގނެއް ށޮކުފާސ  

 

 

[4b: 7] ... <???>verin kārudaveriin ganna kaivuḷu malim  aṭa harubadaṭa niyat koṭu din. 
 

 

ްނިދު ޓޮކް ތަޔިނަ ޓަދަބުރަހަ ޓައް މިލަމު ޅުވިއަކަ ންނަގް ނިއިރެވަދުރާކް ނިރެވ >???< ... ]7: ްށުފްށަދ ށ4[  

 

 

 

 

 

... the kaivuḷu that was ... obtained by ... people and  mandatees was granted by assigning it to the prayer  leader for the harubadu. 

 

 

 

 

ެ;ވެއޫވްއެދި އަވްއަރުކަ މުރަދ ް)ށަމިދުމ(ް ށަމިލަމެ ގުދަބުރަހި  ިއަވްއެދް ށަނީރެވަދުރާކި އާންނުކަތްސީމ ...ާ ވިއަފާދޯހ ...ު ޅުވިއަކެ އ ...  

 

	

	

	

	

	

	

 

 

 ,ދުމަށިކަ ,ށިކަ ,ބީރުސަ ,ސްމަ ,ލޭ ,ވަދަ( ވާންގެވިވެބުތީރުތަ ވިލެކުއެ ންއިދާއްމާ ތްހަ" ތުދާ-ތަޕްސަ އިގަތުރިކްސްންސާ ނީވަތްބަސްނި -ވަދާތައަ 1

 .ށްއަ  ")ނިމަ ދިއަ

 .)ވެއެ -ޖަރާ އީމި ,ކުއެހާބަމި -ޔަރާ( "ނުފާގެސްރަ ގެންލުކަސްރަ" މަނަންނޫ 2

1If atdhāva- stands for Skt. sapta-dhātu “consisting of the seven constituent elements (chyle , blood , flesh , fat , bone 

, marrow ,  and semen)”.   
2If not “king of kings” (with rāya- standing for rāja-).  
3Lit. “lord of kings”.  
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 ."ޔާރިވެ ގެންލުކަސްރަ" 3

 .އްތެވަބާ ގެމުހުދުއު ނީދެށްކޮޒުމްރަ üsïʰcïjû ނީހެއެ 4

  .ރުއިލާބަޅާއަ އާ )19 ދިއަ 11.16.5 ތަރަބާހާމަ( ތާގީދަވަގަބަ ;އްއެދަބަރުފަ ލީޔާޚި 5

 .ު"ރޝާޮކ" )ކަ(ރަގާތާޝްކޮ :ތްރިކްސްންސާ < ރިޓަކޮ 6

 ,ދުމަށިކަ ,ށިކަ ,ބީރުސަ ,ސްމަ ,ލޭ ,ވަދަ( ވާންގެވިވެބުތީރުތަ ވިލެކުއެ ންއިދާއްމާ ތްހަ" ތުދާ-ތަޕްސަ އިގަތުރިކްސްންސާ ނީވަތްބަސްނި -ތުޅަތުއަ 7

 .ށްއަ ")ނިމަ ދިއަ

 .E53'38"°72 N40'16"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅެއުރިދިންހުމީ ;ދޫވަހުޑަކު ގެރުހާމި 8

 .E03'35"°73 N27'09"°6 :ނީނަންއޮ 9

 .ތްނެ އިފަދިހޯ 10

 .E51'57"°72 N54'41"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދިންހުމީ ;ޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ,ލިމުއްވޮ ގެރުހާމި 11

 .E34'°73 N26'°0  ;ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދިންހުމީ ;ލަހެފެޑަކު ގެރުހާމި 12

 .E48'58"°72 N53'13"°3 ;ނީނަންއޮ ;ޓްސޯރި ޓްސްރިޓޫ ;އުގަރުތުއަ ގެރުހާމި 13

 .E53'16"°72 N43'50"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދިންހުމީ ;ޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ,ހިޅޮލާއްވަ ގެރުހާމި 14

 .ސުންއުއަ 28 ;އްޑެގަންމި ނާމި ތިޗެއްއެކިހި 15

 .E01'30"°73 N46'49"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދިންހުމީ ;ޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ,ދޫއިއަރިކި ގެރުހާމި 16

 'ންޑުގަ' އީއެ ނީވެލެބެ ށްޑަބޮ ,'ންޑުކަ' ތްއޮ ތާމި - E01'32"°73 N47'15"°2 :ނީނަންއޮ ;ށްރަޅުފަ ޑަކު ނަންއޮ ށްރަތުއު ގެދޫއިރަކި ;ރުވަށަކަ 17

 މުކައްހެބަ ތްއޮ އިފަވެނާބި ށްލަސޫއު ވޭވެރަބު ށްޑައަ ގެރުކުއަ ތްއޮ ށްޔަރިކު ރުއިދާންގެޅިގު ރުކުއަ ކީއަ 'ތްގަ' ތްއޮ ންގެދިވި އާއެ އީއެ( .ށްމަކަ

  .ންނޫ އްބެސަނާމު މެންއެ ށްނަތަމި ސްބަދެމި ,'ޑުނކަ ,ދުމޫ' ދިއަ ).ތީވޭލެބެ

   .E51'33"°72 N41'17"°2 :ނީނަންއޮ ;ޓްސޯރި ޓްސްރިޓޫ ;ޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ,ށިފުމާ ގެރުހާމި 18

 ."ންޅުއެ އްރެހާ ވޭލެތާގަ ންލުމައުމަ ދޭހެއިގަލުވަ" ލަމާނަވަ ;ތްރިކްސްންސާ 19

 :ނީނަންއޮ ;ށްރަޅުފަ ޔާކި ދޫގާނަފޮ ނަންއޮ އިގަރުތުއު-ގުނޅަހު ގެދޫސްއި ޅުތޮއަ މުލާ / ތިމަންދުއްހަ ,އިގަތުގޮ ވޭރެކުފާލަ ;ތްނެ އިފަދިހޯ 20

.2°06'55"N 73°32'32"E  

 ގެޔަތްދިނާގަގަ ންދުރަހާމަ ނީވަ ރުވޭ ދޫސްއި .E34'02"°73 N07'06"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅޭއުރިދިންހުމީ ;ޅުތޮއަ މުލާ / ތިމަންދުއްހަ ,ދޫސްއި ގެރުހާމި 21

 ;ންނުފާމާލޯ ދޫސްއި ވާއިފަވާއްރަކުމާޖަރުތަ ނަދަރްއަޔަޖަވި.ޑ.ގ ދިއަ ކުނިމަ.އ.ހ ނީގެއެ ންކަމި .އިފަވިލެޅާރޫ އިގަ 1194 .މ / 592 .ހ ,އިގަމުކަސްރަ

 .ޓީއެސަސޮ ކްޓިއަޝިއާ ލްޔަރޯ ,ކާންލަރީސް :ބޯމްލަކޮ

 .ތްނެ އިފަދިހޯ 22

  .E57'19.3"°72 N36'26.9"°3 :ނީނަންއޮ ;ޅޭއުރުދި ންހުމީ ;ތިގެނދަ ނަންއޮ އިގަޅުތޮއަ ފުލިއަ / ސްޅޮމާ ނީވެރެކުފާލަ 23

 41'44"°.2	E57'47"°72N :ނީނަންއޮ ;ޅޭއުރުދި ންހުމީ ;ދޫބޫނއެމާ ނަންއޮ އިގަޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ނީވެރެކުފާލަ 24

4 Thus if ʿûjïcʰïsü represents a form of uduhun “fly”.  
5 Mythological mountain, cf. the Bhagavadgītā (Mhbh. 5.16.11 and 19).   
6koṭari < Skt. koṣṭhāgāra(ka) “store room”.  
7If atuḷatu- stands for Skt. sapta-dhātu “consisting of the seven constituent elements (chyle , blood , flesh , fat , bone , 

marrow ,  and semen)”.  
8 Today Kudahuvadhoo; inhabited; location: 2°40'16"N 72°53'38"E.  

9 Location: 6°27'09"N 73°03'35"E.  

10 Unidentified.  
11 Today Vommuli, in Nilandū South / Dhaalu atoll; uninhabited; location: 2°54'41"N 72°51'57"E.  

12 Today Kuḍafehela; uninhabited; location: ca. 0°26'N 73°34'E.  

13 Today Athurugau; tourist resort; location: 3°53'13"N 72°48'58"E.  

14 Today Vallalhohi, in Nilandū South / Dhaalu atoll; uninhabited; location: 2°43'50"N 

72°53'16"E  15 Dry measure, appr. 28 lbs.  

16 Today Kiraidhoo, in Nilandū South / Dhaalu atoll; uninhabited; location: 22°46'49"N 73°01'30"E.  

17 Obviously the small uninhabited island immediately north of Kiraidhoo; location: 22°47'15"N 73°01'32"E. – kaḍun 

is likely to  stand for gaḍun here (with progressive assimilation caused by the preceding gat) as “sea, ocean” makes 

no sense here.  
18  Today Maafushi in Nilandū South / Dhaalu atoll; tourist resort; location: 2°41'17"N 72°51'33".  
19 Skt. vanamāla “wearing a garland of forest-flowers”?  
20 Unidentified; possibly the uninhabited island of Fonagaadhoo north-west of Isdhoo in Haddummati / Laamu atoll; 

location:  2°06'55"N 73°32'32"E. 

   
21 Today Isdhoo, in Haddummati / Laamu atoll; inhabited; location: 2°07'06"N 73°34'02"E. The Buddhist monastery 

of Isdhoo  was uprooted under King Gaganāditya in the year 592 AH / 1194 CE; cf. the edition of the corresponding 

lōmāfānu by H.A.  Maniku and G.D. Wijayawardhana, Isdhoo Loamaafaanu, Colombo: Royal Asiatic Society of Sri 

Lanka 1986. 22 Unidentified.  
23 Probably Dhangethi in Māḷos / Alifu atoll; inhabited; location: 3°36'26.9"N 72°57'19.3"E.  

24 Probably Maaenboodhoo in Nilandū South / Dhaalu atoll; inhabited; location: 2°41'44"N	72°57'47"E.  

25 Probably situated on Maaenboodhoo island; cf. also the neighbouring Enboodhoofushi in Nilandū South / Dhaalu 

atoll; tourist  resort; location: 2°40'39"N 72°55'40"E.  

26 Probably Kakolhas in Koḷumaḍulu / Thaa atoll; uninhabited; location: 2°18'55"N 72°56'38"E.  

27 Probably Kaduhulhudhoo in Huvadū North / Gaafu Alifu atoll; inhabited; location: 0°21'03"N 

73°32'23"E.  

28 Uncertain; read kumarubihevu-geṭa < Skt. kumārābhiṣeka “consecrated prince”, cf. raṇibihevu = Skt. 

rāṇī-abhiṣeka?  
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 .E55'40"°72 N40'39"°2 :ނީނަންއޮ ;ޓްސޯރި ޓްސްރިޓޫ ;ށިފުދޫބޫނއެ ޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ންގެހިޖެ ދިއަ ;އިގަދޫބޫނއެމާ ނީވެރެކުފާލަ 25

  .E56'38"°72 N18'55"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދި ންހުމީ ;ސްޅަކޮކަ ޅުތޮއަ ތާ / ލުޑުމަޅުކޮ ނީވެރެކުފާލަ 26

  .E"32'23°73 N21'03"°0 :ނީނަންއޮ ;ޅޭއުރިދި ންހުމީ ;ދޫޅުހުޑުކަ ޅުތޮއަ ފުލިއަ ފުގާ / ރުތުއު ދުވަހު ނީވެރެކުފާލަ 27

 :ތްރިކަސްންސާ = ވުހެބިނިރަ ,"ންލުކަރިދަސްރަ ތިރިކީ ވާންގެވިއްރެކުތްމާ " ކަޝެބިރާމާކު :ތްރިކަސްންސާ < ޓަގެ-ވުހެބިރުމަކު ;ވާނު ރުވަށަކަ 28

 ?ކަށެބިއަ-ނީރާ

  .E27'43"°73 N37'15"°0 :ނީނަންއޮ ;ޅޭއުރިދި ންހުމީ ;ދޫންދާ ޅުތޮއަ ފުލިއަ ފުގާ / ރުތުއު ދޫވަހު ގެރުހާމި 29

  .E31'03"°73 N10'34"°4 :ނީނަންއޮ ;ލެމާ ,ގުމަސްގަލިފި ގެރުހާމި 03

  .E25'57"°73 N16'38"°0 :ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދި ންހުމީ ;ންގަ ޅުތޮއަ ލުދާ ފުގާ / ނުކުދެ ދުވަހު 31

   .E53'22"°72 N03'21"°3 :ނީނަންއޮ ;ޅޭއުރިދި ންހުމީ ;ށްމަކަ ދޫންލަނި ޅުތޮއަ ފުފާ / ރުތުއު ދޫންލަނި ނީވެރެކުފާލަ 32

 .E01'34"°73 N48'13"°2 :ނީނަންއޮ ;ޅޭނޫރިދި ންހުމީ ;ށްމަކަ ށިފުންފެ ޅުތޮއަ ލުދާ / ނުކުދެ ދޫންލަނި ނީވެރެކުފާލަ 33

 އިގަތީމަ ޓަގެވުހެރުމަކު ;ވާނުފުސާ 34

 .ށްމަކަ އްށެކުތުއަ ވާއިފަހިޖެ އިގަރޭތެ ގެމުޔުލި 'އިވަ ނު' އީއެ ނީވެލެބެ ންމުތުއޮ އިވަނޫ ހުފަ ށްއަ އިވައު 35

 .މަނަނީވަމުކަ ތްކަނަ ކީއަ ކްނަނަ 36

 .އިފަގާނަ ންއި ވަރްޕޫ ޒުފުު ލަ ތްރިކްސްންސާ ,ރަފު ންތުގޮޔޭކި ރުހާމި 37

 -ނުޕަ ,އިގަނުމާޒަ ގެހުފަ ނިކައެމަހަ ;ތްގޮނުވުރެކު ންނުބޭ އިގަކުތަނުފާމާލޯ އިހަމެންއެ ގެހުއި އީމި .)"އިލޮ" = ރަމްތަ ތަވަނު ލޯ( "ތްފަ ޑުބޮ" 38

 ."ރިތެތްޒައްޢި" -ނުފާ ނީވަ އިފަށްކޮލުދަބަ "ތްވަންފަ"

 .ޖަރާ-ތިޕަނާސެ :ތްރިކްސްންސާ 39

 ަ,މަނލާބަ ބިިލރުާބ ށްޗައްަމ ގެ "އްޔެިރވެސްއި ގެްނއިފަސި" ް'ނމިެދސު'ާ ވއިފަވިޔެިލ އިަގނުތަްނތަ ންެހއެ ;ކަހަރާގްވިދިމްސަ :ތްރިކްސްންސާ 40

  ް.ނކުށަުކ ށިަވމި އިފަވިޔެިލ ތާިމ ,'ންީރގިިއެދހަ'

 ?ޕާގޮޝުޕަހާމަ :ތްރިކްސްންސާ 41

 
 :ނީވައިފަގިނެ ޓޯފޮ ގެކުތަތޮފޮ ގެނުފާމާލޯ ދޫވަހުޑަކު **

R. Michael Feener (Ed.) Maldives Heritage Survey (https://maldivesheritage.oxcis.ac.uk)  
 ޓްނެރޓަންއި ,ސްޕްމެ ލްގްގޫ :ޓޯފޮ ގެު ތަށްރަ ***
 

 

29 Today Dhaandhoo in Huvadū North / Gaafa Alifu atoll; inhabited; location: 0°37'15"N 73°27'43"E.  

30 Cf. the present Filigas Magu in Māle (location: 4°10'34"N 73°31'03"E).  

31 Gan in Huvadū South / Gaafu Dhaalu atoll; uninhabited; location: 0°16'38"N 73°25'57"E 

32 Probably Nilandhoo in Nilendū North / Faafu atoll; inhabited; location: 3°03'21"N 72°53'22"E.  

33 Probably Fenfushi in Nilandū South / Dhaalu atoll; uninhabited; location: 2°48'13"N 

73°01'34"E. 

34 Unclear; cf. kumaruhevugeṭa above.   
35 uvai after nūvai is probably dittographical for nu uvai.  
36 If natak stands for nakat.  
37 Today called fura, from Skt. pūrva.  
38 Lit. “big leaf” (of lō or tamra = “copper”). This form is used throughout the early copper plate grants; only in later 

times, -panu “leaf” is replaced by -fāṇu “excellence”.  
39 Skt. senāpati-rāja.  

40 Skt. saṃdhivigrāhaka; misspelt for hade’igirīn as appearing elsewhere by influence of sudemin “officer”? 41 Skt. 

mahāpaśugopā? 

 

 
** Images of Kudahuvadhoo Loamaafaanu plates’ source: 
R. Michael Feener (Ed.) Maldives Heritage Survey (https://maldivesheritage.oxcis.ac.uk)  

***  island aerial photos: google maps, internet 
 

 

 

 


